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Surpriza si indignarea burghezilor care, acum 127 de ani — 
mai exact, sîmbătă 25 februarie 1830 — treceau pe lingă clă- 
direa “Teatrului Francez din Paris, erau de neînchipuit; niei 
irigul muşcător al iernii, una dintre cele mai aspre ale seco- 
lului trecut, nici foamea, căci era în jurul orei prinzului, gi 
nici treburile grabnice nu-i hotărau să-şi vadă de drum. Şi 
pe bună dreptate, intrucit spectacolul ce li se infatisa atunci 
а rămas pini azi singurul de acest fel cunoscut in istarie: vor- 
bind tare şi privind provocător imprejur cete de fiinţe ciudate, 
cu înfăţişare sălbatică şi faţă palidă-verzuie, bărboase, cu- 
plete merovingiene, făpturi invegmintate in chip neobişnuit, 
»purtind toate secolele şi toate țările pe umeri şi pe cap"!, evitind 
în tot cazul moda vremii, se îndreptau grăbite spre Teatrul 
Francez oprindu-se la intrarea din strada Beaujolais. Rîndurile 
lor creșteau necontenit o dată cu nedumerirea şi groaza trecà- 
torilor. Cele trei pînă la patru sute de tineri însă — căei tineri 
erau cu toţii — păreau că nici nu bagă de seamă tulburarea 
produsă în jurul lor, fiind atenţi mai ales la cuvintele unora 


! Victor Hugo raconte par un témoin ae ға vie, Hetzel-Uuantia, Paris, 
vol. II, p. 280. 


dintre ei — un fel de şefi — eare încercau să-i grupeze. Printre 
aceştia din urmă, unul se remarca prin îmbrăcămintea lui 
țipâtoare, excentrică atit prin croială cit mai cu seamă prin 
colorit: jiletcă roșie de satin; pantaloni verzi, cu bentitü de 
catifea neagră la cusături; haina tot neagră, cu revere enorme 
de catilea зі pe deasupra un pardesiu cenușiu dublat cu màtosc 
verde; o panglică de moar îi tinea loc de cravată si de guler la 
cămaşă. Purtătorul acestui costum era un tînăr pictor cu numele 
de Théophile Gautier — scriitorul de mai tirziu. De altfel 
şi alte persoane cu oarecare celebritate încă de pe-atunci sau 
care au ajuns cunoscute mai tîrziu se aflau în acea ncobişnuită 
adunare, încurcînd circulația $} nesinchisindu-se de părerea 
lumii din jur: Gérard de Nerval, Alfred de Vigny, Alexandre 
Soumet, Bouchardy, Eugène Delacroix, Eugène Déveria, Hec- 
tor Berlioz si multi alt „Ceata“ cea alcătuită din pictori, 
graveri, poeti, compozitori, cri literari, arbitecti, jurna- 
Ну etc., adepţi ai şcelii noi, romantice, ale cărei destine aveau 
să se hotărască in seara aceen la premiera dramei „Йеғлапі" 
a lui Victor Hugo. Evenimentul d de o însemnătate covir- 
şitoare pentru romantism, adepții lui se adunasc са să asigure 
succesul piesei de care era legat viitorul noului curent literar. 


O privire atentă asupra acestui îneeput de veac va arăta 
€um simpla reprezentație a unei piese de teatru a ajuns să 
capete o semnificație atit de mare şi va justifica totodată şi 
locul pe care piesa îl ocupă in opera lui Vietor Hugo. 

Franţa primilor ani ai secolului а) XIX-lea a tráit fn febra 
marilor acţiuni indrăaneţe şi eroice їр care o antrenase Napoleen 
Bonaparte, îndreptind către un tel dorit de dinsul entuziasmul 
patriotic al generaţiei de la 1789. A urmat însă dezastrul de 
"la Waterleo şi o dată cu el căderea imperiului. Pe tronul Franţei 
se înscăunează iar Burbonii, Ludovic al XVIII-lea cu întreg 


cortegiul de по emigrați in timpul revoluţiei, sc întoarco. 
Aristocraţia, aşa cum s-a spus de-atitca ori, „пи a învăţat ni 
şi nu uitase nimic“ din întimplările, tragice pentru ca, ale unui 
trecut nu tocmai depărtat. libertăţile smulse de popor prin 
luptă au fost sugrumate. În 1824 tronul revino lui Carol al 
X-lea a cărui politică e şi mai accentuat reacționară, scindind 
națiunea în partide ce se dugmánesc de moarte. În aceste impre- 
jurări istorice şi sociale, generația  postrevolufionari, fiii 
celor care luascră cu asalt Bastilia şi făuriscră imperiul, păstra 
în suflet adinca nostalgie a atitudinilor spectaculoase şi amin- 
tirea clanului revoluţionar, а anilor in care respira cu nesaţ 
mirosul pralului de puşcă. ce nu se risipise încă. Crescut în 


mijlocul unor evenimente neobişnuite, purtind ia sine amintiri 
ameţitoare, ce-i zguduiseră imaginaţia şi sensibilitatea, tineretul 
1si láurea vise de glorie şi de libertate, ce contrastau izbitor cu 
platitudinea vieţii la care era condamnat. De aici, atitudinoa 
protestatară, nemulțumirea şi revolta lui faţă de viaţa politică 
şi literară a timpului. Dorintele innoitoare incoltesc repede, 
şi în acest climat po şi social capătă forma unoi largi miş- 
cări liberale, ce milita pentru redobindiroa tuturor libortă- 
filor uzurpate de nobilime. 


Ca şi în politică, în literatură, ultimii reprezentanţi ai 
vechii Franfe, moartă in 1789, nu învăţaseră nimic. Ei încearcă 
să învie tragedia clasică şi să supună literatura сорусп ос 
unei politici de mult depășite de viaţă. Lipsiţi de geniul lui 
Racino şi al lui Corneille, „bătrinii“ crceazà opere plate gi 
monotone, departe de a satisface un tineret crescut în bubuitul 
tobelor imperiului gi în pasionata dăcuire aufletcascà a revolu- 
tiei. Generaţia aceasta de după 1815 năzuieşte, cu o tărie meecu 
crescindá, la o literatură care să-i fie proprie, expresia directă а 
stării. sociale do atunci. Încet-încet, pe măsura clarificării 
dorințelor şi a ambițiilor celor ce vor să primonoascà literatura, 
romantismul se încheagă са o nouă estetica gi, judecimd după 
mulţimea manifestclor gi violenta luptoi, зе раге ей а vrut să 
ifnvingà la primul rind în teatru. Contactul creatorului operei 


dramatice cu consumatorul ei — fn speţă, poporul — ве stabi- 
leste mai lesne prin intermediul teatrului, literatura dramatică 
dovedindu-se un gen deosebit de artă: luminile rampei dau alt 
sens personajului, cuvintul rostit capătă o semnificație mai 
adîncă decît cel tipărit; scopul unei lucrări dramatice cste şi 
caracteristica ei esenţială: aceea de literatură în acţiune. Feri- 
cita îmbinare a cuvîntului scris cu cel rostit, a artei cuvîntului 
cu arta gestului, explică şi simpatia manifestă a publicului 
spectator pentru teatru și încercarea romanticilor de a izbuti 
pe scenă. Din această cauză romanticii fac un îndoit efort: 
pe de o parte formuleuză teoria dramei noi, pe de alta mul- 
tiplică operele dramatice. Mişcarea impotriva îngrădirilor cla- 
sicismului începuse încă din 1800 o dată cu apariţia cărţii 
„Despre literatură“ a doamnei dc Staël. Cele mai de seamă încer- 
câri în acest sens aparţin lui Stendhal, Mérimée, Hugo, Vigny 
şi Dumas. Să zăbovim puţin la cea mai răsunătoare dintre toate, 
prefata la drama „Cromwell“, publicată de Hugo in 1827 — 
prefaţă ce are meritul de a fi văzut limpede tù mulțimea tco- 
riilor, definiţiilor şi modelelor puse pe atunci în circulaţie de 
o bună bácatà de vreme. Prefaţa ajuuge uetntirziat semnul de 
raliere a tinerilor romantici. Thâopbile Gautier afirmă” în 
originala lui „Istorie a romantismului" că, pentru ei, „Cromwell“ 
era „cartea ce cuprindea doctrina purà".! În esenţă, această 
doctrină era aceea a evoluţiei literaturii — direct opusă clasicei 
teorii a sta pune Muko, oglindeşte, intr-un mod 
ce-i este specific, realitatea. De aici el ajunge repede la ideea 
că arta, respectiv literatura, trebuie să reflecte realitatea în 
totalitatea ei — principiu realist cu totul modern, valoros şi 
astăzi în estetică. Aşadar drama nu trehuie să ocolească gro- 
tescul din natură ei să-l prezinte alături de sublim aga cum 


viaţa le oferă în variatele ei împrejurări. Natura însă nu trebuie 
copiată exact, ci interpretată în numele artei; în primul rînd 
trebuie redat nu frumosul, ci caracteristicul. Necesitatea indivi- 


t Tb. Gantler, Histoire du romanneme, Charpentter, Parla, 1927, T. 16. 
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dualizării imaginii artistice este şi ea subliniată limpede în 
acest manilest, — program şi anzajament literar. Privită din 
acest punct de vedere distincţia între genuri, scumpă clasi- 
cilor, se perimează. La fel de lesne este spulberatà şi faimoasa 
regulă a unităţii de timp şi de loc: a împlinit vremea şi ar 
fistraniu ca, înaceastă epocă, libortatea ca şi lumina să pâtrundă 
peste tot şi tocmai în sfera gîndirii nu, cea mai liberă din lume 
prin însăşi esența ei. Sà dám cu ciocanul în teorii, în «poeticee 
gi tn sisteme. Să aruncâm jos vechea tencuială ce ascunde fata 
artei.“ 


În sfirgit, Hugo reclama pentru drama romantică un vera 
bogat şi suplu, capabil să spună totul, sfárimind la nevoie 
cezura, care dă o avumită mouotonie alexandrinului şi pleda 
introbuintarea în literatură a termenilor proprii, a limbii vii 
contemporane, calificind drept „moartă“ limba scriitorilor neo- 
clasici. Victor Hugo reflectase pe plan teoretic necesitățile 
momentului şi limpezise pentru noua generaţie ceea ce aceasta 
simțea sub aspectul general al dorinţei de înnoire a artei. El 
se situa astfel în fruntea noii şcoli, romantice, şi deschidea în 
acelaşi timp drumul creaţiei realiste. 

Reacţia spontană a publicului împotriva artei clasice s-a 
manifestat întii de toate în boicotarea tragediei şi în frecventa- 
rea predilectă a melodramelor lmi Pixérécourt. Gen născut 
după revoluţia din 1789, melodrama a fost deosebit de utilă 
dramei romantice întrucît a dat naştere dispozitiei generale 
necesare gustării neverosimilului, miraculosului, oribilului, 
Aducînd la modă eroul fatal, brigandul generos, şi amestecînd 
lacrimile cu rîsul, melodrama pregăteşte drama romantică, 
alături de care a dăinuit multă vreme. Deși au recurs însă pină 
şi la arsenalul de accesorii teatrale al celei dintii — pumnale, 
măşti, fiole de otravă etc. — romanticii se ruşinează a recu- 
noaşte înrudirea teatrului lor cu melodrama, recunoscind doar 
influenţe şi modele noi de soi: Shakespeare, Goethe, Schiller, 


t Victor Hugo despre literatura, E.S.P.L.A. 1957, p. 4t. 


Byren, Walter Seott, precum şi o seamă de romancieri зі drama- 
turgi francezi. Oricare ar Ii însă influențele suferite de roman- 
tici, mărturisito sau nu, este veindoios că ele nu s-ar fi exe 
citat cu succes fără terenul prielnic al Franței postrevolutio- 
nare si postimperiale. Multumindu-ne deci a constata apariția 
$i multitudinea dramelor romantice spre sfirşitul celui de-al 
treilca deceniu al seculului trecut, să îvcercâm a pune în lum 
semnificația acestui eveniment. 

la 1825 Mérimée dăduse prin „Teatrul Clarei Gazul“ o primă 
schiță a dramei romantice. „Cromwell“ al lui Ниво, publicat 
doi ani mai tirziu, nu văzuse luminile rampei. Cea dintii dramă 
romantică jucată este „lenric al 111-1еа și curtea sa" do . Alexan- 
dre Dumas (11 februarie 1829), urinată curind, în acelaşi an, 
la 24 octombrie, de „Othello“ („aurul din Veneţia“) de Vigny; 
în 1830, la 25 februaric, drama romantică avea să se consacre 
prin cel dintii spectacol cu ,/fernani". La accastá dată Hugo 
era do mult recunoscut ca şei si maestru al şcolii romantice. 
Poetul încercase cu un an mai înainte să reprezinte la Teatrul 
Francez piesa „Marion Delorme" dar nu izbutise. Drama încerca 
să demonstreze tematic purificarea prin draguste; Mation, 
ființă decăzută, iubeşte sincer pe Didier, june cast şi sever, 
alături de care va îi gata să meargă pină la moarte, gi acest 
nobil sentiment o regenereară moralmente. Prezenţa odioasă а 
cardinalului Hichelieu, fo ciuda faptului că personajul nu 
participă direct la acţiune, face fără încetare simțită mîna de 
fier ce stăpîneşte cu desšvirsire l'rapta si pe l.ndovical XI-lea. 
Hugo zugrüveste într-un remarcabil portret jalnica înfăţişare 
a acestui monarh de paie, și de aceca cenzura regală interzice 
piesa. Ministrul Martignac, căruia i se adresează autorul, 
aprobă in întregime hotărîrea ceuzurii, găsind-o moderată 
chiar, şi afirmă cà io persoana lui Ludovic al XIII-lea, preo- 
cupat numai de vinătoare şi guvernat de un preot, lumea ar 
vedea cu siguranţă o aluzie la Carol al X-lea. 

„Ne aflăm într-o perioadă grea, — motiva ministrul, Tro: 
nul cete atacat din toate părțile; violenţa partidelor crește pe 
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zi се trece; nu e potrivit să expunein persoana regală rlsetelor 
şi însultelor publicului. Stim prea hine, de la e Nunta lui Figaros, 
ee ө în stare o piesă de teatru.“! Hugo apelind Ja rege e primit 
de îndată la Saint-Cloud, Carol al X-lea însuşi citeşte actul cu 
pricina (actul al IV-lea) $ a, În acelaşi 
timp, pentru a-l despăgubi într-un fel pe acest scriitor „prieten 
at tronului“, pentru a nu și-l îndepărta, fi oferă o pensie dc 
2000 de franci; banii sint însă refuzati printr-o scrisoare plină 
de demnitate. De fapt, la acea dată, sub influența :nişcării 
liberale de opoziţie ce se desfágura larg în rîndurile intelectua- 
litàtii burgheze, са un protest împotriva politicii reacționare 
a lui Carol al X-lea, „prietenul tronului“ гепипјаѕе la ideile 
lui legitimiste. 

Hugo nu se descurajează în urma acestui eşec, ci, 'cu o 
putere de muncă uimitoare, în mai puţin de o lună de zile, 
scrie o altă dramă: „Jfernani“. De astă dată acțiunea era situată 
în Spania feudală. Subiectul reamintește prin datele lui de 
„Marion Delorme": ilernani, tinár focos proscris ca şi Didier, 
iubeşte o nobilă, po Doña Sol. În același timp eroina este iubită 
de alţi doi bărbaţi: unchiul ei, bátrinul Don Ruy Gomez de 
Silva, şi Carol Quintul, rege gi împărat. Dragostea Doiiei So) 
însă nu tinc seama de censiderente de ordin social: Hernani, 
hrigandul scos in afara legii, este preferat celor doi nobili si 
iubit cu pasiune. Lupta amantilor pentru a-si salva iubirea, 
luptă ce se încheie cu moartea amindoror, aminteşte sfirșitul 
tragic din „Marion Delorme“, iar climatul croic al Spaniei ne 
duce cu gindul la „Cidul“ cornelian. 

Citită mai tutii prictenilor, apoi actorilor Teatrului Fran- 
eoz, piesa oste primită pretutindeni cu aclamații. În cele din 
urmă cenzura Își dă viza şi repetițiile încep cu febrilitate în 
prezenţa autorului, Interzicerea dramei „Marion Delorme“ 
mărise interesul publicului pentru Hernani". Curiozitatea 
tuturor este atitatà şi cererile de locuri la premieră devin tot 


1 Viclor Hugo racenie. 


р. 262. 
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mai numeroase. În împărăţia literelor avea să se petreacă un 
eveniment de scamă, Prietenii, ca şi adversarii romantismului, 
acordau o tot mai mare însemnătate acestei piese, cei dintii 
căutind să-i asigure, ceilalţi să-i împiedice reuşita. Cu cit 
se apropia data primei reprezentații, cu atit era mai limpede 
pentru ambele tabere că bătălia va fi pe viaţă şi pe moarte. 
Teatrul Francez jucase mai întîi cu succes „//епгїс al /11-1еа“ 
de Dumas, dar izbínda nu era semnificativă deoarece partidul 
clasic, luat oarecum prin surprindere — Dumas fiind pe atunci 
prea puţin cunoscut — nu avusese cînd să-și organizeze apă- 
rarea; fusese un triumf fără luptă. De astă dată însă rezistenţa 
se {асе simțită din vreme şi chiar din partea unora dintre inter- 
“preţii dramei. Dacă Firmin (Hernani) şi Joanny (Huy Gomez) 
erau сисегі{і de cauza romantismului, Michelot (Don Carlos J 
îi dorea din suflet pieirea; doinnişoara Mars (Doña Sol) obig- 
nuită de vreo 30 de ani de activitate cu solemnitátile trage- 
diei clasice, era şi ea ostilă renovării dramatice; îndrăznelile 
piesei o inspáimintau în mod vizibil. Răceala începe de la ea: 
obiecțiile, micile critici repetate вїсїйог îl exaspereazà pe 
Hugo, care îi cere rolul înapoi. Pentru a evita o scăderea prosti- 
giului ei, domnişoara Mars recunoaşte formal opinia ei ero- 
nată şi păstrează rolul. 

Între timp autorii tragici şi comici nu gedeau degeaba: 
ascultau pe la uşi (unul a fost găsit ascuns în sală în cursul 
unei repetiţii) şi povesteau scene din piesă caricaturizîndu-le. 
Atmosfera defavorabilă era întreţinută şi de majoritatea zia- 
relor; un.teatru merse pînă acolo încît nu se sfii a parodia 
piesa, mai înainte ca aceasta să fi fost jucată sau tipărită. În 
săptămîna ce a preces spectacolului, atacurile au devenit şi 
mai Índirjite. Văzindu-se pindit, invidiat şi dindu-si seama 
de puterea cabalei, Hugo se hotărăşte să umple sala cu trupe 
proprii. Gérard de Nerval, Théopbile Gautier, Petrus Borel 
şi alţii se însăreinează cu recrutarea lor şi împart ca semn de 
recunoaştere patrate de hirtie roşie ре саге era imprimat cuvin- 
tul ,hierro" (fier în limba spaniolă) — ceea ce însemna că 
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posesorii unui asemenea semn trebuiau să fie credincioşi şi 
viteji ca sabia, în lupta ce se anunţa a fi fără crufare. 

Tinerii aceia, ciudati şi îmbrăcaţi pestriţ, asediind intra- 
rea Teatrului Francez, spre consternarea filistinilor, nu erau 
alţii decît cavalerii hernanieni ai „fierului“ care veniseră prea 
devreme de teamă sñ nu sosească prea tirziu. Conducerea tea- 
trului, amestecată şi ea în cabala clasicilor, refuzase să le ofere 
acces în sală printr-o intrare, mai discretă, punîndu-le la dispo- 
zitie, în bătaie de joc, intrarea regală. Văzindu-i adunaţi, arta 
clasică intră imediat în acţiune: toate gunoaiele din teatru 
sînt adunate şi aruncate de sus asupra ascdiatorilor în speranța 
că aceștia vor provoca un scandal ce se va sfirşi cu arestarea 
lor. Balzac, şi el de față, a fost lovit în plin cu nişte resturi de 
varză stricată, dar şi-a înghiţit minia. Junii îşi dau cu toţii 
seama de intenţia provocatorilor şi tac deocamdată, promi- 
Vindu-si o revanșă în sală. În sfirşit, cătro ceasurile trei după- 
amiază, porţile se deschid şi... se închid din nou după intrarea 
lor. Sala de spectacol era neluminată şi aşa a rămas ore în şir, 
pînă la sosirea spectatorilor obişnuiţi. După împărţirea judi- 
cioasă a locurilor, tinerii discută despre picsă, recită versuri, 
cîntă balade, imită strigătele tuturor animalelor, fac tot ce te 
trece prin minte pentru a-şi omori vremea. Prudenţi, roman- 
ticii, care aduseseră cu ei pachete cu mîncare şi sticle de băutură, 
s-au apucat să le consume pe îndelele. Şi зи prinzit atît de 
îndelung încît la venirea publicului ei se aflau încă la masă. 
Restaurantul improvizat în templul Melpomenei ofensă vederea 
celor din loji, iar usturoiul consumat o dată cu salamul, cîrna- 
ţii gi gunca, îi făcu să strimbe din nas cu indignare. Însă profa- 
natorii, care ocupau fotoliile de orchestră, a doua galerie şi 
aproape tot parterul, obişnuiţi de mult să nu mai țină seamă 
de opinia publică filistin& și să disprețuiască ridicolul, sus- 
tineau fără să clipească privirile acuzatoare. Si pe măsură ce 
locurile se ocupau, încordarea creştea în ambele tabere. Iată 
cum descrie un martor ocular atmosfera din sală înainte de 
începerea spectacolului: 


»Ajungea să-ţi arunci ochii asupra acestui publio pentru 
a te convipgo că nu era vorba de o reprezentaţie obignuità; ca 
două sisteme, două partide, două armate, două civilizaţii 
chiar — şi nu-i prea mult spus — stăteau fatá-n față, se urna 


din inimă, cum sc urăgte in duşmăniile literare, necerind decit 
lupta, şi gata să so arunce una asupra coleilnite."! 
Liberalii şi regaligt 


‚ romanticii şi clasicii se infruntau Ча 
teatru mai inainte de a se bate pe baricade — lucru ce avea: să 
se intimple cinci luni mai tîrziu — în iulie 1830. 

Cole trei lovituri de gong şi cortina se ridică. Primul vers; 


Serait-ce déjà lui P... C'est bien à Vescalier 
Dérobé...* 

(А si venit? Chiar el е... Da, parc-ar îi la scara 
Secretă 


din cauza rejetului, revoluţionar in versificatie, adevărat bobir- 
nac peste nasul clasicismului, este scinteia ce aprinde praful de 
puşcă. De acum înainte ficcare vers, fiecare cuvint chiar, esto 
primit cu fluierüturi şi aclamații, cu risete batjocoriteare şi ou 
aplauze în acelaşi timp, de cele mai mulie, ori Гага a se fi auzit 
actorul. În cartea sa „Teatrul romantic“, André Le Breton amin- 
teste un incident amuzant şi convingător (olodal 
aflind de la Don Ruy Gomez că-acesta i-a îngăduit lui Don 
Carlos să plece cu D. Sol, se înfurie şi îi sirigă: ,Vieillard 
stupide (bütrin stupid!); clasicul Parseval Crandmaisou 
fluierá pentru cá a infoles „vieil as de pique!" (bütrine as de 
pic!) iar romanticul Lassailly, care nu auzise bine пісі el, 
sustine cu convingere cà „vieil as de pique“ este una din marilo 
frumuseți ale piesei! Fără îndoială pasiunea era aceea саге 
Yl făcea să susțină o asemenea părere. Aceasta este atmosfera 
care a domnit în sală ріпа la slirşitul рісвеі, cînd autorol a 
fost aclamat chiar de unele loji. 


: Hernani, 


1 Th. Gautier, Histoire du romantisme, p. 148. 
3 v. Hugo, Hernani, I, t. 
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Віра cum ат mai spus, premiera a avut loc într-o sîm- 
bătă. Ziarele de luni, în majoritatea lor, au fost estile, atacind 
$i piesa si publicul ei, саге nu păstrase nici măsura, nici decenţa. 
La al doilea spectacol! credincioşii romantici, cârora li зе reco- 
mandase să nu mai aplaude pe obrajii vecinilor, vin fără a mai 
fi chemaţi. Bătălia pentru „Hernani" se anunţa de lungă durată. 
Primele trei reprezentații au fost bine susținute do prietenii 
antorului şi de publicul romantic, dar începînd cu a patra 
raportul de forte s-a schimbat: Hugo obținea de-acum înainte 
numai o sută de locuri pentru prietenii sài, și aceşti o sută 
trebuiau să ţină piept la o mie cinci sute! De-acum începe 
într-adevâr lupto serioasă si fiece reprezentație se transformă 
într-un vacarm înspăimîntător. În saloane, ajunsese la modă 
„să mergi să rizi la Hernani". Actorii îşi permiteau să schimbe 
totul în piesă, refăceau versurile cum voiau. Neofitii însă nu-l 
părăsesc pe Hernani" ci ij secondează cu un entuziasm greu 
de imaginat astăzi; încrucişind lără ezitare focul aplauzelor 
$i al aclamatiilor cu fluierăturile dușmanului. În tot acest 
timp llugo primea scrisori de admiraţie sau de ameninţare; 
(апа îl soma chiar să-şi retragă piesa in 24 ore). Cearta căpăta 
proporţii, cuprindea provincia: lă Toulouse, un tînăr îşi găseşte 
meartea într-un duel provoca! de Hernani". În iine, după 
45 de reprezentații furtunoase, un concediu al domnişoarei 
Mars intrerupe bătălia: „Hernani“, campionul romantismului, 
jegise victorios gi avea să se odihnească opt ani, după care va 
геогса pe scenă, de data aceasta întimpinat doar cu aplauze. 

Teatrul romantic învinsese: „Ilenric ul 111-lea" al lui Dumas 
fieuse brega, „ilernani” dăduse asaltul final. Arta clasică 
depunca eforturi nemaipomenite spre a se eterniza, dar pierise 
de fapt în dezastrul vechiului regim. Partizanii ei erau infrinti 
după o luptă grea, ceca ce mñrea și mai mult preţul victoriei. 
Ultima fortăreața clasică, teatrul, se prábugise sub loviturile 
fortelor sociale cărora le aparţinea viitorul. 

Teatrul lui Hugo se пйўїеа în perioada ridicării 'conștiin- 
tei populare, începută în ajunul revoluţici din iunic $i avea să 
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so dezvolte în deceniul următor, de aceea süccesul lui 'pe plan 
literar a avut o mare semnificație politică. Rolul lui progret 
а fost apreciabil atît în demascarea ticálogiei celor sus-puşi 
cît şi în educarea marelui public în spiritul unor idealuri eroice 
şi înălțătoare. Legütura lui intimă cu mișcarca progresistă a 
maselor este ilustrată şi de faptul cá în momentul refluxului 
mişcării populare, cînd Hugo pierde legâtura cu poporul, tea- 
trul său părăseşte scena istoriei: drama romantică a avut un 
Waterloo al său în martie 1843. „Hernani“ a fost un strigăt de 
victorie, „Burgravii“ un geamăt de moarte. Hugo, după eşecul 
acestei drame, jură să nu mai scrie pentru teatru şi se poate 
spune că s-a ţinut de cuvînt, deoarece creațiile lui ulterioare 
în acest gen sînt de nejucat. 

Conştient că teatrul are o mare influenţă morală şi politică, 
Hugo îl numeşte „o tribună, o catedrâ“, Subiectul lui favorit 
este încă din primele piese apărarea unui proscris, a unui osîn- 
dit, împotriva asupritorilor. Bastardul Didier din „Marion 
Delormc", victimă a celei mai nedrepte proscrieri, aceea care 
rezultă din naştere, Hernani hrigandul cinstit, dotat cu un 
adînc simt al onoarei, sint în fond expresia unuia şi aceluiaşi 
tip de crou romantic, în conflict cu societatea. Condamnat să 
trăiască la marginile ci prin legi sociale nedrepte, acest erou 
afirmă formal drepturile individului în fața societății ce il 
apasă. Revolta şi mindria unor astfel de personaje era fără 
îndoială pe placul generatiei nemultumite din jurul anvlui 
1830, generație care-şi hrănea imaginaţia cu vise de libertate. 
Importanța social-educativă a acestor piese constă în sezisarea 
pregnantă a conflictului social. Reprezentanţii pute Riche- 
lieu, Ludovic al-XlII-lea, apar în culori defavorabile, in opo- 
zifie cu cei oprimati către care merge simpatia autorului: 
Didier, Marion. 

În „Hernani“, Hugo ţine să dea o adevărată lecţie de 
guvernare regelui, reamintind prin gura lui Carol Quintul 
forța + uriaşă a poporului саге hotărăşte soarta sta- 


telor. 


Poporul! Talpa lumii! ре care stă proptită 
Această piramidă din suferin(i clădită ! 
T'alazuri vii de oameni, ce prinse-n vijelii, 

O clatină, o zdruncină-adinc din temelii, 
Urnesc din loc palate, castele şi donjonuri 

Şi ca pe-un [ir de paie, răstoarnă-n cale tronuri... 
Incit şi regii astăzi, învinşi şi istoviţi, 

Spre cer ridică ochii. Nu-n sus! În jos priviţi! 
Popoarele! Oceanul mereu în frămintare... 

De zvîrli о pietricică, îl tulburi şi mai tare! 
Talaz ce surpá tronuri şi leagănă-un mormint! 
Oglindă-n care regii se văd huliţi cum sînt! 
01 Dacă-n [undul apei privim în adincime 
Vedea-vom scufundate imperii o mulțime! 

Ca nişte mari corăbii — imperii ce-au stirnit 
Dihonii... gi ре care talazul le-a-nghiţit ! 


Deşi inspirată din trecutul istoric, prin ideile pe care le 
punea în lumină, piesa era de o mare actualitate în ajunul răstur- 
nării Burbonilor. 

Caracteristică pentru aceste două piese ale lui Hugo de 
care ne ocupâm, este tema dragostei. Hugo înţelege dragostea, 
ca toată generaţia sa nâscută în febră, sub forma violentă а 
pasiunii. Pentru eroii lui dragostea devine un izvor de forță 
$i măreție morală; prin ea eroul decăzut îşi recucereşte demni- 
tatea umană, sub imboldul ei e în stare să sávirgeascá fapte de 
adinirabilă măreție. 

Marion, femeia pierdută, se purifică prin dragostea ei pentru 
Didier, renunţă la viața de curtezană aristocratică si e gata să 
moară pentru el. Aceeaşi pasiune de neînirînt o îndeamnă ре 
Doña Sol să împartă otrava cu Hernani, atunci cînd nu mai 
este nici o scăpare pentru acesta. Lăsînd deoparte exagerarea 
sentimentului, dragostea este un lucru serios pentru Hugo; 
iar prezentarea ei ca atare era ecoul unei noi morale, opusă 
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cinismului cu саге nobilimea destrăbălată privea relațiile 
dintre bărbat şi femeie. 

Dragostea, mila şi bunătatea para fi principiile etice cárora 
Hugo le atribuie un fel de atotputernicie: ele pot rezolva con- 
flictele acute. Sub dugul milei şi al bunâtăţii Hugo crede că 
se poate stinge au numai ciocnirea între doi indivizi, dar şi 
aceea între indivizi şi societate. Astfel clemența lui Carol 
Quiutul rezolvă antagonismul dintre el şi conspiratorii care îi 
voiseră moartea, fâcindu-l să apară ca un monarh luminat şi 
bun. Dar ideea cá prin asemenea mijloace ar fi cu putinţă 
transformarea societăţii (a societăţii burgheze a vromii lui) 
este desigur o mărturie а influenţei socialismutii utopic, asupra 
lui Hugo; şi e uşor de văzut cit do falsă este ideea. Cititorul 
zîinbeşte intilnind astăzi asemenea opinii dar se cuvine ca zim- 
betul să fie îngăduitor, cáci scopul poetului, expunindu-le, 
era uman şi deci nobil. 

Puterea sontimeutelor generoase ca-i împing pe om la săvir- 
şirea de fapte glorioase, eroice, precum şi calităţile poetice ale 
acestor piese constituie elemente de puternică emoție pentru 
cititorul sau spectatorul de azi. „Ilernani“ şi „Marion Delorme“ 
ca şi celelalte piese ale Ini Hugo — gi ca toate piesele romantice 
— sint tu primul cînd opere de poet. E drept, opere ale unui 
poet tînăr, cu toate cusururile tinereţii, dar şi cu farmecul ei ce 
le răscumpără cu prisosintá. 

Blind, eroic, sonor ei tandru, versul lui Hugo exprimă rind 
ре rind sentimente şi situaţii dintre cele mei felurite. 

Această însuşire atenuează dcfoctcle de construcţie, situa- 
tiite neverosimile, emfaza şi grandilocvenţa, lesne de observat 
chiar la o analiză mai paţin insistentá. Si am subliniat această 
Insugire pentru cá este e parte din sufletul viu al poetului, 
pentru că ea conservă o eternă tinereţe dramelor lui: poezia oe 
înaripează idealurile, făurite de poet întru slujirea umanităţii, 


AURELIAN TANASE 


MARION DELORME 


dramă în 5 acte 


În romineste de 
TUDOR MĂINESCU 


PERSOANELE 


MARION DELORME 
DIDIER 
LUDOVIC AL XII-LEA 
MARCHIZUL DE SAVERNY 
MARCHIZUL DE NANGIS 
L'ANGEL Y 
DOMNUL DE LALELE 
DUCELE DE BEL! А 
Май DE BRICHANTEAU | 
$ CASSÉ 3l 
BOUCHAVANNES } 
CAVALE RUL DE ROCIIERARON | mentul de 


Ofiţeri 
din regi- 


CONTELE DE VILLAC Anjou 
CAVALERUL DE MONTPESAT 

ABATELE DE GONDI 

CONTELE DE CHARNACÉ 

SCARA MOUCHE 

GRATIOSUL | comedianti de provincie 
TAIEBRAT 

UN CONSILIER AL MARII CAMERE 

UN CRAINIC PUBLIC 

CĂPITANUL DE GARDĂ AL ORAŞULUI BLOIS 
TEMNICERUL 
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GRETIERUL 

CĂLĂUL * 

PRIMUL LUCRĂTOR 

AL DOILEA LUCRÁTOR 

AL TREILEA LUCRÁTOR 

UN VALET 

ROZA 

COMEDIANTI DE PROVINCIE, GUARZI, PO- 
POR, GENTILOMI, PAJI 


ACTUL I 
INTILNIREA 


Blois 


Un iatac. În fund o fereastră deschisă spro un balcon. La 
dreapta o masă cu o lampă şi un fotoliu. La stinga, o uşă 
peste care cade o draperie grea. În umbră un pat. 


SCENA I ` 


Marion Delorme, într-o rochie do casă foarte încărcată, stă 

lingă masă şi brodează un gobeliu; Marchizul de Saverny, 

un tînăr blond, fără mustață, îmbrăcat după ultima modă 
a anului 1638. 


SAVERNY 
(apropiindu-se de Marion şi incercind s-o} sărute) 


Să facem расе, mică Marion! 
MARION 
(respingindu-l) 


Să facem pace... 
Dar stai mai la o parte, te гор! Aga îmi place! 
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SAVERNY 
(stáruind) 


Doar un sărut! 


MARION 


(си mine) 


Marchize | 


SAVERNY 


O, nu te mínial 
Cîndva, ригіја asta mai darnică eral 


MARION 
Оі oare... 
SAVERNY 
Dimpotrivă! Ştiu tot ре dinafară... 
MARION 
(aparte) 
Nesuferit ! Obraznic! 


SAVERNY 


Răspunde-mi domnișoară, 
Ce vrei să creadă lumea, cînd din Paris dispari 
Ca, drum de nouă poste, tocmai la Blois s-apari. 
Cînd lași mondenitatea si marea capitală 
Ca să devii deodată mică provincială | 
Ce faci de-atita vreme de cind ne-ai părăsit? 


22 


` MARION 
Fac ce poftesc, adică ce cred că-i potrivit, 
Sint liberă, ştii binel 
SAVERNY 
O! Ce nesocotință | 
Să lagi atîtea inimi oftînd, în suferinţă! 
Eu, — Gondi, ce deunăzi din slujbă şi-a scurtat, 
Caci pentru scumpa doamnă Marion s-a duelat — 
Nesmond, d'Arquien, Caussazii si alte nume, cîte! 
Ce stau de la plecarea-ţi cu тиісе amărite... 
Aga-s de tristi bărbaţii încît şi-a” lor soţii 
Te vor primi voioase dacă-n Paris revii. 
MARION 
(aurizătoare) 
Dar Beauvillain?... 
SAVERNY 
Te-adoră 1 
MARION 
91 Pressigny? 


SAVERNY 
Tinjeste1 
MARION" 
Dar Pons? К 
SAVERNY 


EI? Te detestă! 


MARION 


El singur mă iubește! 
Dar prezidentul ? Moşul! (Rizind.) Ahl Ѕропе-ті-11.:. 


Leloup! 
( ftizind. mai tare.) 


SAVERNY 
O! dinsul te așteaptă, tot pătimaș si-acut 
Portretul ţi-l priveşte si elegii compune... 
MARION 
De doi ani mă iubește din poză, cum s-ar spune! 


SAVERNY 
Dar el te-ar vrea aievea... făul parcă urmărești 
Să fugi de-ai tăi prieteni! 

MARION 

(serioasă, cu ochii în jos) 
Marchize, nu gregestil 

Ia drept vorbind, aceasta-i pricina fugii mele: 
Ușoara tinerețe c cu păcate grele; 
În sufletu-mi, adesea, am suferit amar... 
Vreau să trăiesc retrasă; la monastire chiar, 
Să-mi ispășesc vicata in desfrinüri trăită, 


SAVERNY 
Mă prind că-i o idilă aicea tăinuităl 


MARION 
Ce, crezi... 
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SAVERNY 
Cà nu se poate, oricit te străduieşti, 
Văpăile privirii sub văl să le umbresti. 
Amorul, el te face să fii provincială | 
Păcat de încheierea romanului... banalăl 


MARION 
Spui vorhe-n vînt...! 
SAVERNY 
M-ag prinde! 


MARION 
Vezi Roza! Nu-i tîrziu? 
ROZA 
(de afară) 
І-аргоаре miezul nopții. 
MARION 
Al 
SAVERNY 
Foarte străveziu 
Văd că-s poftit afară... 
MARION 


Се vrei! trăiesc retrasă 
Nu mă cunoaște nimeni și nu primesc acasă... 
Apoi, la ora asta, se-ntimplă nu arari 
Nenorociri, căci locu-i pustiu, plin de tilhari. 


25 


SAVERNY 
Ei gil Or să mă prade... 


MARION 
Au şi ucis alt! datăt 


SAVERNY 
Să mă ucidă! 
MARION 
Vezi cà... 


SAVERNY 


Marion | esti minunată ! 
Îndată plec... doar spune-mi un singur cuvinjel: 
Ce fericit ne este urmaș? Cine e el? 


MARION 
Zău | Nimeni! 
SAVERNY 


Nu te teme, că nu-l spun mai departe, 
Noi, ăștia de la curte, 'om fi cam într-o parte, 
"Om fi cam răi de gură, ne batem, ne certăm, 
Sîntem flecari, dar taine nici morti nu le trădăm. 
Nu-mi spui? 
(Se aşază.) 


Mai stau; em vreme... 
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MARION 
Ei, află că nu-mi pasă 
lubesc; l-aştept să vină... 
SAVERNY 
Aşa mai vii de-acasă] 
М-әпі închinat Şi unde l-astepti? 
MARION 
Vezi bine-aci. 
SAVERNY 


Pc cînd? 
MARION 


Din clipà-n clipă. 
(Merge la balcon şi ascultă.) 
Ba poate c-o şi fi. 


( Revenind.) 


Nu-i, 
(Lui Saverny.) 


Sper că îţi ajunge! 


SAVERNY 
Nu tocmai... 


MARION 
Pleacă-n fine! 
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BAVERNY 


Plec, dar întîi numește-l pe-acest galant ce vine 
Cu-atita îndrăzneală sâ-mi dea rávag de drum. 


MARION 


Pe el Didier îl cheamă si nu mai ştiu altcum. 
Nici el nu mà cunoaşte decit că sint Maria. 


SAVERNY 
(izbucnind in гіз) 


Glumesti? 
MARION 
De loc! 


SAVERN Y 
(rizind) 
Та uite! Dar asta-i poezia 
Pe care pastoralul Пасап о compunca... 
Te pomcnegti că sare şi zidul de colcá? 
MARION 
Se poate. Haide, рІеасё 1 
(Aparte.) 
Ut! vrea să mă omoarel 
i SAVERNY 
(redevenind serios) 


Stii-poate даед este măcar om de onoare? 
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MARION 
Nu știu... 
SAVERNY 
Ei cum? 


(Catre Marion care-l împinge spre usd.) 


Plec! 
( Revine.) 


Stai că uitam ceva frumos: 
Un autor, și care nu-i din cei proşti... 


(Scoate din buzunar o carte şi i-o dă.) 


.. 8 SCOS 
O carte despre tine, cu un succes enorm. 


MARION 
(citindu-i titlul) 


Cunună de iubire pentru Marion Delorme 


SAVERNY 


Parisul nu vorbeşte decit de-acest volum... 
Corneille, cu Cidul, dacă-i mai ţine piept acum... 


MARION 
- (lutnd cartea) 


Mă bucur. Noapte bună! 


SAVERNY 


C-un nume-așa vestit 
Să ai la Blois idile. furis, c-un necioplit! 


MARION 
(atrigînd pe Roza) 
Vin” Roza cu lumină și pe marchiz condu-ll 
SAVERNY 
(salutind) 


Marion, a: luat-o razna | Ascultá-mà ! Destul] 
(1езе.) 


SCENA AIDA 
MARION 
(Sineură. Închide uşa pe care a iesit Savernu.) 
Uf! Mà temeam cà intră Didier... 
(Se aude bâtind miezul nopţii.) 
E miez de noapte... 


(După ce a numărat bătăile.) 


Е! trebuia să fie acil... 


(lese pe balcon şi priveste în stradă.) 


, 
Nici pagi, nici şoaptel 


(Revine şi se aşază nemulțumită.) 
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De pe acum mă face s-aștepti 


SCENA A III-A 


Un tinăr apare indărâtul balustradei balconului, о 

sare cu uşurinţă, intră şi pune pe un fotoliu man- 

taua şi o sabie ușoară. Costum de epocă, negru. 

Cizme scurte. Face un pas, se opregte şi o priveşte 

cîteva clipe pe Marion care sade gi e cu ochii în 
jos. ç 


Ah! 
(Cu imputare.) 


M-ai lăsat 
Bàtáile să număr... 


DIDIER 
(cu gravitate) 


Jos lingă zid am stat 
Sováitor... 


MARION 
(atinsă) 


Ce-i asta? 


DIDIER 
(fără a lua seama) 
Simteam o grea căinţă, 
O milă nesfîrșită de-ntreaga ta fiinţă. 
tii ce-mi spuneam, acolo, în constiinta mea? 
P. stunt 
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„Tu, blestemat al soartei, ce cauţi, piază rea? 
Acolo, sus, în prima-i splendoare, făr'de vină, 
Veghează si te-așteaptă un înger de lumină, 
Văptură castă, dulce, ce-n drumu-i, s-ar cádea 
Mulțimea cu smereală și în genunchi să stea... 
Si-atunci, ce esti tu oare mai altfel ca mulţimea, 
Izvorului acesta să-i tulburi limpezimea?! 

De ce rupi crinul, spune? De ce, încerci, haip, 
Cu duhul tău sá-ntuncci al ei curat senin? 

Ori pentru că, in sfinta ei nevinovăție, 

În cinstea ta și-n tine, se-ncrede cu tărie, 

Ti se cuvine darul iubirii ei să-l cei, 

Purtind intunecarca pe neprihana ei?“ 


MARION 
(aparte) 


S-ar cuveni, îmi pare, să ştiu teologie... 
Un hughenot e oare? 


DIDIER 
Dar duicea melodie 

A vocii tale calde prin noapte mi-a soptit, 
M-a scos din îndoială si, iată, am venit, 

MARION 
Ciudat! De-aga departe m-ai auzit? 

DIDIER 

` Firegtel 


3i mai era о voce... 
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MARION 
(repede) 
A Rozei! Ea vorbeşte 
Atìt de gros şi tare de-ti parc-a fi bărbat... 
Dar dacă esti cu mine te iert c-ai pregetatl 
Asazà-tel 


(Arátindu-i un loc lingă ea.) 
Alături, aici ti-i datorial 


DIDIER 


Nu! colo la picioare... 


(Se asazá pe un taburet la picioarele ei şi o prie 
Veste citeva clipe intr-o contemplare multă.) 


Ascultă-ină, Maria. 
Tot numele îmi este Didier. Eu n-am ştiut 
De tata si de mana, De prunc, abia născut, 
Gol, m-a cules, din pragul bisericii, o biatà 
Заігіпа, o creștină, din marea lumii gloată. 
Mi-a fost dădacă, mamă; cu grijă m-a crescut 


Si mi-a lăsat la moarte întregul ei avut; 
Vreo nouă sute livre venit. Din tinereţe 

Ju singur, cu a vieții amarnică tristeţe; 
Uwmblai, văzui si lumea 1-а! oamenilor preţ. 
Avînd pe unii ură şi pentru toți dispreţ. 
Căci pe oglinda sumbră ce-i omeneasca laţă 
Aflai ori semetie, ori jalnică vieaţă. 

În pragul tinereţii, eram îmbâtrinit, 
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Párindu-mi că nu anii ci veacul mi-am trâit. 

Cind spinii pretutindeni cumplit mă sîngerară, 

Am înţeles că lumea e rea, dar omu-! fiară... 
Asga-mi trâiam tristeţea: sărac, de toți străin, 

Cînd iatá-mi-te-n calea-mi ca dulcele alin! 

Mi-erai necunoscută cînd, la Paris, o dată, 

Într-un amurg de vară, te-am întîlnit şi iată 
C-apoi, ne revăzurăm adeseori așa... 

Şi dulci iti erau ochii si blindă vorba ta! 

De teamă că-mi ești dragă, fugii... Ciudata soartă, 
Ca pe un înger paznic, în calca mea te poartă. 

În fine, de iubire înfiorat, cuprins, 

i-am spus ce-aveani pe suflet şi tu nu m-ai respinsl 
Acum, tu ești aceea ce-mi stüpinesti fiinţa: 
Doreşte, si sînt gata să-ți împlinesc dorința! 

E cineva pe care îl vrei înlăturat? 

Doresti $1 ai nevoie de omul devotat 

Ce pentru fericirea-ţi să-și dea уіеаја toată, 
Surîsul tău fiindu-i mai mult decît răsplată? 

Tot ce dorești tu spune-mi, ordoná-mi curn volestil 


MARION 
(surtzind) 


Ciudat mai estil Si totuși, de-ai şti ce drag îmi estil 
DIDIER 


De mă iubeşti ia seama, căci vorba nu-i ușoară: 
Ea cade greu, nu zboară ca vorbele-ntr-o doară. 
De mă iubeşti, ştii oare o dragoste ce-nseamnă? 
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Cind ea iti intră-n singe, te prinde şi te-ndeamnă? 
Ca izbucnind din spuza ce doarme sub obroc 

Tot sufletul ţi-l trece prin marea ei de foc. 

Ch celelalte patimi а’ inimii mărunte 

Dispar ca mistuite în flacárile-i crunte? · 

lubirea desperată, adincà, necuprinsà, 

Ka supravieţuieşte cind fericirea-i stinsă. 

Crezi că aşa ili este iubirea? 


MARION 
(meşcată) 


Da! Aşa! 


DIDIER 


Tu nici nu știi ce mare e pasiunea теа! 

Din ziua íintilnirii simt farmecul vieţii, 

Prin noaptea mea, privirea-ți e raza dimineţii 
S1 toate-mi par schimbate. În ochii mei tu esti 
Ca steaua fără nume din sferele cereşti. 

Amara existență, ce-mi răzvrătise firea, 

О cred acum în stare să-mi deie fericirea... 

Căci pin-a te cunoaște, am fost un biet pribeag 
Și n-am ştiut ce-nseamnă să-ţi fie-un suflet drag! 


MARION 
Sărman Didier! K 
DIDIER 
Maria | 


MARION 
Da | Te iubesc, ştii bine... 
Tuhesc la fel ca tine si chiar mai mult ca tine! 
Eu, pas cu pas, iubite, venii pe urma ta... 
Și sint a ta, cu totul... 
DIDIER 


O, nu mă înșela! 
De-ai sti iubirii mele răspunde cu iubire, 
Vom înzestra pàmintul întreg cu fericire. 
M-oi închina doar ţie, și existența mea 
S-ar lumina ca-n farmec... О, nu mă .inșelal 


MARION 


Ca să te-ncrezi їп mine ce oare îţi lipseşte? 
DIDIER 
Dovada! 
MARION 
Ce dovadă? 
DIDIER 


Eşti liberă, firestel 


MARION 
(stingherită) 


Da... 


DIDIER 


Ya-mà ca pe-un frate, ca sprijin bun, fideli 
Mărită-te cu minel 
MARION 
(aparte) 


-Neyemuă sînt de ell 


DIDIER 
Ce spui? 
MARION 
Vezi... 
DIDIER 


Da! văd bine! Sărac şi fără nume, 
Arăt o cutezanţă... ne'ngăduită-n lume... 
Ci lasă-mă-n tristeţea si rătăcireo meal 
Adiol 


(Face un pas pentru a ieşi. Marion il reţine.) 
MARION 
Nu se poate, Didier! 
(4zbucneste în plins.) 
Mă vei iertal 
s DIDIER 
(revenind) 
Dar nu știu de ce şoviii? 


(Apropiindu-se de ea.) 
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Vezi tu, noi împreună, 
Ne-am face-o lume-a noastră, o patrie mai bună, 
Şi-am tàinui în colţul retras ce ţi-l] alegi 
O fericire care rivnità-ar fi de regi. 


MARION 
Un rai al nostru,,, 
DIDIER 


Spune! Vrei? 
MARION 
(aparte) 
О! ce chin 'amarnic! 
(Tare.) 
Nu Nu not, niciodată! 


(Še smulge din trajele lui Didier şi cade pe un 
fotoliu.) 


DIDIER 
(cu răceală) 
Pricep! N-am fost prea darnic 
Cînd ofeream. Dar, iată, am încheiat... sînt mut! 


MARION 
(aparte) 
Ah! blestemată ziua în care m-a plăcut! 


(Таге.) 
Didier, te rog; alt'dată vei ști ce пе desparte! 


Mi-e inima zdrobită... 
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DIDIER 
(rece) 
Văd că citeai o carte 
(la cartea de ре masă şi citește.) 
„Cunună de iubire pentru Marion"...Ce пите, 
( Amintindu-gi.] 
Ah, da! Frumoasa zilei din prea înalta lumet 
(Aruncind cartea іа pàmint cu violenţă.) 


MARION 
(tremurind) 
Dar, domnulel... 
DIDIER 
E-o carte inflamă, rusinoasál 
Cum de-a ajuns aicea? 
MARION 
(slab yi plecind privirea) 
Din íntimplare-asa... 


5 DIDIER 
Ascultă, chip de înger cu ochi de peruzca. 
Marion Delorme, femeia in cartc-aici cîntată, 
Pe cît e de frumoasă, pe-atit de desírinatà, 
E o Frinee care igi vinde-ntr-un cuvînt 
lubirea-i ticăloasă ce spurcă... , 


MARION 


(си capul In mtini) 


Doamne Sfinti 
(Zgomot de paşi şi zàngánit de spade ajarà; sim 
gâte.) 
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VOCEA DIN STRADĂ 
бағу 
DIDIER 
(sur prins) 


În deznădejde aud un glas afară l 
(Privind din balcon.) 


E cineva-n perical? 
(Strigătele continuă.) 
VOCEA DIN STRADĂ 


Sàriti, cà mă omoară! 


DIDIER 


(Îşi ia spada si încalecă balustrada balconului. 
Marion se scoată, aleargă ta el şi coulă să-l retină 
de manti.) 


MARION 


Didier! te vor ucide, stai! Scumpu! meu iubit ! 


DIDIER 
(sărind in stradă) 


Dar vrei să moară-acehs? 
(Către cel atacat.) 
Mai tine-te — am sosit! 
(Zángánit de arme.) 
Acum atacă! Tragc-i! Na 1 ţine ! Eu 11-8 leacul! 
(Zgomot de spade, de voci şi de paşi.) 
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MARION 
"(іп balcon cu groază) 


Vail doi în contra sasel 


VOCEA DIN STRADÁ 


Fugiti, cá üsta-i dracull 

(Zángánitul spadelor descrește treptat, apoi încelează 

cu desiivirgire. Zgomot de pași ce se îndepărtează. 
Reapare Didier cara escaladeazá balconul.) 


DIDIER 


(incă în afara balconului şi intors spre stradă) 


Ма bucur! Sinteji teafăr! Dueeti-va | Drum bun! 


SAVERNY 
(de afurá) 


Senzaţi-mă, dar nu pot pleca pin'nu và spun 
(а vi-s dator vieafa, recunostinta-mi toată... 
DIDIER 
(enerva!) 


Plecati şi datoria jinefi-o achitată 1 


SAVERNY 
Nu, asta nu sc cade... 
(Liscatadează balconul.) 
DIDIER 
Eil Asta-i caraghios ! 


Ori crezi cà inuljumirea nu poti s-o spui de jos? 
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SCENA А IV-A 
Marion, Didior, Saverny. 


SAVERNY 

(sărind în cameră, cu spada їп mină) 
La naiba ! tirania aceasta prea-i bizară: 
Mă scapi de moarte și-âpoi mă dai pe ugá-afarál 
Adică pe fereastră... Nu, zău că mi-ar fi greu 
Să se audă cum că un om de rangul meu 
N-a spus acelui cărui îi datora salvarea: 
Mă rog, pot şti, marchize, cu cine am onoarea? 


DIDIER 
Didier, 
SAVERNY 
Didier și încă... 
` DIDIER 
Didier!!| Si-apói nimic 
Erau să te omoare: eu te-am scăpat... și-ţi zic 
Drum bun! 
SAVERNY 
Poftim ce nazuril De ne'nteles îmi pare 
Că n-ai lăsat pe cruntii tilhari să má. omonre., ; 
Asa era mai bine. lar fárá dumneata 
Zăceam ucis... Cu şase bandiți in contra mca...! 
La şase cuțitoaie о spadă ce să poată? 


(Zărind-o pe Marion care pină “atunci a: căutat `> 
să-l evite.) 
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A! văd c-aveti o seară extrem de ocupată... 
ісер acum că ёо Биг un dulce... ciripit... 
Seuzafil 
( Aparte.) 
Să văd femeia! 
( Se apropie de Marion ce tremură şi-o recunoaşte. 
Aparte.) 
Marion е! 
(Şontit.) 
Am ghicit} 
(Arátind pe Didier.) 
Kl e? 
MARION 
(зори) 


De spui o vorbă mi-aduci ріеггагеа | 


SAVERNY 
(salutind) 
Doamnă... 
MARION 
(soptit) 
E-ntiia mea iubire... 
DIDIER 
(aparte) 
Dar asta ce înseamnă? 
Acest străin privește prea îndrăzneţ la еа! 
( Rástoarná lampa cu un pumn.) 


SAVERNY 
Се faci? De ce-ai stins lampa? 
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DIDIER 


Eu cred că s-ar cădea 
Acum, cît mai degrabă, să mergem împreună. 


SAVERNY 
Mi rog... 
(Către Marion, salutind adinc.) 


Adio, doamnă | 


DIDIER 
(aparte) 
Acest impuscü-lunà 
Nu-mi place 
(Lui Saverny.) 


Vii o dată? 


SAVERNY 
Mă cam repezi, văd си, 
Dar m-ai salvat...şi dacă vreodată eşti la greu 
Te bizuie pe mine pe bratu-mi plin de ael. 
Sint Saverny, marchizul, Paris, palatul Nesle. 


- DIDIER 


Bun! 
( Aparte.) 
Cum privea la dinsa obraznicul zevzec ! 
(les prin balcon. Se aude de-afará vocea lui Didier.) 
Poftim! рс-асі {1-і drumul! Eu pe dincólo trec, 
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SCRNA A V-A 


Marion, Roza 

(Marion rămîne o clipă visătoare. Apoi o cheamă 
pe Roza.) 
MARION 


Iai, Roza! 
(Apare Boza; arilindu-i fereastra.) 


Poţi închide. 

(După ce-n inchis fereastra se întoarce şi vede pe 
Marion ştergindu-și o lacrimă. Aparte.) 
ROZA 

Ea plînge! 
(Tare.) 
Este ora 


Ca doamna să se culce... 
MARION 


Da, ora tuturora 
Dar nu a mea. 
( Des[ácindu-si. părul.) 
Ajutà-ini, te rog] 
ROZA 
(deslrücind-o) 
As vrea să ştiu, 
Persoana de-astà scară e-un domn mai cilibiu? 


Bogat? 
MARION 


Nu! 
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ROZA 


Om de lume? 


MARION . 
Nu! 


(Íntorcindu-se spre Roza.) 
Şi-ar fi fost firesc, 
( Arátindu-$ тіла.) 
Să mi-o sárule... 


ROZA 


Atuncea, ce faceţi? 


MARION 
(ginditoara) 


ÎI iubesc. 


ACTUL AL II-LEA 
DUELUL 


Blois 


Intrarea unei circiumi. O piaţă. În fund se vede oraşul Blois 
în amfiteatru, cu turnurile Sfîntului Nicolaie pe dealu! 
acoperit do case. 


SCENA I 


Contele de Gassé, Marchizul de Brichanteau, Vicontele de 

Bouchavannes, Cavalerul de Rochebaron. Stau la mese in fata 

intrării; unii fumează, alţii joacă zaruri şi beau. Apoi Cavalerul 

de Montpesat, Contele de Villac. Apoi l'Angely. Apoi Crainicul 
tirgului şi mulţimea, 


BRICHANTEAU 
(ridicindu-se, câtre Gassé care intră) 


Gassél ' 
(si string тіпа.) 
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Ce, regimentul tău e aci la Blois? 
( Salutindu-l.) 
Felicitări, băiete, la-ngropüciunea ta! 
(Examinindu-i. îmbrăcămintea.) 


GASSÉ 


Portocaltu, e moda cu panglici bleu pe dungă... 
(Încrucişindu-şi braţele şi răsucindu-și mustálile.) 
De la Paris aicea e calea. foarte lungă! 


BRICHANTEAU 


Femeile-si pling soarta cînd ne mutăm încoa, 
Zicind că-s exilate după bărbaţi, la Blois. 


BOUCHAVANNES 
(intorcîndu-se de la joc) 


Sosiţi din Capitală? 


ROCHEBARON 
(lăsinduşi pipa) 


Ce noutăți? 


GASSÉ 
(salutind) 
Putinc... 1 
Corneille stirneste vilvá, d'Angennes е duce-n fine; 
Guiche decerat, Siro sumă de fleacuri despre toţi: 
Au spinzurat deunăzi treizeci de hughenoți: 
Apoi, dueluri multe: Ast 'vrut-a să-l reteza 
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Pe-Arquien care purtase dantele genoveze; 

Са Margaillan, Ја zece, Nogent se intilni — 
Nogenrt cică-i furase nevasta lui Sourdis — 
Sourdis c-un domn Lachátre, la rîndu-i, trase spada? 
O damă de la teatru le provocase sfada. 

Pons, pc chestiunea orei a tras cu Lavardie; 

Pe-o chestie de versuri, d'Ailly, pe Gorde, răni, 

Un cal contra un cîine ţinîndu-sc-n prinsoare 
lirissacii cu Soubizii erau se se omoare. 
Pe-ntiietatea-n strană Gondi avu duel 

Cu d'Humiére; în fine, Caussade şi Latournelle 
Serimarü-n joacă... Mort, bict Latournelle zace... 


BRICHANTEAU 


Ce fericit Parisul! Te bati oricît iti placel 


GASSE 
E moda. 
BRICIIANTEAU 


Da, acolo iubeşti, petreci... nu stai. 
De vrei să ştii ce-i traiul, acolo e de trail 
(Céscind.) 
Лісі e-o plictiseală ce zilele-ţi innoadá... 
(Lui Gassé.) 
De Latournelle spusesesi că a pieril de-o spadă? 


GASSÉ 


Dal Ce mai loviturăl 
(Examinind minecile ші Rochebaron.) 
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Ма. rog, ia stai un ріс! 
Costumul dumitale de azi, n-are nimic. 
Cu eghileţi şi nasturi? sint ántice modeluril 
Azi funte și cordele...? 
BRICHANTEAU 
Vorbeai despre dueluri: 
Și regele? Ce spune? 
GASSÉ 
Hal Cardinalu-i foc 
Și vrea să curme răul... 
BOUCHAVANNES 
Războiul stă pe loc? 
Sau a-nceput să miște? 
GASSÉ 


Din cîte se zvonise 
Am cucerit Figuera ori... 
(Chibzuind.) 
Invers, pare-mi-se 
Са am pierdut-o! 


ROCHEBARON- 


Drace ! Și regele ce-a spus 


GASSÉ 


Firește, cardinalul e foc! 
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BRICHANTEAU 
Şi oare nu-s 
Prefaceri şi la curte? Dar regele e binc? 
GASSE 


Nu prea. E cardinalul bolnav: podagra-l tine. 
Doar în lectică umblă. 
BRICHANTEAU 


Ráspunzi original. 
Cind te-ntrebám de rege, vorbeşti de cardinal. 


GASSÉ 
E moda! 
:BOUCHAVANNES 


Prin urmare nimica noul 


GASSÉ 


Stai fratel 
Cunosc o palpitantá, o mare noutatel 
De douà luni Parisul discutà infocat 
Unde-a putut să piară sau ce s-a întîmplat... 


BRICHANTEAU 


Cu cine? 
GASSE 


Cu frumoasa cea fără de pereche 
Marion Delorme... 


BRICHANTEAU 


Ei, asta-i o noutate veche! 
(Cu aer. misterios.) 
Marion e-aici... 


GASSÉ 
Esti sigur? La Blois? 


BRICHANTEAU 


Incozgnitó |... 


GASSÉ 
(ridicind din umeri) 

Marion? Te ţii de glume, amice Drichanteau! 
Marion, stindardul modei, la Blois! Să-ţi vinà-a ridc! 
Nu vezi c-aici sint toate vechi, caraghioase, hidel 
Blois este antipodul Parisului regal. 

(Arătind spre turnurile Sfintului Nicolaie.) 
Aici și turnul pare stingher, provincial. 


ROCII EBARON 
Asa-i... 
RRICIIANTEAU 


E ne'ndoielnie! Doar Saverny, galantul, 
A dat de ea în clipa cînd și-aștepta amantul, 
Amant ce-n ajutoru-i sări, — nu và miratil — 
Scăpindu-l de atacul tilharilor armati, 
Care voiau să stie cam cit îi este ceasul 
91 dacă punga-i mare pe cit îi este glasul. 
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GASSE 
V o poveste-ntreagă... 


ROCHEBARON 
(lui Hrichanteau) 


Pc care vrei s-o crez 


BRICHANTEAU 
Nul Sint de asta sigur cum văd si cum mă vezi. 
На, Saverny, de-atuncea, cu nerăbdare-l cată 
Să-şi regăsească omul ce l-a salvat о dată. 


BOUCHAVANNES 


2 lesne îl găsește la ca, neapărat! 


BRICHANTEAU 
Greu! S-au mutat din casă si nume (айз și-au luat. 


(Marion şi Didier traversează încet prin jund, [ага 
a [i zăriţi de convorbitori şi intră printr-o uşă mică 
într-una din casele laterale.) 


GASSÉ 


Să vii din Capitală în astă fundătură, 
Si-aici să dai de scumpa Marion... ce aventură! 
(Intră domnii de Villac si de Montpesat discutind 
tare şi certindu-se.) 


` VILLAG 
Spun nul și categoric] 


MONTPESAT 


Spun categoric, dal 


VILLAC 
Corneille e de duzinà l... 


MONTPESAT 


Corneille? Mà rog matal 
Corneille care-a scris Cidul si-apoi Melita? 


VILLAC 
Da, 
Melia, dintre piese, admit că e ceva... 
Dar de atunci poetul e їп vădit declin, 
Asa ca toti; vezi dará că nu pot să-l susţin, 
Vorbeste-mi de Melitta sau despre Galeria 
Palatului, dar lasă, te rog, Cido-mania! 
à GASSÉ 
(lui Monipesat) 
Sinteţi cu moderatii, văd... 
MONTPESAT 
Cidu-i bun! 
VILLAC 
Ba-i răul 


Ce? Scudery ar scrie așa ca-n Cidul tău? 
Ce stil, şi-apoi ce fapte de-a dreptul uimitoare l- 
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Ce chipuri de vorbire directe şi vulgare, 

În care fiecare ре șleau rostește tot! 

Apoi e si-mpotriva canoanelor, socot: 

Cum? Cidul n-are voie а se-nsoţi cu-omanta? 
Amicul meu, cetit-ai Pyram și Bradamanta? 
Ei! Cînd Corneille va scrie la fel, e căpitan! 


ROCHEBARON 


Cetiţi pe Cel din urmă și mare Soliman 
A lui Mairet. Acolo с marea tragedie!... 
Dar Cidul...l 
VILLAC 

Si-apoi n-are пісі ріс de modestic: 
Se pune el cu domnii Mairet si Boisrobert, 
Cu Cbapelain, Gombault, Bautru, Giry, Habert, 
Cu Desmarets, Faret, Serisay, Mallcville, 


Cu Cherisy, Duryer, Colletet și Gomberville... 
Mà rog, Acodemia... 


BRICHANTEAU 
(rizind de milă gi ridicind din umeri) 


Îmi place: ai humorl 


VILLAC 
Pái, cum? pretinde domnul cà este creator? 
După Garnier, sau: dupà un Théophile, sau după 
Hardy! Auzi, nerodul, pe el ce-l preocupă? 1 
Si-apói, acești iluștri și-au strîns recolta, ei... 
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Pe urma lor nu are ce mai erea Corneille! 
Dar Chapclain, văzurăţi ? l-atinge mult si bine! 
ROCIIEBARON 


Corneille c-un fleac! 


BOUCIIAVANNES 
Chiar domnul prelat Godeau sustine 
Că la Corneille găsește mult spirit. 
MONTPESAT 


Foarte mult! 


VILLAC 


Ei, dacă-ar seric-altminteri, mai rafinat, mai cult 
Urmind pe-Aristoteles, urmînd buna metodă... 


GASSE 


Stiti ee? Cšdcti la pace! Corneille e azi la modă: 
El, pe Garnier l-urmnează ca pălăria mea: 
E fetrul ce se poartă în loc de catifea. 


MONTPESAT 


Corneille şi pâlăria de fetru aprobatel 


GASSÉ 
(lui Montpesat) 


Prea, preal 
(Lui Villac.) 
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Ku sint ncutru; Garnier e calitate: 
Corneille doar ici şi colo e bun... 
VILLAC 
Asa-il 
ROCHEBARON 
Asa-il 
E un băiat de spirit ce-l preţuiesc. 
BRICHANTEAU 
Та stail 
Corneille acesta n-are nobleţe cu vechime! 
ROCHEBARON 


Și numele-i miroase grozav a burghezime... 


BOUCIIAVANNES 


E dintr-un neam de oameni de rînd, mici avocaţi 
Ce-au strîns paraua chioară răzâluind ducati. 


(Intră l'Angely care se aşază la o masă singur, 
în tăcere. În negru, catilea çi lanț de aur.) 


VILLAC 


Dar dacă lumii-i place romanţa rapsodici 

S-a zis cu arta pură a tragicomediei! 

S-a terminat cu teatrul, v-o spun pe cinstea meal 
Căci Richelieu acesta... 
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` GASSE 
(privind pieziş spre l'Angely) 


Zi-i excelența sa 
Ori mai inmoaie-ti glasul. 
BRICITANTEAU 


Da’ ducă-se la dracul 
Această Eminenţă ce-și face veșnic placul! 
Сіпа ate după poftă finantà şi soldati 
Ce? Ne-o fi vrind acuma la vorbă ferccaji ? 


BOUCIIAVANNES 


Să piară deci această figură de satană, 
Cu miini însingcrate $i roşie sutanül 
ROCIIEBARON 


Lo ce avem un rege? 


BRICIIANTEAU 


Prin bezne străbătind 
Poporul vede-o tortà-naintea-i luminind: 
Azi Richelieu e torta, iar regele — ştiţi bine — 
E doar fanarul саге de paravan ii ține. 


BOUCIIAVANNES 


Ah! de-am avea vreodată un fericit prilej, 
Am şti să-i stingem torta cu-al spadelor virtej. 


Pu 


ROCHEBARON 
О, dacă fiecare aga ca mine vede... 


BRICHANTEAU 


Să ne-ntrunim în taină... 
(Lui Bouchavannea.) 
Vicontele ce crede? 


BOUCHAVANNES 
Zic să-l crestám cu spada cum proceda Jarnac. 


L'ANGELY 
(ridicindu-se, cu vocea lugubră) 


Cînd complotaţi, dragi tineri, ginditi la Магі Јас! 
(Toţi tresar intorcindu-se şi tac Incremeni(t, cu 
ochii ţintă la l'Angely care se reaşază în tăcere.) 


VILLAC 
(luind la o parte pe Montpesat) 
În convorbirea noastră despre Corneille, tii minte, 
Mi-ai ripostat cam tare, cam liber їп cuvinte, 
Aşa că vreau, la rindu-mi, să-ţi spun fără осо! 
Ceva... Pricepi? 
MONTPESAT 
Vrei spadă? 


`VILLAC 
Ei, dal 
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MONTPESAT 
Sau vrei pistol? 
VILLAG 
Cu ambele... 
MONTPESAT 
(luindu-l de braţ) 
Rámine terenul a ne-alege 
L'ANGELY 
(ridicindu-se) 


Duel? Ce nebunie! Cind e oprit de lege? 
(Nouă uimire а celor prezenţi. De Villac şi de 
Montpesat se despart cu ochii încă la l'Angely.) 


ROCHEDBARON 
Dar cine-i omul negru? Mă tem, drept să vă spuil 
L'ANGELY 
Sint l'Angely, prieteni, bufonul regelui, 
BRICIIANTEAU 
(rizind) 
Acum pricep de ce e regala faţă tristà...] 


BOUCHAVANNES 
(riztnd) 


Cînd chiar şi bufonada e pur cardinalistă | 
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L'ANGELY 

(in picieare) 
Cu-acest atotputernic luaţi seama, domnilor! 
El scaldă totu-n singe, el e necruţător! 
Apoi ascunde totul sub mânta-i stacojie 
Şi s-a sfirgit... 

(О tăcere.) 

GASSE 
Piei, dracel 


ROCHEBARON 


Nu mise, ce-o fi să fiel 


BRICHANTEAU 
Pe linnă-acesta, Pluton din iad, si ne-ar distral 


(Pátrunde o mulţime de popor, ieşind de pe străzi 
şi din case, care umple piața. În mijloc crainicul 
călare, însoţi! de potru aprozi in livrele, dintse 
care unul sună din trimbiţă, în timp ce un altul 


bate toba.) 


CASSÉ 


Ce-i cu mulţimea asta? Dar crainicul, ce-o vrea? 
Ce oare ne mai cîntă în chip de „tatăl nostru“? 


BRICHANTEAU 


(către ип măscărici care s-a bágat prin mulțime şi 


care are o maimuţă în spinare) 


Din voi care-i degteptu! si care este prostu’? 
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MONTPESAT 
flui Hochebaron) 


În cărţile de jocuri cătaţi са să vedeţi... 
(Arátind pe cet patru valeţi în livrele.) 
Mă prind că de la unul lipsesc acești valefi. 


CRAINICUL TIRGUL.UI 
(cu vacea nazală) 


Burghezi, fáceji tăcere! 


DRICHANTEAU 
(soptit lui Gassá) 


Ce mutră fioroasă! 
Şi glasul lui dă buzne numai pe nări să iasá, 
CRAINICUL TIRGULUI 


Deci ordonanța sună: „Noi, Rege Ludovic...“ 


Е BOUCHAVANNES 
fsoptit lui Brichanteau) 


Aici e cardinalul pitit. 


L'ANGELY 
Tăceţi un pic! 


CRAINICUL 
feontinuind) 


„+. Al Franţei și-a} Navarei“ 
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RRICHANTEAU 
(soptit lui Bouchavannes) 
Се nume cu prestanţă, 
Uzat de toţi ministrii...! 


CRAINICUL 
(continuind) 
».. Prin noua ordonanță 

Spun tuturor de faţă şi viitori, salutl 

(Salută.) 
Considerind cá regii cercară şi-n trecut 
Duclu! să-l stirpeascá, punînd pedepse grele. 
Са, totuşi, el se-ntinde ca mólimele rele: 
Cà mulţi supuşi de-ai noștri pier astàzi in duel, 
Noi, regele, dispunem, ca-n viitor, acel 
Care-n duel s-o bate şi este in vieaţă, 
În fata Curţii noastre să fie-adus de faţă... 
Şi, om de гіпа sau nobil, de-i vinovat aflat, 
Să fie, pentru crimă, de-ndată spînzurat. 
lar, ca să se-ntărească mai mult a noastră vrere, 
Noi renunţăm lu dreptul regal de grațiere. 
Rex Ludovic semnează, iar Richelieu, mai jos." 

(indignare printre nobili.) 


BRICHANTEAU 
Auzi? În ştreang un nobil, ca furul ticălos! 


BOUCHAVANNES 


În streanguri, noi? 18 spuneţi unde se fac јиуеје 
Ce-ar spinzura vreun nobil gi brava-i tin:reţe?: 
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CRAINICUL 


(continuind) 
„Таг noi, în împlinirea poruncilor regesti, 
» , P P ges 
Înfățișâm edictul, privirilor obşteşti.“ 
(Doi aprozi jizează o mare pancardă de o spinzu- 
Tătoare de [ier ce iese dintr-un zid la dreapta.) 
CASSÉ 


Pentru moment, edictul va spinzura.., 


EOUCHAVANNES 
(clátinind din cap) 
Aş spune, 
În așteptarea celui ce l-a scornit pe lume. 
(Crainicul iese; poporul se imprágtie; intră Sa- 
verny; ziua incepe să scadă.) 


SCENA A II-A 


Cei dinainte, marchizul de Saverny. 


BRICILANTEAU 


(mergind spre Заесга у) 
Ei, Saverny, amice $1 vere, l-ai aflat 
Pe omul ce ieri noapte de mourte te-a scăpat? 
SAVERNY 
Nul Prin oraș zadarnic am cercetat într-una у 
Au dispărut şi hoţii, şi junele, şi juna... 
Marion Delorme şi-amantulchiar ca-ntr-un vis s-au dusi 


BRICHANTEAU 
Doar l-ai văzut la faţă, atunci cînd te-a adus: 
Ca pe-un creştin pe care păginii îl furasel 
SAVERNY 


Cum să-l zăresc, cînd lampa, c-un pumn o răsturnase ? 


GASSE 


Ciudat! 
BRICHANTEAU 


Cu toate astea azi, dacă l-ai vedea... 
direște, l-ai cunoaşte? 
BAVERNY 
Nu! Sigur n-aș puteat 


BRICHANTEAU 


Spuneai... 
BAVERNY 


Didier îl cheamă. 


ROCHEBARON 


Al nu e om de lume? 
E un burghezi 
BAVERNY 
Eu unul, Didier ti știu pe name, 
Multi poate sînt de viţă şi-n flecăreli voinici, 
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Dar cîţi din cei cu nume n-au inimile тїсї! 
Eu, cu bandifii-n cîrcă; el, cu Marion în casă; 


El sare gi mă scapă... эчи faptă mai frumoasă! 
li voi plăti, v-asigur, tot ce ti sint dator... 


VILLAC 
De cînd plátegti, marchize, atîta de uşor? 


SAVERNY 
(cu mtndrie) 

Eu datorii de sînge achit, cînd se cuvine... 
Căci singele-i moneda ce-o am oricind la mine... 
(Noaptea s-a lăsat cu totul. Se văd ferestrele ora- 
sului lumintndu-se una după alta. Intră un fana- 
ragiu care aprinde un felinar deasupra pancartei 
$i pleacă. Mica uşă pe unde au intrat Marion şi 
Didier se redeschide. Didier iese cujundai în ginduri, 
mergind incet, cu braţele încrucişate sub manta.) 


SCENA.A III-A 
Cei dinainte, Didier. 


DIDIER 
(tnainttnd încet, din fund, fără a [i văzut sau auzit 
de ceilalți) 
De Saverny, marchizul, sec fante sclivisit, 
Ce-a fost cu ea obraznic... îmi stă nemistuit... 
Aş vrea să dau de dínsul. 
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BOUCHAVANNES 
(сёге Saverny, ce discută cu Brichânteau) 


Ei, Savernyl 
DIDIER 
(aparte) 
El este! 
(Didier înaintează cu раў\ ince(i, cu ochii afinti(i 
asupra gentilomilor şi se aşază la таза de sub foli- 


narul ce luminează pancarta, la сіра pagi de 
t'Angely, care std de asemenea nemișcat рі tăcut.) 


BOUCHAVANNES 
(lui Saverny care ге intoarcej 
Cunoşti edictul? 
SAVERNY 


Care? 


BOUCHAVANNEAS 
Се! care dă de veste 
Că-i prohibit duelul. 


SAVERNY 
Cumintel 


BRICHANTEAU 


Cred si eu - 
Dar ştreangul e pedeapsa! 
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SAVERNY 


Ce gumă, dragul meu! 
Să spinzure prostime... Şi ce-i? 


BRICHANTEAU 
(arătindu i pancarta) 
i Atunci priveşte 
Edictul, А 
SAVERNY 
(zărindu-l pe Didier) 
Las'cá mutra de colo mi-l citește. 
(Lui Didi cu glos» ridicat.) 
Ehei! А! cu mantaua! Prietene! Ol:6, 
(Lui Brichanteau.] 
E tare de ureche]... Ce facem, Brichanteau? 


DIDIER 
(care nu l-a slăbit din ochi, ridicind încet capul) 


Vorbiţi cu mine? 


BAVERNY 


Sigur! Vei căpăta răsplată. 
Citegte-ne scriptura deasupra atirnată. 


` 


DIDIER 


Eu? , 
SAVERNY 


Ce? nici alfabetul nu ai.ajuns să-l ştii? 
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DIDIER 
(aculindu-se) 
Edictul pedepsește cu ștreang pe duelgii, 
])e-ar fi де rînd sau nobili... 


SAVERNY 
Prietenc, eroare! 
Un gentilom nu poate să stea-n spinzurütoare 
Căci, drepturile toate, sînt pentru cel de'rang 
9i doar prostimea este sortită pentru streang. 
(Gentilomilor.) 
Poporul e obraznici 
(Lui Didier cu sarcasm.) 
Cam greu ne dai de vestel 
Îmi pare că vederea mult prea pe jos îţi este! 
la scoate-ti pălăria | Ce mai aștepți? Dă-i гог! 


DIDIER 
(rásturnind masa din faja lui) 
A, domnulel| la seama! Ai ton insultători 
lin am citit: se cade să mi se facă plata... 
Ai să plátegti cu capul, marchize, hai... Fii gata! 
SAVERNY 
(eurizător ) 
Cu titlurile noastre eu nu m-am tirguit: 
Ku l-am ghicit că-i plebe: marchiz, el m-a simţit. 
DIDIER 
Ce-ar fi marchiz şi plebe mai zdravăn de s-ar stringe? 
Се ai de spus marchize de-am face-un schimb de singe? 
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SAVERNY 
(relutndu-si. seriozitatea) 
Nu te grăbi! Îndată ne vom $i lămuri: 
Gaspar e al meu nuine, marchiz de Saverny... 


DIDIER 
Ei gi? 


SAVERNY 
fcu răceală) 
lar ai mei martori sint: de Villac, ce vine 
Cu d'Aubusson marchizul văr, care însuși ţine 
De easa nobilară străveche; La Feuillade... 
Și pe Gassé, ce-i conte gi ofiţer cu grad. 
Dar-titlul. dumitale?- 


DIDIER 


De loc nu te privestel 
Sînt prunc găsit pe stradă si numele-mi lipseşte. 
Cred, totuși, că-mi ajunge ca sîngele-mi vărsat 
Cu nobilul tău sînge să fie-amestecat. 


SAVERNY 


Nul Asta n-ar ajunge. Dar un găsit pe stradă 
Se poate ca din neamuri de nobili să purceadă; 
Eşti nobil deci: mai bine vasal înnobilat, 

Decít, dintr-o eroare, un nobil degradat, 

Deci, te voi satisface. Ce oră vrei? 
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DIDIER 
` Îndată! 


SAVERNY 


Prea bine! Nici noblețea nu cred că-i uzurpată | 


DIDIER 
О spadă! 
SAVERNY 
N-are spadă? Ei, asta-i plicticos... I 
Ba chiar mai rău... S-ar zice că vii de foarte jusl 
(Oferind lui Didier propria lui град.) 
Poftim! Ea-i credincioasă gi știe să se bată f 


(L'Angely se ridică, trage spada şi o înfățișează 
lui Didier.) 


L'ANGELY 
La nebunii, amice, mai bine ia o spadá 
De la nebun. Sint sigur că o vei onora, 
(Rtstnd ironic.) 


În schimb, îmi vei permite cînd te vor spinzara, 
Pentru noroc, să-mi capăt... un capăt de frînghie. 


DIDIER 
(primind spada cu amărăciune) 


Primesc | 
( Marchizului,) 
$i Domnul ţină cu-ai luil 
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BRICHANTEAU 
(sărind de bucurie) 


Ce bucuric, 
Un bun duell 


SAVE RNY 
(către Didier) 


Dar unde luptăm? " 


DIDIER 
Sub felinar. 
GASSÉ 


Aţi căpiat, se vede? Lovind fâr'de habar 
О să vă scoateţi ochii. E rău ales prilejul! 


DIDIER 
Vedem destul de bine să ne tăiem gitlejull 


SAVERNY. 
De-acord | 
VILLAC 


Dar nu se vede... 


DIDIER 


Ce clar se va vedea 
Cind fiecare spadă prin bezná-o fulgere! 


Marchize | 
(Amindoi îşi aruncă manialele, îşi scot pălăriile 
cu care se salută şi pe cars le aruncă în spatele lor. 
Apoi trag săbiile.; 
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SAVERNY 


Sint la ordin. 


DIDIER 


Atunci, te rog, în gardă! 
(Încrucişează spadele şi se luptă cu hotărire, in 
linişte şi си furie. Deodată mica uşă se deschide 
şi Marion apare, într-o rochie albă.) - 


SCENA AIV-A 


Coi dinainte, Marioa. 


MARION 


Ce e? 
(Observind pe Didier sub felinar.) 
Didier! 
(Către ceilatji.) 
Opriţi-il, 
1 (Combatanţii continuă.) 
Eheil străjeri din gardă! 


SAVERNY 
Cine-i femeia? 


DIDIER 
(intorcîndu-se) 


Doamne! 
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BOUCHAVANNES 
(alergind spre Saverny) 
Vai | се e de făcut? 
Căci ţipătul femeii prin noapte-a străbătut. 
Zăresc; luciri. Arcașii sosesc în clipa asta... 
` (Intră arcaşii cu torte.) 


BRICHANTEAU 
(lui Saverny) 
Prefá-te mort! 
Ы SAVERNY 
(tăsindu-ae să cadă) 
Mor! 
(Soptind lui Brichantegu care se apleacă asupra-i.) 
Piatra ті-пўеарё groaznic coasta 1 
(Didier, care crede că l-a ucis, ae opreşte.) 


CĂPITANUL DE STRĂJI 
Reprezentăm pe гере! 


BRICHANTEAU . 
(către! gentilomi) 


Salvaţi pe Saverny! 
De-l prind, e mort... 
(Gentilomii înconjoară pe Saverny.) 


CĂPITANUL DE STRĂJI 
Edictul îl știți cu toţi de-aci 
Dar, sfruntători, vă bateti sub el, dînd pilda vineil 
(Lui Didier.) 
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Predaţi-vă | 
(Arcaşii prind şi dezarmează pe Didier care a 
rămas singur. Arătind pe Saverny culcat la pămint 
şi inconjurat de gentilomi.) 


Acela căzut acolo cine-i? 


BRICHANTEAU 


De Saverny, marchizul... Sărmanul, a pierit! 


CĂPITANUL DE STRĂJI 


Е mort? Cu-atít mai bine, procesu-i s-a sfîrșit | 
Căci moartea de o soartă cumplită îl scuteste. 


MARION. 
(tnfricoyatá) 
Ce-a spus? 
CKPITANUL DE STRXJI 
(iui Didier) 
Acum, procesul în totul vă priveşte; 
Urmafi-má! 


(Arcașii duc pe Didier la o parte. Gentilomii poartă 
pe Saverny de cealaltă.) 


DIDIER 
(către Marion, tmpistritá de groază) 


Adio pe veci, Maria nça! 
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SCENA A У.А 


Marion, l'Angely. 


MARION 
(alergind spre a-l reține) 
Didier! De ce adiol De ce îmi spui asal 
(Soldaţii o resping; ea revine către l'Angely cu 
neliniște. J 
Cum ! s-ar putea să-l piarzā această întîmplare? 
Ce vină і se-aduce? Ce vor să-i facă oare? 


L'ANGELY 
(ө ia de mină şi-o aduce 1л faţa pancartei) 
Сеи edictull 
MARION 
(citeşte şi se retrage îngrozită) 
Doamne! aici e „moartea“ scris 1 
Eu, eu cu al meu țipăt la moarte l-am trimis; 
Eram îngrijorată, strigam de teama morţii 
Şi iată că-i tot moartea ce îşi aruncă sortiil 
Dar un duel să fie o crimă-atit de grea? 
(Lui l'Angely.) 
Asemenea ostadă desigur n-or să-i deal 


L'ANGELY 
Ba dal 
MARION 


El о să fugă... 
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L'ANGELY 


Prin ziduri ? Nu se poate! 


MARION 


Vai! dînsul ispăşeşte trecutele-mi păcate 1 

(Către t'Angely.) 
Si Dumnezeu mă bate... Didier al meu l Vă spun: 
Nu-i om pe lumea asta ca el mai drag şi bun! 
Oh! temniţa şi moartea și poate-ngrozitoarea 
Torturá... 


L'ANOELY 
Se prea poate... 


MARION 


Aș face încercarea 
La rege. Are пп suflet într-adevăr regal... 
Poate ierta...1 


- L'ANGELY 
El poate... dar e şi-un cardinal... 
MARION 
(rătăcită) 
Si-atunci ? 
L'ANGELY 


E-o chestiune de mare importanţă. 
El trebuie să moară! Nu văd nici o speranţă... 
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MARION 


Vail vorbe-ngrozitoare ce-njunghie si răpun! 
Cine sînteţi? 


L'ANGELY 


Butonul, al regelui: nebun! 


MARION 


Didier, sint o nedemnă si josnică femeie, 
Dar voi lupta ! doar cerul de-o vrea puteri s5-mi deie! 
9i te-oi urma. 

(Marion iese pe partea unde a plecat Didier.) 


L'ANGELY 
(rămas singur) 


Pe unde?... o ştie Dumnezeul 
fLulndu-si spada lăsată jos de Didier.) 
Acum, cine-ar mai spune că cel nebun sint eu? 
(1ese.) 


ACTUL AL III-LEA 
COMEDIA 


Castelul din Nangis 


Un parc stil Henric al IV-lea. În fund, pe o înălțime, se vede 
castelul din Nangis; cel nou şi cel vechi. Cel veë donjon 
cu ogive si turele; cel nou, casă înaltă din cărămidă, cu 
colţuri de piatră cioplită şi coperiş ascuţit. Poarta таге а 
vechiului donjon este îmbrăcată în negru şi din depărtare se 
züregte blazonul familiilor de Nangis şi Saverny. 


SCENA I 


Domnul de Laffemas, în costumul de magistrat al vremii, 
marchizul de Saverny, deghizat în ofiţer din regimentul 
de Anjou, mustață gi bărbiță neagră; un plasture pe un ochi. 


LAFFEMAS 
Ştiţi cine е ucisul? Căci fost-aţi la duel. 
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SAVERNY 
(Indreptindu-şi mustala) 


Mă ргеўџіа marchizul, in oaste-am fost cu el. 


LAFFEMAS 


Şi spuneţi сё marchizul de Saverny... 


SAVERNY 
E mort! 
Părea că adversarul slăbește în efort, 
Cind brusc atacă-n terță şi pe marchiz străpunge... 
Oţelul, printre coaste, drept la ficat ajunge.., 
Or, ştiţi, ficatul este al sîngelui izvor... 
A, ce cumplită rană, ce sînge-ngrozitor...| 


LAFFEMAS 
Şi a murit îndată? i 
SAVERNY 


Aş zice da: martirul 
După puțină vreme şi-a început delirul: 
Din spasm în alte spasme a căpătat tetános, 
Făcu opistatános şi-apoi improstatános..e 


LAFFEMAS 


Tii, drace! 
SAVERNY 


Cazul face dovada cea mai clară 
Că sîngele nu trece prin vina jugulară 
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91 că ai noștri medici, Pecquet si alți savanţi, . 
Ce cîinii îi disecă de vii... sint ignoranţi. 


LAFFEMAS 
Muri marchizul tînăr... 


SAVERNY 
De-o spadă asasină.,, 


LAFFEMAS 

Domnia voastră sinteti doctor în medicină? 
SAVERNY 

Nul 
LAFFEMAS 

Totuşi aţi studiat-o. 
SAVERNY 
Puțin, în Aristot. 


. LAFFEMAS 
Aşa! La vîrsta astal E straşnic...! 


SAVERNY 


Fac ee pot... 
Dar am o-nveninare, un duh ce nu-mi dă pace, 
Am inclinári spre rele, ehiar să ucid îmi place. 
Din prima tinereţe doreani neapărat 
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Să-mi fac în lume rostul, ca medic ori soldat. 
Am stat pe ginduri, însă tot spada mi-am ales; 
E mai primejdioasă dar еа m-a înțeles! 

Rivneam să fiu alt'dată actor, dresor de lei, 
Făceam şi poezie în anii tinerei, 

Însă muream de foame... 


LAFFEMAS 
Elanul fantaziei 
Probabil că vă vine din studiul poeziei I? 


SAVERNY 


Din Aristot! 
LAFFEMAS 


Marchizul, tum văd, vă cunoștea! 


SAVERNY 


Dal dar pe-atunci, marchizul locotenent era, 
Ostaş abia intrasem ca el, mai mic în grad. 


LAFFEMAS 
Asal 
SAVERNY 
Slujii o vreme în gardă la Caussade, 
Iar dinsul unităţii marchizului m-a dat; — 
Un dar cam slab; pe-atuncea eram neînsemnat! — 
Urcai în grad și iată, acum port spada asta, 
Sint ofiţer, sînt tînăr, sînt îndrăzneţ și... basta! 
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LAFFEMAS 


Avurăţi misiunea sŠ mergeţi acoló? 


SAVERNY 


La castelan...? Da! iată: cu váru-i Brichanteau 
Sicriul îl cărarăm drum lung, cu grijă mare, 
Parc-am fi mers la nuntă şi nu la-nmormfntare.., 


LAFFEMA8 


Cum a primit marchizul, bátrinu] de Nangis, 
Această tristă gtire?... 


SAVERNY 
Nici plinse, nici clinti, 


LAFFEMAS 
Doar îşi iubea nepotul! 


SAVERNY : 
Cum 131 iubeşti ființa! 
El n-are fii, de-aceea cu gîndul, cu dorința, 
Isi îndrepta nădejdea spre singuru-i nepot, 
Deşi nu-l mai văzuse de cîţiva ani, socot... 
(Prin fund trece bátrinul marchiz de Nangis. Par ` 
alb, figură palidă, brațele încrucişate ре piepte 
Îmbrăcăminte moda Henric al IV-lea. Mare doliu. 
Placa şi cordonul Sfintului Spirit. Merge incet. 
Nouă gardieni imbrăcaţi de doliu, cu halebarde pe 
umărul drept şi muschete pa umărul sting, t! ur- 
mează pe trei rinduri la oarecare distanță: oprin- 
du-se cînd se opreşte, mergind cînd merge.) 
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LAFFEMAS 


(privindu-l trecind) 


Sărmanul! 
(Merge către [und, urmărind pe marchiz cu privirea.) 


SAVERNY 
(aparte) 


Bietu! unchiul! 
(Intră Brichanteau care vine spre Saverny.) 


SCENA À II-A 


Aceiagi, Brichanteau. 


BRICHANTEAU 


(rizind) 
Am de vorbit cu tinel 


Constat că-n timpul 'morţii îţi merge foarte binel 
SAVERNY 
(încet, arátindu-l pe bătrinul marchiz care trece) 
Ah, Brichanteaul priveşte-l... Zău, rău m-ai sfátuitl 
De cînd i-adusem ştirea, bătrînul e zdrobit! 
Ce-ar fi să-i spunem totul? Аў încerca îndată! 
BRICHANTEAU 


la seama! rolul cere o jale-adevărată! 
Dacă-l previi, tristeţea pe loc i-ar înceta... 
Or tocmai deliul ăsta e deghizarea tal 
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SAVERNY 
Vai, bietul unchi! 
BRICHANTEAU 
Curind ai să-i apari, îmi parc! 


SAVERNY 


De n-a pierit de jale, de bucurie moare! 
Sint lovituri prea grele la anii săi... 


BRICHANTEAU 
Stiu! dar 
N-ai incotról 
SAVERNY 


Ма doare surisul lui amar, 
Tăcerea lui, suspinul... și-mi face râu cînd vina 
Si-mbrüfigeazà racla... 


BRICHANTEAU 


În care nu-i nicicine... 


SAVERNY 
Dar mort, scáldat in singe, in inima-i m-a-nchis... 
Acolo sint cadavru...! 


LAFFEMAS 
(revenind) 


Р Sârman bátrim, stă seris 
Tot chinul dinăuntru pe nobila-i figură. 
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BRICHANTEAU 
fyoptind lur. Saverny, 


De unde vine-aceastá sinistrá creatură? 


SAVERNY 
(си un gest de ignoranță) 


E poate un prieten în treacăt la castel...! 


BRICHANTEAU 
(soptit) Tuy 
Cînd corbul simte miros de hoit face la fel... ` 
Deci, рига mutra asta cu gînduri necurate 
Şi pe-un smintit l-ar face prudent ca un Socrate! 
(Marchizul de Nangis revine, mereu cufundat în 
adinca-i reverie. El vine си pasi înceți, párind că 
"nu vede pe nimeni, ca să se aşeze pé o bancă de 
grădină.) 


SCENA A III-A 


Aceiaşi, Marchizul de Nangis. 


LAFFEMAS 
(intimpinindu-l pe marchiz) 
Vail senioria voastră, ce greu зїпіеўі lovit! 
Marchiz Gaspard, nepotul, era un dăruit. 
Frumos, plin de elanuri, în plină tinereţe, 
O consolare pentru a voastră bătrîneţe... 
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Credea în cele sfinte, femeia respecta, 
Cu vorba şi cu fapta pe semeni ajuta: 
Era un suflet nobil... menit a fi celebru... 
Dar moartea... vai...l 
(Bătrinul marchiz і cuprinda capul tn mtini.) 
SAVERNY 
(incet lui Brichanteau) 
La. naiba discursul lui funebru ! 
Elogiile-acestea mîhnesc pe unchiul meu; 
Treci tu şi consolează-l vorbindu-mă de răul 


BRICHANTEAU 
(lui Laffemas) 
Nu-i just ceea ce spuneţi; de Saverny cu mine 
Eram colegi de arme; deci îl cunosc prea bine... 
Era un râu prieten; se înhăita cu răi 
Şi nu avea elanul cerut de anii săi... 
În ce priveşte moartea-i... nu prea îi face stimă... 


LAFFEMAS 


Să nu uităm! duelul e-o plagă rea, o crimá...1 
(Lui Brichanteau cu aer poznaș, arătindu-i spada.) 
А! sfnteti din armată! 
BRICHANTEAU 
(la fel, arátindu-i spre perucá) 
Al sînteţi magistrat! 


SAVERNY 
(soptit) 
Urmează! 
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BRICHANTEAU 


Avea toane; minfea, era ingrat; 
Dacă intra-n biserici... intra pentru echiade; 
Făcea ce nu ar face un tinür cumsecade... 
Zànatic, muieratic, un veşnic plin de el... 


SAVERNY 
(soptit) 
Zi-il Zi-il 
BRICHANTEAU 
Era ca șefii obraznic gi rebel; 

Desfriul și abuzul îl scofilceau la față. 
Schiopase, cocogase, avea pe-un ochi aibeaţă; 
Din blond se-nvineţise si pleguvea in părți. 


BAVERNY 


(soptit) 
Destull 


BRICHANTEAU 


Întreaga noapte şi-o prăpâdea la cărți; 
La joc își irosise averea si credința, 
Pe-un zar era în stare să-și vindă conştiinţa; 
Mă rog, puteai pe dinsul la rele să contezi... 


SAVERNY 
(irágindu-l da minecă, soptit) 


Opreste-tel ce dracul! Prea, prea îl consolezi! 
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LAFFEMAS 
(lu: brichanteauj 


Să-ţi ponegresti amicul defunct! Е nescuzabill 


BRICHANTEAU 
(arătind pe Saverny) 
Atunci så spună domnul... 


SAVERNY 


Nul Eu... sînt recuzabil... 


LAFFEMAS 

(си afectiune bdtrtnului marchiz) 
Prea nobil domn, noi totuși vom ști să consolám: 
Știm cine-i ucigașul: avem să-l spinzurăm. 
E arestat... ancheta s-a si sfîrșit, îmi pare... 

(Către Brinchantsau şi Savarny.) 
Fireşte sînt dueluri impuse de onoare, 
Dar în duelu-acesta, de ne'nfeles îmi e, 
Ca Saverny, marchizul, să lupte c-un Didier, 


BAVERNY 
(aparte) 
Didier! Didier!? 


( Bàtrinul marchiz,. care a stat nemigcat зі mut în 
timpul întregii scene, se scoală şi iese cu pagi înceţi, 
în partea opusă celsi pe unde a intrat, Garda îl 
urmează) 
LAFFAMES 
(stergindu-gi o lacrimă şi urmárfndu-l cu privirea) 


În suflet mă doare-a tui durere. 


89 


UN VALET 
(venind în fugă) 


Stăptne! 
BRICHANTEAU 
Mai lăsaţi-! în trista lui tăcere! 


VALETUL 
Era... pentru-ngropare... Aş fi dorit să ştiu 
Ce oră se fixează... 

BRICHANTEAU 


Veţi sti-o mai tirziu. 


VALETUL 


Mai e ceva: o trupă де comedianti, pribesgà, 
Să mine astă-noapte aci, la noi, se roagă. 


BRICHANTEAU 


Nepotrivită-i vremea de comedianţi acum, 

Dar omenia cere să nu-i lăsăm pe drum. 
(Arătind о şură în stinga.) 

Să mine colo-n șură! 


VALETUL 
(arătind o ecrisoare) 


E şi-o scrisoare-n fine... 
(Citind.) 
Văd Laffemas că scrie... 
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LAFFEMAS 
Nu ştii că-i pentru mine? 


BRICHANTEAU 
(soptit lui Saverny, `саге a rămas gînditor «a о 
parte) 
Hai, Saverny, în sala unde-i sicriul pus, 
Să-ţi facem pregătirea... 
(Trăgindu-l de minecă.) 
N-auzi? 


SAVERNY 
(aparte) 
Didier a spus! 
(Pleacă.] 


SCENA A IV-A 


LAFFEMAS 

(singur) 
Pecetea-n ceară rogá! Ba chiar pecetea mare” 
De stat! E-o chestiune cu totul arzătoarel 

“(Citind.) _ 
»V-aduc la cunoștință, înalte procuror, 
Cum că Didier, persoana culpabilă de-omor, 
A evadat... cu dinsul se află și femeia 
Marion Delorme, numită. Grâbiţi pentru aceca 
Să cercetaţi suspecţii, străinii făr” de rost...“ 
Să pună caii! dracel în mîna mea a fost... 
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Și-acum, din acuzare, ce mai rămîne oare? 
Din doi: întîiul moare, al doilea dispare... 


Al nu mă 1аз...] 
(lese. Intră о trupă de comedian(i de țară, bàr- 
baţi, femei, copii, în costuma. caracteristice. Prinize 
ei Marion şi Didier îmbrăcaţi după moda spaniolă. 
Didier poartă un fetru mare şi-i infágurat într-o 
manta.) 


SCENA A V-A 


Comediantii, Marion, Didier. 


UN VALET 
(conducind ps comedianti spre şură) \ 

La noapte veţi gāzdui acil 
Stăpînul nostru este marchizul de Nangis 
Vă cerem cuviinţă în toată-mprejurarea ; 
Avem un mort, iar mîine va fi inmorrníntarea... 
Și nu cumva să-mi vină vrun cîntec la urechi, 
La noapte, cînd s-o face la ráposat priveghi. 


GRATIOSUL 
(Mic şi cocogat.) 
Noi nu vom face larmá nici cit dulăii curții 
Ce latră-n calea voastră cînd vor tainul burjii... 
VALETUL 


Amice, cíinii noştri nu-s niște măscăricil 
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TAIEBRAT 
(Gra(iosului) 

Tacil vrei să dormi afarà? Ti s-a urít aici? 
(Valetul iese.) 


SCARAMOUCHE 
(către Marion şi Didier, care pină atunci au stat 
nemişcaţi la o parte) 
Acum să stăm de vorbă: Din trapă faceți parte. 
De ce-aţi sosit călare cu doamna? din ce parte? 
Dacă sînteţi soţie si sot? ori doi amanți; 
Dacă-aţi scăpat din ghiara tilharilor, din lanţ; 
Poliţia sau legea dacă vă urmăreşte,..? 
De la-nceput v-o spunem cinstit: nu ne priveşte] 
Dar veţi jucal și asta e tot ce vă pretind! 
Pe tine, ochi m flacări, Chimenele te prindi 
(Marion зе înclind.] 


DIDIER 
(indignat, aparte) 
Ca saltimbanc sălbatic! Ce indràzneli în tonl 


SCARAMOUCHE 
(ini Dider) 

Avem și pentru tine. un rol de fanfaron! 
Rol fain! Vorbești din bute și umbli apâsat, 
Cu multă dibăcie seduci, neapărat, 
Pe-a lui Orgon nepoată, сасі eşti setoa de aur...; 
lar la finalul piesei vii şi-l ucizi pe Maur. 
E rol care-ţi convine, deosebit, teatral. 


DIDIER 


Cum veţi voi! 


SCARAMOUCHE 


Ascultă ce-mi tot vorbeşti plural? 
Zi-mi tu, și... 
(Cu o adincă reverență.) 
Salutare | 
DIDIER 
(aparte) 
Glumeţ! fără ocoluri... 


SCARAMOUCHE 


Copiil acum la cină, apoi vedem de roluri! 
(Toţi intră în şură, afară de Marion şi Didier.) 


SCENA A VI-A 


Marion, Didier apoi Graţiosul, Saveruy ; mai tirziu Laffernas. 


DIDIER 
(după o lungă tácere, rizind amur) 
Maria, iată-n fine în ce abis profund 
Smintitul, ticălosul de mine, te scufund! 
Ai vrut să fii cu mine! Nefericita-mi soartă 
În goana-i te cuprinde și în virtej te poartă...! 
Vezi dar că nu zadarnic cercam să te previul 
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MARION 
(tremurind şi împreunindu-şi mtinile) 
Didier! E o mustrare? 


DIDIER 
Ah! S-ar cădea să fiu 
Tulit pe veșnicie de-ntreaga oinenire 
Si cerul cu blesteme să deie în neștire 
O umbră de mustrare în inima-mi de-ar sta... 
În inima-mi ce crede nebună într-a ta. 
Cînd totul mi-i potrivnic, cînd toate-mi vor pieirea, 
То îmi aduci nădejdea, salvarea, ocrotirea. 
Tu, coborînd din ceruri spre iad, te-ai aplecat, 
L-ai înșelat pe paznic, din lanțuri m-ai scăpat. 
Cu mine-ntemnifatul ai fost o-ntemnifatá; 
Cu mine evadatul ai fost o evadatá; 
Cu toată istețimea născută. din amor, 
Mi-ai fost alin si sprijin la ceas hotüritor; 
M-ai rupt de trista-mi soartă, de firea mea bolnavă, 
Mi-ai dat îndemn la luptă tu, o femeie slabă ! 
Şi mie, celui care doar urii mă-nchinam, 
Mi-ai dăruit — duioasá — al drâgostei balsam. 


MARION 
(plingind) P 

Mi-esti dragl Numai prin tine cunosc ce-i fericirea 
DIDIER 

Privirea ta, iubito, îmi farmecă privirea! 

De cînd luai fiinţă, din suflet si din lut, 
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Un înger şi un demon cu mine s-au născut 
Și iată, providenta prin tine-acum decide 
Și demonul dispare şi cerul se deschide, 


MARION 
Didier! pe totdeauna stăpinul meu iubit! 


DIDIER 
Bărbatul tăul 
MARION 
(aparte) 
O1 Doamnei! 


DIDIER 
Cit sînt de fericit! 
Fugind de-aceactá lume ce-ar vrea să mă efişie, 
Să ne unim, iubito, să-mi fii pe veci soție 1 
Nu vrei la (el, Maria? 


MARION 


Dal Surioara ta 

Şi tu, iubitul frate... 

DIDIER 

О, nu mà fntristal 
Aceasts-i fericirea cu patimă dorită: 
Unirea să ne fie de ceruri consfingità | 
Încrede-te în mine, oriunde ne-am găsi; 
Căci, pentru sot, amantul cu grijă te-o păzi, 
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MARION 

(aparta) 
Vail 

DIDIER 

Tot ce se întîmplă, știi cft mă chinuieste? 

Ре bădăranul cela să-l rabd cînd îţi vorbește 1 
5а rabd cu jalea-n suflet că te găsești aici, 
Amestecată-n pleava acestor măscărici |... 
Tu, floare înflorită în nevinovăție, 
Prin lumea lor de patimi, de vicii și beție l 


MARION 
Să fim prudenti, iubite... 


DIDIER 


Mai clocotesc si-acà 
Cînd imi aduc aminte de-acel ce-ţi spuse „tu“, 
Cînd însumi eu, cu grijă, abia rostesc cuvîntul, 
De parc-aș fi prea aspru cu tine, pronunţindu-l. 


MARION 


б-п joc уіеаја noastră, fii calm, nu te certal 


DIDIER 
În orice-mprejurare, dreptatea e a tal 
Dal Tu-mi eşti tinerețea, iubirea $i alinul, ' 
Өгїсїї mà mai încearcă, fn ura lui, destinul, 
O-mpárátie-ntreagà $i n-are-atita preţ, 


dini Tiskana 9? 


Cit darurile tale cu care mă răsfeţil 

În schimb, nenorocire, atîta ai din partea-mi, 

Pe tine, dar din ceruri, Satan te-a prins de soartea-mi. 
O, pentru ce nu-i omul pe merit răsplătit? 

Ce-am făptuit eu bine şi tu cu ce-ai greșit? 


MARION 
Doar tu esti fericirea-mi, iubitule! 


` DIDIER 
(redevenit sumbru) 
Iubito, 

Dacă mi-o spui, sînt sigur că astfel ai simţit-ol 
Dar steaua mea e tristă pe ceru-ndepártat... 
Vin: fár-a şti de unde; și nici unde-am plecat... 
Nu-i drept ca soartei mele tu să-i induri minia... 
Ascultă-mi rugămintea: întoarce-te, Maria | 
Şi lasă-mă, eu singur, să merg pe calea mea! 
Cînd istovit de umblet mă voi opri cîndva, 
Ma va primi culcușul cel rece, ca o groapă, 
Si, în ungheru-acela, doi nu au cum să-ncapă... 
Întoarce-te! 

MARION 


Iubite, în umbra ta, voiesc 
Destinul pîn'la moarte să ţi-l! împărtăşesc! 


DIDIER 


Dar, draga mea, pricepe! Urmînd această cale 
Alergi spre suferință, mizerie și jale; 
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lar ochii tăi vor plînge amar, sfişietor... 
Durerea o să stingă, curînd, sclipires lor. 
(Marion îşi prinde capul în mtini.) 
Acosta-i adevărul; destinul tàu mă doare 
Intoarce-te | mi-i groază de ziua viitoare l 


MARION 
(izbucnind în plins) 
Omoară-mă mai bine, dar nu-mi vorbi aga! 
( Suspinind.) 
Ah! Doamnel 
ә DIDIER 
(lutnd-o în braţe) 
Nu mai plingel Pe-o lacrimă de-a ta 
Mi-ag da, comoară scumpă, tot sîngele din vine. 
Vino de vrei! Îndreaptă-mi ursita spre mei bine 
Fii slava, fii virtutea, fii dragostea mea tu...! 
De ce-ai tăcut, Maria? Mă mai asculfi... sau nu? 
(O aşază încet pe o bancă.) 


MARION 

(desfáctndu-se din braţele lui) 

Ce rău poţi fil 
DIDIER 
(în genunchi, inclinat peste mina ei) 

„Mi-eşti dragă! Hai, șterge-ţi ochii... 

MARION 
(eurtzind “Printre lacrimi) 


, “Lasă... 
Mă faci să pling într-una! 
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DIDIER 


Ah, cit eşti de frumoasă | 
(Se aşază pe bancă lingă ea.) 
Un mic sărut pe frunte, curat ca gindul! meu... 
(O sărută pe frunte. Amindot siau privindu-se cu 
încîntare. J 
Priveşte-mă, Maria, mult, mult... așa... mereul 


GRATIOSUL 
(топа! 


Ма rog, doña Chimena este poftită-n șură! 


(Marion se ridică repede de lingă Didier; in ace- 

lagi timp cu Graţiosul a intrat Saverny, care. se 

opreşte în fund şi studiază cu atenţie pe Marion, 

fără a obeerva pe Didier, care a rámas jos pe bancă 
pi ре care a tulă îl ascunde.) 


SAVERNY 
(in fund, fără а ti observat; aparte) 


Marion? Marion e-aicea? Ce stranie-aventură! 
( Rizind.) 
Chimena |? 


GRATIOSUL 
(lui Didier, care vrea să urmeze pe Marion) 


Stea afară gelosul pedepsit! 
În glumă-o spun...! 


ә 
DIDIER 
La naibal 
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MARION 
(soptit lui Didier) 
е, Didier! fii liniştit 
( Didier se așază iar. Ea intră în şură.) 
SAVERNY 
(tn jund, aparte) 
Ce oare o îndeamnă să umble-aşa prin ţară? 
N-o fi același fante nebun, care-ntr-o seară 


Veni în ajutoru-mi?... Didier. Chiar dînsul.ei 
(Intră Laffemas.) 


LAFFEMAS 
(în costum de călărie, saluttnd pe Saverng) 


Plec, domnule! cu bine... 


SAVERNY 
(satuttnd) 


Asa curind?! De ce? 
Cînd e atît de nostim] 


( Ride.) 
LAFFEMAS 
Ce-aveji de ris anume? 
BAVERNY 
(тіпа) 


АТ E o aventură; v-o pot de altfel spune: 
Alüturatà cetei de comedieni sesiji 
Pe cine уйа? Ce ziceţi? MA prind câ nu ghiciyil 
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LAFFEMAS 


Persoană cunoscută? 


SAVERNY 


(rizind mai tare} 
Marion Delorme e-n trupă! 
LAFFEMAS 


(tresàrind) 
Marion Delorme! 


DIDIER 
(care ae cind au sosit ii priveşte atent) 
Ce spune? 
(Se ridică ре iumâtate de pe banca sa.) 
SAVERNY 


(rîzind mereu) 
Vor ride să se rupă 

Cînd or să afle știrea mondenii din Paris! 
Vă ducefi într-acolo? 

LAFFEMAS 

Vor şti-o toţi ргосіз...1 
Dar nu cumva să fie о pură-asemânare...| 

SAVERNY 


Cu Marion? Ce naiha, să n-o cunosc... 'Răbdare: 
( Scotocindu-se іп buzunar.) 
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Portretul ei, de-un pictor al regelui pictat, 
Îl am aci la mine... ea însăși mi l-a dat. 
(Întinde lui La/femas un medalion.) 
Vedeţi? 
(Arătind apre intrarea şurei.) 
Nu-i chipul fetei din ușă? Cea-mbrăcată 
În roche spaniolă cu fusta înflorată? 


LAFFEMAS 
(privind cind la portret cind spre şură) 


Marion Delorme! chiar ea el 


SAVERNY 
Vezi binel 
LAFFEMAS 
(aparte) 


A! Fam prins! 
(Lui Saverny.) 
Cu аїпза împreună n-aţi observat vrun ins? 


SAVERNY 


Nu l-am văzut, dar sigur că este... fiţi pe pace: 
Femeilor са dinsa doar în duet le place! 


LAFFEMAS 
(aparte) 


Deci repede... ieșirea întîi s-o strájuim, 
S-apói... pe comediantul cel fals să-l dibuim. 
(1взе.) 
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SAVERNY 
(văzind ieşirea lui Laffemas, aparte) 
N-oi fi făcut prostia spunînd ce nu se cade? 
Eh! 
(Ducind aparte pe Graţios, care ріпа atunci rămă- 
aese într-un colț singur, murmurindu-şi rolul prin- 
tre dinţi.) 
Cine este doamna ce mai deoparte șade? 
(Îi arată prin ușa surei.) 


GRATIOSUL 
Chimena? 
(Cu solemnitate.) 
Mii de scuze, zău nu știu cum o cheamă, 
| (Arátind pe Didier.) 
Dar domnul ce-o-nsofeste va şti, de bună seamă, 
(lese în partea parcului.) 


SCENA A VII-A 


Didier, savernye 


SAVERNY 
(intorcîndu-se spre Didier) 
A, dumnealui? Spuneti-mi... 
(Арагіе.) ^ 
Ciudat cum má priveste! 
De unde-] știu? Ei drace! E omul meu, firește! 
(Tare, cátre Didier.) 
Cum semănaţi cu unul ce-l! știu întemnițat? 
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DIDIER 


Cum scmünati cu unul ce-l știu с-а răposat!? 
Piicatul morţii sale asupra lui să cadă... 
Lam spus vreo două vorbe si a căzut grămadă, 


SAVERNY 
St! Eşti Didier! aşa e? 


DIDIER 
Eşti Gaspard Savernyl 


SAVERNY 


Acolo într-o scară ne intilnirám... și 
Îţi datorez viața... 
(Se apropie cu braţele deschise. Didier se retrage.) 


DIDIER 


Marchize, nu uitasem, 
Dar cred că mai pe urmă de toate ne-achitasem. 


.SAVERNY T 


Nu m-ai ucis, vezi binel din contră, m-ai salvat! 
Acum de mă vrei frate și suflet devotat, 
Sau altceva de-ai cere, fac tot ce-mi stă-n putere... 


DIDIER 
Acel portret al doamnei... atîta tot ti-ag cere. 
_(Saverny ti intinde portretul. Cu amărăciune privind 


portretul.) 
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Da! Iat-o: frunte dalbă, ochi negri, gît splendid, 
Surisul de madonă... Îi seamănă leit...! 


SAVERNY 


Gásesti ? 
DIDIER 


Şi spui că doamna ar fi pozat anume? 


SAVERNY 
{dind afirmativ din cap, cu un salut către Didier) 
Ce-ţi pasă cînd din toată îndrăgostita lume 
Eşti — printre toţi amanjii — unicul favorit. 
Om fericit! 
DIDIER 
(rizind strident şi desperat) 


Asa е! Sint foarte fericit! 


SAVERNY 


Te felicit din suflet căci fata-i o minune. 
Amanţii ei fac parte doar din familii hune. 
C-o astfel de inetresă ai drept să te mindresti, 
E ca o cinste mare în care te găseşti. 
E bunul gust al modei, și-n orice-mprejurare 
„Amantul Marionei“ e o recomandare. 

(Didier vrea să restituie portretul; el rejuză să-l 

primească. ) 

Nul nu-mi reda portretul! Gasesc că e firesc 
Portretul să-şi urmeze stăpînul... 
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DIDIER 


, Mulţumesc! 
(Siringo portretul la pieptul său.) 


SAVERNY 
Sa ştii că-n spaniolă îi stă grozav de binel... 
-..Deci, am putea să spunem că mă succezi pe mine, 
Cum Ludovic succede lui Pharamond, prin veac: 
Mie-mi luară locul cei doi veri de Brissac, 

( Rizind.) 
Lor, cardinalul însuşi, solemna crucii stemă, 

Lui, d'Effiat, micuțul, și lui, cei trei Saint-Mesme... 
Societate bună ín inima-i găseşti... i 
` f Rizind.) 

Putin cam numeroasă... 


DIDIER 
(aparte) 
Îşi vine să ro;esti! 


SAVERNY 
În fine... Deocamdată ia act de:mprejurarea 
Că trec drept mort gi mîine imi fac inmormintarea Í 
După duelul nostru, pricep, ai stat la gros, 
Dar Marion, ізіеаја, din temniţă te-a scos... 
Şi-acum, în trupa asta de comedianţi vă este 
Mult mai ușoară fuga... Fantastică povestel 


DIDIER 
Fantasticàl 
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BAVERNY 
Firegte Marion zimbi cuiva, 
Făcu ochi dulci... 
DIDIER 
(tunátor) 
Te gîtui dacă mai spui ceval 


SAVERNY 
Cum, egti gelos? 
( Bisínd.) 
Dar asta-i curatá nebuniel 
Marion Delorme nu poate să igte geloziel 
Sürmana | Fii cuminte și n-o certa in vanl 


DIDIER 
Nu-ţi fie teamăl 
(Aparte.) 
Doamne! Nu-i înger, ci Setan! 
(Intră Laffemas şi Graţiosul. Didier iese, Saverny 
îl urmează.) 


BCENA A VIII-A 
Latfemas, Graţiosul. 


GRATIOSUL 
(către Laffemas) 


N-am priceput prea bine ce spuneţi, înălțime! 
(Anarte.) 
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Ochi mici, sprîncene groase... se vede ce cruzimi 
Sub haina lui de-alcade ascunde acest zhir; 
Păianjen care-și țese primejdiosul fir! 


LAFFEMAS 
(scoțind o pungă) 
Ei, spui? 


GRATIOSUL 
(apropiindu-se şopteşte către Laffemas) 


Chimena noastră de vă interescază 
Şi-aţi vrea să ştiţi: şi cine-i... 


LAFFEMAS 
(soptit şi surizind) 


Acela ce-o curtează... 


GRATIOSUL 
Donjuanul... 
LAFFEMAS 


Dal 
GRATIOSUL 


Cel care de-amor suspină greu? 


LAFFEMAS 
E-aci? 
GRATIOSUL 
Firestel 
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LAFFEMAS 


(apropiindu-se cu vioiciune) 
Unde-i? Arată-mi;-ll 
GRATIOSUL 
(cu о prolundă reverență) 
Sînt eul 
f Laf[emas deziluzionat se îndepărtează cu dispreț, 
apoi se apropie, [àcind să sune o pungă la urechea 
şi în ochii Graţiosului.) 
LAFFEMAS . 
Tu ştii ce sunet are moneda gâlbioară? 


GRATIOSUL 
Ah! clinchetu-i serafic ce dulce mà-nfioarà... 
LAFFEMAS 
(aparte) 
Te-am prins Didier! 
fGra (iosului.) 
Vezi punga? 
GRATIOSUL 
Cîţi galbeni are-n ea? 
LAFFEMAS 
Chiar douăzeci. 
GRATIOSUL 
11 
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LAFFEMAS 
(sunindu-i punga sub nas) 


Spune, îi vrei? 


` GRATIOSUL 
(smulgîndu-i punga) 
Hail dă-o-ncoal 
(Pe un ton teatral lui Laffemas, care-l ascultă cu 
neliniște.) 

O, dac-ar fi posibil ca burta voastră mare, 

Sub formă de cocoașe s-o puneţi și-n spinare, 

Şi burta și cocoașa, ca niște saci от аў. 

Do le-aţi avea umplute cu galbeni si ducati, 


Atunci... 
LAFFEMAS 


(cu vioiciune) 


Atunci ai spune? 


GRATIOSUL 
(băgind punga in buzunar) 
As strînge totu-n grabă 
Și-aş spune... z 
(Cu o profundă reveren(á./ 
Foarte bine! Sínteti un om de treabâl 


LAFFEMAS 
(aparte, furios) 
Maimuţă idioată! 


GRATIOSUL 
`(арагів, rizind) 


Ehei! Cotoi prăjiti 
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LAFFEMAS 
(aparte) 
Tiganii, între dingii, complotul lau urzit! 
Nici morţi ei n-or ва spună de-au pus ceva la cale...] 
Ah! Blestemaţii diavoli ai lumii orientale! 
(Graţiosului care se duce.) 
Stail Adà punga-ncoace! 
GRATIOSUL 
(intorcindu-se, pe un ton tragic) 
Ori credeţi că-s um bleg? 
Vreti poate să ne ridă un univers întreg? 
Primind pe-un рге} de aur să fac netrebnicia... 
Vinzind un om, mi-aş vinde şi mie... omenia... 
(Vreo să iasă.) 
LAFFEMAS 
(retinindu-l) 
Am înțeles! Dă punga! 
GRATIOSUL 
(mereu pe acelasi ton) 
Eu cinstea mi-o pástrez, 
Şi altceva... știu bine că nu vă datorez... 
[Salută şi intră în gură.) 


SCENA I X-A 


LAFFEMAS 
(singur) 
Tilhar! Lepüdüturà cu firea ingtmfatü | 
Mi te-o educe soarta în mina mea vreodată! 


nas 


Norocul tău că astăzi de alt vînat îmi e... 

Ce-i de făcut acuma să dau peste Didier? 

Să pun în lanţuri banda? Să mā încerc a sconto 
Mărturisiri cu sila...? Nu, asta nu se poatel 
Afurisită treabă! Un ac pierdut in fin... 
Mi-ar trebui ştiinţa de alchimist bătrîn, 
Metalele cu-acizii sá-ncerc a le pătrunde, 
Să aflu bobul de-aur ce-n taina lor se-ascunde... 
„Să merg cu mîna goală la eminenja sa...? 


Dar даса... 
(Lovindu-şi fruntea.) 


О 3dee! da, de, voi face-asa і 


E-al meul... ` 
( Strigind la uşa ўигїї.) 


Ei! Saltimbencii din trupa cantonată, 
Venijil 
(Comedianţii ies cu toții din gar.) 


SCENA A X-A 


Acdiaşi, comedianţii, printre care Marion şi Didier. apoi 
Saveroy, apoi marchizul de Nangis 


SCARAMOUCHE 
(lui Laffemas) 
Cine ne strigă? 


LAFFEMAS 
In două vorbe, iată: 
Înalta emimență ordonă să-i găsesc 
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Actori care în teatru talentul și-l vădesc. 
Ei vor juca în piese ce emineţa scrie 
Сіпа regele-i mai lasă răgaz de poezie. 
Actorii care-i are acum nu au talent, 

Şi teatrul său tînjește, deşi e excelent. 


(Toţi comedian(ii se apropie cu interes. Intră Sa- 
verny,. care observă cu curiozitate tot ce se petrece.) 


GRATIOSUL 
(aparte, numárind galbenii lui Laffemas) 


Din douăzeci, tîlharul mi-a. pus în pungă zecc! 


LAFFEMAS 


Aşadar fiecare prin faţa mea va trece, 
Spunindu-și după voie un rol convingător. 
( Aparte.) 
Dacă și-aşa îmi scapă, Didier e vrăjitor! 
(Тағе.) 
V-aţi strîns cu toţii? 
( Marion se apropie ho(este de Didier şi cearcă să-l 
ia de acolo. Didier зе impotriveşte respingind-d.) 


GRATIOSUL 
(mergind către ei) 
Faceţi cu noi aci, o grupă! 
MARION 
Ah, Doamne! 


(Didier o părăseşte amestecindu-se între comedian[i; 
ea И urmează.) 
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GRATIOSUL 
Cum se vede, va ti de trai in trupă, 
O să petrecem bine, în fast şi lux regal, 
Vom spune seara versuri de domnul cardinal... 
Ce șansă! 
(Toţi comedianţii se tngiruie în fața lui Lajlemas, 
Marion $i Didier fiind printre ei. Didier, lără a 
privi la Marion, stă cu ochii în pámtnt şi brațele 
încrucișate sub manta. Marion aruncă spre el pri- 
viri pline de Ingrijorare.) 


GRATIOSUL 
(în fruntea trupei; aparte) 
Croadă-l! naiba pe-acest tîlhar sinistru 
Că stringe măscăricii pentru al său ministrul 


LAFFEMAS 
(Gratiosului) 


Să-ncepem: Cum te cheamă? 


. GRATIOSUL 
(си un larg salut si о piruetă care-i face cocoasa 
evidentă) 
Sint Gratiosul, eu, 
Un as al trupei... lată, eustati talentul meu: 
(Ctntà.) 
„Un magistrat e о crucü, 
Năucă slugă, hăbâucă.., 
Din marea si solemna claie 
Pedepse aspre curg șuvoaic. 
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Eşti om pierdut de-aci-nainte 
Vei fi închis și spînzurat 
Că, vezi, peruca-președinte 
Solemnu-i cap şi-a înclinat. 


Suvitele de păr furate 
Atitor tidve condamnate, 
Un frate sfînt, cu mutra hidá, 
Ee netezeşte рїп” ce-asudă, 
Le pomădează, le usucă, 
Le onduleazá etajat, 

Si, cînd e gata o perucă, 

E gata si un magistrat. 

Un avocat e-o moară seacă 
Ce toacă, toacă și iar toacă. 
Care vorbeşte de-ameţeşte, 
În dialect şi-n latineste..." 


LAFFEMAS 
fintrerupindu-l) 
Cinti fals, cum cintà-o ciooră de pe cuibar sculatál 
Tacil 
GRATIOSUL 
(rizind) 


Glasu-i falsl Cîntarca e foarte-adevărată. 


LAFFEMAS 
(către Scara:nouche) 


Altul la rindl 
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SCARAMOUCHE 
fsalutind) 
Pe mine mă 'cheamă Scaramoucho 

Din „Dama de onoare” veţi asculta acus: 

( Declamind.) 
„Vorbi atunci regina: Așa e dat să fie. 
Episcopul la slujbă; ostagu-n bătălie, 
Femeia lingă leagân, în ştreang tilharul sus.“ 


LAFFEMAS 
(întrerupindu-l cu un gest, lace semn lui Taiebrat 
să vorbească; Taiebraj salută adînc şi se indreaptă.) 


TAIEBRAT 

Sint Taiebray pe nume, vin din Tibet am spus; 

Mongolia şi Hanul ştiut-am a supune... 
LAFFEMAS 

Ştii altceva? 

(Soptit lui Saverny, care-i (n picioare aproape de el.) 
Priveşte-o! Marion e o minunel 

TAIEBRAT 


Era o piesă tare... dar, sohimb imediat, 
Voi fi deci Carlomagnul, máretul împărat: 
( Declamà cu emfazá.) 
„O, strania mea soarte, o, ceriule cu stele, 
: Fii martore-a-ncercării si suferintii mele! 
Ce mi se сеге бге? să má despoi de-al meu 


и? 


Са să predau amoriu-mi la cel ce nu-i al său? 
Pe-al meu coatradictoriu să-l împlu de plăcere, 
Să simţ cum toată fierea-mi se varsă în viscere? 


La feliă voi păsărele nu pentru voi ouati... 
$1 voi, albine, mierea altóra adunați | 
De lină yoti fi tunse la feliü voi mie luşele 


De lapte veţi fi mulse la felii vaci şi viţelel“ 


LAFFEMAS 

Bun! 

(Către Saverny.) 

Asta-i Bradamanta şi poezie-nseamnă. 

Garnier e meşter marel 

(Către Marion.) 

E rîndul vostru, doamnăl 
Cum vă numiţi? 


MARION 


(tremurind) 


Chimena... 


LAFFEMAS 


Aga? Interesant! 
Dacă sînteţi Chimena aveţi si un amant 
Care-n duel ucide... 


MARION 
(Ingrozită) 


Eul 
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LAFFEMAS 


(rizind ironic) 


Dal aga-i povestea... 


Și fuge.. 


MARION 


(aparte) 
Doemnel 


LAFFEMAS 


Spuneţi din versurile-acesteal 


MARION 
(jumătate întoarsă spre Didier) 
„ „Раг, pentru că уіеаја şi-onoarea nu-ţi zîmbesc, 
Şi gîndul tău de moarte, Rodrig, nu ţi-l clintesc, 
Atunci îşi spun: Trăiește să-mi recistigi iubirea | 
Fii contra lui don Sancho cu toată-mpotrivirea 
Şi luptă de mă scapă de-acest destin funest 
Care mă dă-n puterea acelui ce detest! 
Îţi spun mai mult: la seama și apárá-te bine! 
Voi şti atunci, din parte-mi, să fac ce se cuvine. 
Iar de-mi mai porţi iubire, atunci, tu nu uita 
Că eu îţi sînt răsplata la biruinţa ta l“ 


LAFFEMAS 
(ae scoală cu galanterie şi-i sărută mina. Marion, 
palidă, priveşte spre Didier care rămine nemişcat, 
cu ochii în jos) 


În vocea voastră, doamnă, sînt mlădieri divine... 
Pătruns pînă în suflet se simte origicinel 
Sinteţi încîntătoare 1 


(Lui Saverny.) 


is 


Corneille e cineva 
Dar pînă să-l ajungă pe-un Garnier... mai val 
Fireşte, face versuri mai bune... mai egale, 
De cînd e-n preajma curții și-a eminenţei sale... 
(Către Marion.) 
Aveţi talent! Ochi magici; ce căutaţi aci? 
Talentul, frumusețea, de ce le-aţi irosi? 
Luaţi loc.:. 
(Se aşază şi ti [асв loc şi ei să stea lingă el. 
Marion se dă înapoi.) 
MARION 
(în şoaptă lui Didier cu îndurerare) ` 


Să stăm alături. N-o să se bage seamă... 


LAFFEMAS 
°. (surizátor) 
Poftiji, stati lîngă mine... 
(Didier respinge pe Marion care vine să cadă, 
speriată, pe bancă, lingă Laffemae.) 


MARION 
(aparte) ч 
Ahl cît îmi e de teainál 


LAFFEMAS 
(surtzînd, către Marion c-un aer de reprog) 
In finel... 
, (Lui Didier.) 
Cum te cheamă? 


( Didier face un pas către Lallemas, aruncă mantis 
şi-şi indeasă pălăria pe cap.) 
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DIDIER , `~ 
(pe un ton grav) 
Eu sînt Didier! 


MARION, LAFFEMAS, SAVERNY 
Didier I? 
( Mirare şi stupe[actie.) 
DIDIER . 

flui Lajfemas care ride triumfător) 
Hai! spune-le să plece că stau si n-au de cel 
Ia-ti prada, pune-o-n lanţuri spre a-și primi osînda | 
Ті-а fost destulă truda pín'ti-ai văzut izbindal 


MARION 
(alergind la el) 


Didierl 


DIDIER 
(cu o privire îngheţată) 
Din calea asta n-ai cum ва mă retii. 
(Ea se dă inapoi şi cade sfirşită pe bancă.) 
(Lui Laflemas.) 


În preajma mea, Satană, simţeam cum te aţii; 
Privirea ta sinistră, hidoasă, neumană, 

'Iráda că-n tine arde un suflet de satană. 

De cursa ta naivă un drum puteam s-apuc... 
Dar m-am predat de milă, că prea te zbaji nàuc. 
Deci du-mă şi ia-ti preţul fixat ре mișeliel 


LAFFEMAS 
(cu supărare evidentă, forțindu-se a rtde) 


Aşadar, rolu-acesta n-a fost de comedie? 
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DIDIER 


Tu faci pe comediantull 


LAFFEMAS 


Nu! Prea ar fi banal! 

Dar sintem autorii, cu domnul cardinal, 
A unei drame-n care joci rol de primă mînă... 

(Marion dă un strigăt de groază. Didier se întoarce 

cu dispreț.) 

Nu te uita în lături căci piesa nu se-amînăl 
Și rolul pare simplu, dar pîn'la urmă-i greu: 
Deci pregătește-ţi duhul să-l dai lui Dumnezeu. 


MARION 
Kh! 
(În acelaşi moment marchizul de Nangis trece iarăşi 
prin fund, mereu în aceeaşi atitudine de la început 
şi cu plutonul său de halebardieri. La strigătul 
scos de Marion se opreşte întorcindu-se către asis- 
ten(i, palid, mut şi nemigcat.) 


LAFFEMAS 
(marchizului de Nangia) 

Senioria voastră să-mi daţi în sprijin garda? 
Sint toate bune dacă vom ţine strînsă coarda. A 
Fugitul, asasinul marchizului Gaspard, 

E prins! 
MARION 
(aruncindu-se la picioarele lui Laffemas; 
Vă fie milă! 
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LAFFEMAS 
(cu galanterie) 
Nu dumneavoastră | dar 
Eu mi-aş pleca genunchii cerindu-và favoarea... 


MARION 
(mereu în genunchi si tmpreuntndu-si mtinile) 
Fi-ţi bun, messire jude, vădiţi-vă-ndurarea | 
Gîndiţi-vă la ceasul de plăți și de rüsplàti, 
Cind veţi cunoaște faţa supremei judecăţi! 


LAFFEMAS 

(surizádtor) 
Nu ţineţi predici, doamnă! a voastră frumuseţe 
Menită-i să ne-ncînte, dar nu să dea poveţe! 
Tot ce doriţi aș face, dar, după cum v-am spus, 
Ela ucis! E-o faptă de criminal... 

DIDIER 

(către Marion) 


Hai, вив 1 


(Marion se ridică tremurind.) 
(Lui Laf[emas.) 
Minfil un duel e-o luptă! 


LAFFEMAS 


Nu mint! 


DIDIER 
Ba minţi într-una! 
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LAFFEMAS 
` Mint? t 
(Către Marion.) 
Singele vrea singe şi legea e doar unal 

El a ucis pe bravul Gaspard de Saverny, 
Nepot iubit... 

(Arátind рв marchizul de Nangis.) 

Speranţa bütrinului Nangis. 
Slujea acest om nobil o patrie şi-un rege! 
Ce pierdere ! De n-ar fi murit, aș înțelege. 
Nu-s inimă de piatră са zbirul să apăs... 


SAVERNY 
(făcind un pas) 
Acel pe care-l plingeji trăieşte! latü-mà-st 
(Mirare generala.) 


LAFFEMAS 

(tresărind) 
De Saverny? Dar cine ar mai putea-o crede? 
Sicriul lui e colo... 

SAVERNY 

Că nu sint mort se vede: 
(Dezlipindu-şi mustaţa şi plasturele şi setrlind 
peruca neagră.) 

Acum mă recunoaşteţi? 


MARCHIZUL DE NANGIS 
(ca trezit dintr-un vis, se aruncă în brațele sale) 


Gaspard, nepotul meul 
(Se fin strina tmbrá[iga(i.) 
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MARION 


(mereu prosternată) 


Didier! Salvat în fine! Се drept e Dumnezeul 


DIDIER 
(іш Saverny cu răceală) 


La ce folos! Eu moartea-mi doream... 
MARION 
(căzind în genunchi cu ochii spre cer) 


Doamne fereşte! 


DIDIER 
(continuind [ără a asculta) 
Naivule! ti-nchjpui că m-aș ft prins prostește? 
Că mă lăsam de-o dată îmbrobodit şi-nvins 
În plasa lui, cu care nici muște n-ar fi prins? 
Cînd moartea este astăzi fierbintea inea dorinţă, 
A mă reda vieții e o nesocotinţă! 


MARION - 


Ce-a spus? Vreau să trăiască! ` 


LAFFEMAS 
Statil Nu putem glumil 
E omu-acesta sigur Gaspard de Saverny? 


MARION 
Dal 
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LAFFEMAS 


Asta se cuvine s-o stabilim anume. 


MARION 


(arătindu-i pe marchizul de Nangis, care (ine incă 
pe Saverny în braţe) 


Bătrînul cel ce plînge... și ride... nu v-o spune? 


LAFFEMAS 
Repet: El e marchizul Gaspard de Saverny? 


MARION 
Mai mult ca-mbrăţișarea lor... ce-ar putea grâi? 


MARCHIZUL DE NANGIS 
(întorcîndu-se) 


Da, e Gaspard feciorul... speranţă, suflet... totul... 
(Către Marion.) 
E] parcă má-ntrebase de-mi recunosc nepotul? 


LAFFEMAS 
(marchizului de Nangis) 


Pe tînăr, pe marchizul de Saverny... îl ştii 1? 


MARCHIZUL DE NANGIS 
EI, dal 
LAFFEMAS 
(către Saverny) 
În consecință, marchiz de Saverny, 
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VA arestez în baza puterilor regale! 
Duţi spada | 
(Mirare şi consternare în asistență.) 
MARCHIZUL DE NANGIS 
Gaspard! 
MARION 


Doamnel 


DIDIER 
Un alt cap se prăvale. 


Cu două e mai bine... s-or cumpâni egal. 
Un cap în cîte-o mînă de cardinal papal. 


MARCHIZUL DE NANGIS 
Cu ce drept.. 
LAFFEMAS 
Eminenta a decretat o lege: 
Cei ce se duelează o-nfring, se înţelege... 


(Către Saverny.) 
Vă rog predafi-mi spada! 


DIDIER 
(privind pe Saverny) 
Smintitu lc ! 
SAVERNY 


(trăgind spada ca să o predea lui Laffemas) 
Poltim | 
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MARCIHIZUL DE NANGIS 
(oprindu-l) 
Staţil În castelu-acesta поз Incà stăpînim | 
Pe plaiurile aste noi facem doar dreptate. 
N-ar fi decît un oaspe si-al nostru rege poate... 
(Lui Saverny.) 

Deci dafi-mi mie spada! 

(Saverny ti intinde spada gi-l stringe în braţe.) 


LAFFEMAS 
N-ag vrea să vă insult; 
Mentineti o feudă cc-a dispărut de mult; 
Şi cardinalul nostru m-ar copleși cu blamul 
De-ar gti... cu toate-acestea eu vă concedl 


DIDIER 
Infamul | 


LAFFEMAS 
În schimb, cedati-mi garda, si temniţa la fel, 
Cit timp prizonierii nu-s dusi de la castel; 


MARCHIZUL DE NANGIS 
(câtre sărzile sale) 
Vasali v-au fost străbunii ce mi-au slujit strübunii... 
Sā nu daţi ascultare la glas străin nici uniil 


LAFFEMAS 
(cu voce tundtoare) 


Luaţi seama! Stnt al Curţii secrete procurov 
Şi-al eminenfei sale de legi executor.,, 
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Duceti prizonierii la temniţă, îndată. 

La fiecare ușă staţi patru stráji o dată. 
Nu vă clintigi de-acolo orice s-ar întîmpla l 
De nu-mi dati ascultare sau dacă voi afla: 
Că ordinele mele nu-s f&r'de greș: urmate, 
Plăteşte cu vieața acel ce s-o abate l 


(Gărzile tnspáimintate iau tn tăccre pe prizonieri. 
Marchizul de Nangis igi întoaree [aţa indignat şi-şi 
ascunde ochii în miini.) 


MARION 
Vai! nu mai e scüparel 
(Lui Daffemas.): 
O, domnule, fiți bun! 


LAFREMAS 
(în şoaptă lui Marion) 


Veniţi în astă-seară; am multe să vā: spunl 


MARION 
(aparte) 
Privirea-i e: sinistráy zimbirea-i e fatală, 
În gindu-i e Satana, în inima-i e smoală. 


(Aruncindu-se spre Didier.) 
Didierl 


DIDIER 
(rece) 


Adio, doamnă! 
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MARION 
(Infiorindu-se de tonul vocii lui) 


De ce îmi spui aşa? 
Vai ce nenorocită-s! 
(Cade peste bancă.) 


DIDIER 


Nenorocită... da! 


SAVERNY 
' (imbrătişează pe marchizul de Nangis, apoi se 
întoarce spre Laffjemas) 


Pe două căpătiie vi se dublează plata? 


UN VALET 
(intrind, către marchiz) 


Pentru marchiz Gaspard {егетопіа-і gata 1 
Nültimea voastră spună ce ога a fixat... 
LAFFEMAS 


De astăzi într-o lună fiti gata de-ngropat! 
(Gărzile duc pe Didier şi pe Saverny.) 


ACTULAL IV-LEA 
REGELE 


Chambord 
Sala de gardă la castelul Chambord 


SCENA I 


Ducele de Bellegarde în bogat costum de curte, cu tot felul 

Че broderii şi dantele, cordonul Sfîntului Spirit la git şi placă 

de decoraţii la manta. Marchizul de Nangis, mare doliu şi 

mereu urmat de plutonul său de gardă. Ambii traversează 
prin fundul sălii. 


DUCELE DE BELLEGARDE 


L-au condamnat? 


MARCHIZUL DE NANGIS 


La moarte. 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Dar uiţi de grațiere, 
De dreptul ce confirmă a regelui putere? 
Cînd rege e feciorul lui Henric? N-are rost 
Să te mai temi... 
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MARCHIZUL DE NANGIS 


Lui Henric aghiotant i-am fost... 


DUCELE DE BELLEGARDE 


Ehei! noi doi, sub Henric, nu din puţine lupte, 
Intorsu-ne-am acasă cu platoşele rupte! 
Marchize, mergi la fiu-i și mult nici nu-i vorbi 
Ci, îi evoai trecutul, rostind: Ventre-Saint-Gris !! 
Nici Richelieu nu poate argumenta mai binel 
Dar mai întîi te-ascunde... 
(1 deschide uşa laterală.) 

‚ Curînd regele vine, 
Si-apoi, pe șleau, marchize; e altă modă az’... 
Porti un costum de care aci s-ar face haz. 


"MARCHIZUL DE NANGIS 
Cum? haz că sînt în doliu? 


DUCELE DE BELLEGARDE 


Eil proaste fandoseală! 
Stai liniştit acolo! Cînd regele-i în sală, 
ÎI fac să se minie pe domnul cardinal, 
Şi vii cînd, cu piciorul, voi bate drept semnal. 


MARCHIZUL Dii 'NANGIS 
(stringindu-i mina) 
Să-ţi răsplătească cerul! 


1 Lit. „Pe burta Statului Sara“; injurătară tr. echivalentă cu rom. 
Ri, dricis dracului! 
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DUCELE DE BELLEGARDE 
(unui mugchetar care se plimbă pe dinaintea unei 
mici uşi aurite) 
Ei, dragă mușchetare, 
Regele nostru vine? 


MUSCHETARUL 
Lucreazà mi se pare, 
(Cu voce scăzută.) 
E cu un om în negru. 


DUCELE DE BELLEGARBE 
Da! ştiu la ce lucra: 
Vreo douà, trei decrete de moarte... le semna. 
(Catre bătrinut marchiz, stríngindu-i mîna.) 
Curaj! curaj, marchize... 
(11. introduce. in galeria alăturată.) 
$i cît rámii aice 
Poţi admira plafonul pictat de Primatice. 
(les amindoi. Intrà Marion tn mare doliu, prin 
marea uşă din fund care dă pe scară.) 


SCENA A II-A 


Marion, Gărzile. 


HALEBARDIBRUL DE GARDĂ 
(către Marion) 


Aici nu-i voie, doamnă! 
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MARION 
Và rog! 
HALEBARDIERUL 
(barind intrarea cu holebarda) 
Nu veţi intra! 
MARION 
(cu dispret) 


La mine, o femeie, và repeziji așa? 
Cu lancea-n piept...! 


MUSCHETARUL 
(rizind halebardierului) 


Tia zis-ol 


MARION 
(cu vocea sigură) 


Nu mă opri, străjere, 
Doresc cu domnul duce Bellegarde o-ntrevedere. 


`  HALEBARDIERUL 
(inclinind halebarda, aparte) 


Ce ţi-e cu craii ăștial 


MUSCHETARUL 


Poftiţi, intraţi! 
(Еа intră şi înaintează cu pas hotártt.) 
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IIALEBARDIERUL 
(aparte, privind-o cu coada ochiului] 
Váüzugi 
Că moşul duce-al nostru nu mai e moş acus. 
Cică-n purtàri galante cîndva, trecînd măsura, 
A fost închis de rege la Luvru... 


MUSCHETARUL 
(face semn halebardierului să tacă) 
Tine-ti gura! 
(Mica uşă aurie se deschide. De Laf[emas iese (intnd 
în mină un pergament [áeut sul, de care atirnă o 
pecete de ceară roşie cu зпигигі de mătase.) 


SCENA A III-A 


Marion, Laffemas. 


(Gest de surprindere la amindoi. Marion se întoarce 
cu oroare.) 


LAFFEMAS 
(inaintind spre Marion cu paşi înceţi, în goaptá) 
Aci? 
MARION 
Dar dumneavoastră...? 
LAFFEMAS 
(desfășurind pergamentul în fata ei) 


La rege... Mi-a semnat 
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MARION 
(aruncindu-şi privirea, gi-ascunde fața în mtini) 


0! 


LAFFEMAS 
(aplecindu-se la urechea ei) 


Vreji?... 
(Marion tresare şi-l priveşte în aţă. El o priveste 
drept în ochi. Coborind glasul.) 


Vrei tu? Răspundel 
MARION 
(respingindu-l) 
Sa piei, om blestemat! 
; LAFFEMAS 
(revenindu-gi, rtztnd ironic) 


Deci má respingi...? 


MARION 


Crezi oare cá mi-i de tine teamă? 
Cel ce dă graţierea nu te va {іпе-п seamă! 


LAFFEMAS 


Da! cearcă și la rege, la indulgenţa sa... 
(li întoarce spatele, apoi se reîntoarce din drum, 
încrucişează braţele şi se apleacă la urechea ei.) 
Dar teme-te de ziua cind eu nu voi mai vreal 
(Тезе; intră ducele de Bellegarde.) 
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SCENA A IV-A 


Marion, Ducele de ‘Bellegarde, 


MARION 
( mergind spre duce) 


A voastră e comanda aci, ilustre duce? 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Fireşte, scumpă: zină | 
` (Salutind.) 
Ei! ce vint mi te-aduce? 


MARION 
Doresc să-l văd pe rege. 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Cînd? 
MARION 
Chiar acum! 
DUCELE DE BELLEGARDE 


Pot ști 
De ce? 
MARION 


Ştiu eul 


DUCELE DE BELLEGARDE 
(izbucnind în тїз) 


Prea bine...| Chemaţi pe гере-асі! 
Ei, ce spui? 
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MARION 
Prin urmare refuzi? 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Nu, dragă fată! 
( Surizind.) 
Între noi doi, ştii bine, n-a fost refuz vreodată! 
MARION 


Atunci, messire duce, pe rege-l pot vedea? 


DUCELE DE BELLEGARDE 


Discutá-ntij cu mine... Te pot încredința 

Că-l vei vedea pe rege cît de curînd, in treacât. 
Dar ce-i ţinuta asta? Ce, ai pus vieţii lacăt? 
Ca doamnele de-onoare... în negrul ăsta hidl 
Nu rizi ca altă datà...! 


MARION 
Eu nu mai ştiu să гіа! 
DUCELE DE BELLEGARDE 
la uită-te cá plînge! Nici gluma n-o-nţelegel 
MARION 
(stergindu-şi lacrimile; cu glas hotărit) 


Eu vreau, înalte duce, acum să merg la regel 


DUCELE NE BELLEGARDE 


În care scop? 
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MARION 
E, pentru... 


DUCELE DE BELLEGARDE 


Te-oi fi plingind cumva 
De cardinal? 


MARION 
Da, duce! 


DUCELE DE BELLEGARDE 
(deschizindu-i uşa spre galerie! 
Atunci, poftim colea! 
Pe toți nemultumifii vă string aci-mpreunà... 
Veţi întîlni pe rege în clipa cea mai bună! 
(Marion intră. El reinchide иза.) 
Încerc pentru bátrinul marchiz un pas riscat; 
Și riscul nu-i mai mare cu doi de-am încercat! 
(Încetul cu încetul, sala ee umple de curteni care 


discută intre ei. Ducele de Bellegarde merge de la 
unul la altul. Intră l'Angely.) 


SCENA V-A 


Curtenii. 


DUCELE DE BELLEGARDE 


(câtre ducele de Beaupreau) 
Salut! 
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DUCELE DE' BEAUPREAU 
Salut 

DUCELE DE BELLEGARDE 

Ce veste? 


DUCELE DE BEAUPRÉAU 
Alt cardinal, imi pare! 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Episcopul de Arles? 


DUCELE DE BEAUPRÉAU 
Nu, cel d'Autun e tare! 
Parisul îl și vede: în cardinal. 


ABATELE DE GONDI 
Dal El 


A comandat asediul cu tunuri, la Rochelle, 
Аза că are dreptul... ne-a dat capitulareal 


DUCELE DE BELLEGARDE 


Aha! 
L'ANGELY 


Deci sfintul scaun să-și deie aprobarea... 
Cum scrie la canoane întocmai s-a făcut... 


ABATELE DE GONDI 
(rizind) 


Eh! l'Angely, nebunul! 
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L'ANGELY 


Da? Và sînt cunoscut? 

(Intră Laffemas; curtenii toti năvăleac împrejuru-i 

şi зе ingrămădesc. Ducele de Bellegarde ti observă 
cu nemulțumire.) 


DUCELE ЮЕ BELLEGARDE 
(lui l'Angely) 


Bufon! Cine-i persoana în negru și hermină? 


L'ANGELY 


Acela cărui lumea-i euride si se-nclină? 


DUCELE DE BELLEGARDE 


Da! Nu cunosc această figură de curteani 
Credeam că reprezintă pe domnul d'Orléens! 


L'ANGELY ° 
L-er fi primit mai rece... 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Waţintind ›рв Lajlemas ce se .tngimf4) 


Parcă-i un grand de Spania! 
L'ANGELY 
(soptit) 
E Laffemas! Nainte administre-n Champania. 


E procuror al Curtii... 


м1 


DUCELE DE BELLEGARDE 
(tot goptit) 
ч А | оти! infernal, 
Zis gidele ce-l are slávitul cardinal? 


L'ANGELY 


(toi soptit) 
Da! 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Iatá-] десі la Curte... ! 


L'ANGELY 
De ce n-ar fi să fie? 
Lipsea pisica-tigru de la тепәјегіе | 
Sá vi-l prezint? 


DUCELE DE BELLEGARDE 


(cu demnitate) 


Nebunel 


L'ANGELY 
Eu dac-aș fi senior, 
Aş fi întotdeauna cu el prevăzător, 
Cum face toată lumea. Fii bine cu casapul; 
Întinde-i mîna dacă nu vrei să-ţi ceară capul! 


(11 aduce pe Laffemas şi-l prezintă ducelui, cara 
aa înclină cu destulă neplăcere.) 


LAFFEMAS 
(aalutind) 
Salut pe domnul duce! 
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DUCELE DE BELLEGARDE 
Mă-ncîntă! 
( Aparte.) 
În ce hal 


Ne-ai terfelit onoarea... cinstite cardinal! 
(Laffemas se îndepărtează.) 


VICONTELE DE ROHAN 
(hohotind de ris, în fundul sălii, intr-un grup de 


prieteni) 
Grozav | ~ 
L'ANGELY 
De ce? 
VICONTELE DE ROHAN 
Marion e-n sala-nvecinată. 
L'ANGELY 
Marion?! 


VICONTELE DE ROHAN 


Pe-această temă e gluma-adevărată: 
Marion în audienţă la Ludovic cel cast! 


L'ANGELY 
Fantast contrast, viconte; jonglaji- c-un spirit vast! 
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DUCELE DB. BELLEGARDE 
(contelui de Charnacé) 


Maestre-al vinătorii, ce veşti? cum e sezonul? 


CONTELE. DE CHARNACE 


M-am bucurat degeaba, căci auzisem zvonul 

Că lupii ne mîncase vreo trei ţărani. mai ieri; 

Am răscolit pădurea Chambord:. lupi nicăieri |. 
(Lui tAngely.) 

Nebunule! o glumăl 


L'ANGELY 


Nimic nu-i nou! Be estel 
La Beaugency se pare că, zilele aceste, 
Pentru duel, doi oameni în streang' sor legána... 


ABATELE DE GONDI 


Cum, nu au altă vină? 


(Mica usă se deschide.) 


UN UȘIER 


Loc, majestatea. ва! 
(Intră regelb; e imbrócat în negru, palid, cu: ochii 
în jos, cu Sfintul Spirit la tunică şi manta; ре 
cap poartă pălărie. Toţi: curtenii se descoperă şi se 
aliniază ps două laturi. Guarzii îşi înclină lăncile 
şi prezintă mugohetsie.) 
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SCENA A VI-A 


Precedentii, Regele. 


Regele trece cu paşi rari fără-să ridice capul, prin mulțimea 

de curteni, apoi se opreşte în partea din faţă a.scenei şi rămino 

citeva momente visător şi tăcut. Curtenii se retrag spre fun- 
dul sătii. 


REGELE 


Cumplit de râu merg toate...l 
(Către curteni, cu. un- semn din cap.) 
Vă aibă-n pază Domnul! 


(Se trîntegte intr-un fotoliu mare, suspinind adinc.) 
(Lui Bellegarde.) 


Ah, duce! noaptea asta. т-а chinuit nesommull 


DUCELE! DE BBLLEGARDE 
(inaintind' cu reveren(e foarte adinci) 


Dar, Sire, astăzi nimeni nu doarme! 
REGELE 
(vioi) 
Bine-ai zis: 


Azi statul nostru este pe margini de abis! 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Nu, Sire, statul este condus de-o mînă tare! 


REGELE 


Ştiu, cardinalul poartă povară grea-n: spinare! 
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DUCELE DE BELLEGARDE 
Dar, Sire...! 
REGELE 
Bătrineţea aș vrea să i-o feresc... 
Destul de cînd ca rege exist... dar nu domnesc! 
DUCELE DE BELLEGARDE 


Cum, Sire! Cardinalul e om bătrîn? 


REGELE . 


Ascultă! 
Nu-i nimeni să ne-audă, deci, fără vorbă multă 
Să-mi spui ce crezi de dînsul...| 


DUCELE DE BELLEGARDE 
De cine? 
REGELE 
Ei! de el! 
DUCELE DE BELLEGARDE 
De eminenţă, Sire?! 
REGELE 
Dal 


DUCELE, DE BELLEGARDE 


Nu ştiu în ce fel 
Să-l mai admir... 
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REGELE 


Fii sincer, Bellegarde! fără codeală: 
(Privind împrejur.) 
Nu sînt nici eminente si nici iscoade-n salā l 
Deci spune-mi ce părere ai despre Cardinall 
Fii sincer cu-al tàu гере! 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Doriţi să fiu leal? 


REGELE 
Firestel 
DUCELE DE BELLEGARDE 
(cu cutezan(d) 


Am credinţa cá e un om de seamál 


REGELE 
De-ar trebui, chiar Papei i-ai spune-o făr'de teamă | 
Dar ţara geme! Jalea i-aud ca un îndemn: 
El prea înseamnă totul, eu prea nimic nu-nsemnl 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Dar... 
REGELE 
Nu e el războiul și pacea și finanța? 
Nu-i el puterea, legea; edictul, ordonanța? 
Nu-i rege? Cînd el Liga Catolică zdrobea, 
Lovind Casa de-Austria, lovind în doamna mca? 
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DUCELE DE BELLEGARDE 


Dar v-a dat dreptul, Sire,:să vă impuneţi marca 
La giuvaericale...! 


REGELE 


În schimb cu Danemarca 
El complotează... 
DUCELE DE BELLEGARDE 


Sire, la Luvru nu aveţi 
Un vast domeniu unde stăpîn deplin sîntâţi? 


„REGELE 
(a cărui indispozi[ie creşte) 


Din vina lui e Roma cu noi în învrăjbirel 


DUCELE DE BELLEGARDE 
In schimb, cu-ngüduinta-i, aţi dat edictul, Sire, 
Prin care tot burghezul la fel cu un golan, 
Nu poate bea in circiumi decit de-un gologan. 


REGELE 


A întocmit tractate si nu mi-a dat de stirel 


DUCELE DE BELLEGARDE 


V-a construit o casă de vinătoaze, Sirel 
$ 
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REGELE 


EL face totull Тоё îi este lui. зорові 

Toţi i se adresează doar lui... eu, parcă nu-s! 
Cine-ar veni la rege să-și plingá-acu' năduhul? 
Să-i ceară sprijin? 


DUCELE DE BELLEGARDE 


Size, vin cei săraci cu duhul! 
(Minia regelui e în creştere.) 


REGELE 
Azi, vrea, cu al meu ordin, un frate-a-gi decora; 
Sint revoltat la culme... 
DUCELE DE BELLEGARDR 
Dar, Sire... 


REGBLE 
N-aş mai vrea 
Să ştiu de-a” sale rude...! 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Dar, Sire... se birfeste! 


REGELE 
O Combalet, nepoată de-a lui, în lux trăiește. 


DUCELE DE RELLEGARDE 
Cred... 
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REGELE 
Are două sute pedestri-n garda lui! 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Dar călăreţi o sută, atít...! 


REGELE 


Eil mie-mi spuil 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Salvează ţara, Sirel 


REGELE 

Dar sufletul mi-l vinde: 
C-un brat dacă loveşte pe celălalt l-întinde 
Şi-ncheie pact cu cine? cu Şvezii hughenoți! 

(Soptit, (а urechea lui Bellegarde.) 

Apoi de-aș sta să număr prietenii, pe toţi, 
Тгіті$і de el la moarte... | Vai cît de multi s-ar strînge 
EI, haina cardinală și-a înmuiat-o-n sînge; 
Pe mine, în tristeţe şi doliu m-a-mbrăcat. 


DUCELE DE BELLEGARDE 


Darnici pe-ai lui nu-i cruţă | Saint-Preuil n-a fost cruțat | 


REGELE 


De drag te-ar stringe-n brațe pîn'ce ti-ar face seama. 
(Brusc, după o tăcere; încrucigind braţele.) 
De mult ce mă iubeşte a exilat pe тата! 
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DUCELE DE BELLEGARDE 


Dar gîndurile sale doar bine vă doresc... 
Vi-i slujitor temeinic, fidel... 


REGELE 


Cît îl urüscl 
Mă-năbuşe, m-apasá, îmi fură libertatea...! 
Îmi fură cirmuirea si suveranitatea...| 
Cum de nu-şi dă el seama cá, procedind așa, 
Va degtepta pe rege din amortirea sa? 
Sint slab, dar lingá mine, deşi strălucitoare, 
Ursifa lui tresare ln toatá-a mea suflarc. 
Și, dac-ag spune tare tot ce şoptesc acum, 
Un gest al meu, un singur, ре el l-ar face scrum! 

(О tăcere.) 

E! binele-l preface în rău şi răul crește, 
A ţării suferință mereu se înrăieşte. 
În tará, în afară, doar cl... eu? nicáieril 
Ма ceartă cu Imperiul Austriac, mai ieri; 
Apoi cu Gustav Adolf încheie alianţă; 
Abandonează-n golful Gascon, făr'de speranţii, 
O-ntreagă flotă... El e, s-ar zice, duhul meu: 
În stat, la mine-acasă, si-oriunde aș fi cu... 


Ah! sint de plins... 
(Мег їнї la fereastră.) 
Si-afarà ce ploaie infernală! 


DUCELE DE BELLEGARDE 
Vad! Suferiyi mult, Sire! 
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REGELE 
Da, mor de plictiseală! 
(О tăcere.) 

Eu, primul om al Franţei, sînt ultimul sub сег... 
$i mi-aş schimba destinul pe-al unui braconier... 
Să poţi vina în voie, cutreierînd pădurea, ` 
Să dormi sub crengi umbroase și-n orice zi aiurea... 
Să-ţi rizi de zbirii legii, cîntînd netemător, 
Să treci pe огіѕіџпае ca pasărea in zbor...| 
Un biet sărman și-acasă la dinsul stápineste... 
Pe mine, omu-n roșu din ochi nu mă slăbeștel 
Grav, aspru, totdeauna mă ia ca pe-un cirac: 
„Aşa se cade, Sire, să fie-al vostru plac 1“ 
Mă ia în ris, mă rupe de-ai mei supuși, de ţară, 
Ca pe-un copil bicisnic in haina-i mâ-nfăşoară 
Şi cei ce văd tabloul firește că își zic: 
Ce mare-i cardinalul, iar regele, ce micl... 
Si-aceste liste-a' morții ce mi le-aduce zilnic: 
Тегі, fură hughenotii care plătiră silnic, 
Azi, văd că dueliștii sint criminali, la rind...! 
Si capetele pică si el e tot flămînd...! 

(Bellegarde bate cu piciorul. Intră marchizul de 

Nangis şi Marion.) 


SCENA A VII-A 


Aceiaşi, Marion, Marchizul de Nangis. 
Marchizul de Nangis înaintează cu suita ріпа la cîțiva paşi de 
rege şi-şi pleacă un genunchi; Marion cade în genunchi la uşă. 
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MARCHIZUL BE NANGIS 
Dreptate, Sire! 


REGELE 
Ce vreţi? 


MARCHIZUL DE NANGIS 


E un tiran sinistru 
Cărui Armand îi spune şi-i cardinal-ministru | 


MARION 
Iertare] 
REGELE 
Pentru cine? 
MARION 
Didier! 
MARCHIZUL DE NANGIS 
Marchiz Gaspard 
De Saverny. 


REGELE 


- 
Sint nume ce cunoscute-mi par. 


MARCHIZUL DE NANGIS 


O, Sire, îndurare! 
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REGELE 
În care calitate? 


MARCHIZUL DE NANGIS 
Sint unchiul săul 


REGELE 
(către Marion) 


Si doamna? 


MARION 


Didier îmi este frate! 


REGELE 


Ei bine, unchi şi soră, ce vreţi, ce căutaţi? 


MARCHIZUL DE NANGIS 

(arátind, una după alta, miinile regelui) 
Să judecaţi cu dreapta; cu stînga să iertatil 
Sint de Nangis, marchizul, comand lâncieri o sută 
Şi baronia-mi este din moşi-strămoși trecută, 
În faţa voastră, Sire, și-a Domnului cel sfint, 
Mă pling de Cardinalul de Richelieu, cerînd 
Dreptate! Osînditul, de Saverny, nepotul, 
Vlăstarul cel din urmă, e pentru mine totul... 


MARION 


(incet marchizului) 


Pentru-amîndoi, seniore, spuneti-vá cuvînt! 
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MARCHIZUL DE NANGIS 
fcontinuind) 
O chestie de-onoare acum o lună-avînd 
C-un gentilom, ce-i spune Didier, și, mi se pare 
Că nu e tocmai sigur de-a lui înnobilare, 
S-au răfuit cu spada, așa ca-ntre bărbaţi... 
Dar cardinalul, paznici de-ai săi avea postați... 


REGELE 
Destul! Stim intimplarea! Се altă noutate? 


MARCHIZUL DE NANGIS 
Îmi iau îngăduinţa de-a spune, majestate, 
Са ducele-ministru, minat de sumbru-i gînd, 
Pe toti supușii vostri cei buni vi-i ia pe rînd. 
Al vostru tată Henric, — аһ! vremile sublime! — 
N-ar fi dat pradă morţii leala-i nobilime 
Si nici ar fi lovit-o pin'ce nu cerceta: 
Crutindu-si nobilimea, ea pavăză ii sta] 
El a știut a face din cei ce poartă spadă 
Sunuși, dar nu de tigve tăiate, o grămadă. 
51-1 cunoștea din lupte, el care nu odat' 
De armele vrăjmașe fusese sîngerat... 
Sint mindru de vieata-mi din zilele acele! 
O leacà de noblete mai palpita in ele... 
N-ar fi-ndrüznit un popă pe nobili a-i certa ! 
Pe-atunci un cap de nobil intr-altfe] pretuia! 
Dar, Sire, vremea-i vreme de grea ocirmuire. 
Cruţaţi pe gentilomii din jurul vostru, Sire! 
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Căci s-ar putea. nevoie să mai aveţi de ei... 
Rău v-o părea odată de tinerii acei 

Răpuși în piața Grevei, acum la preţuire...! 
Veţi căuta zadarnic. atunci, într-o privire, 

Pe toţi vitejii vostri seniori, cu arma-n mini; 
Pierii vor fi cei tineri, nevolnici cei bătrîni! 
Căci nu s-a stins ecoul alarmelor de clopot, 
Şi-i caldă încă spuza revoltei, ieri in clocot, 
Fiţi milostiv! Cruţaţi-l de trudă pe călăul 
Avar fiti cit se poate cu eșafodul său! 
Lucească spada noastră dar paloșu-i să șadă.., 
Căci se întîmplă, Sire, pe eșafod să cadă 

Un om ce pentru ţară viteaz ar fi luptat 

De nu-i era grumazul de palos retezat. 

Căci singele nu-i, Sire, ca ploaia roditoare: 

El n-o să dea recoltă din crunta-i revársare. 
Pe rege nu-l salută multimile-n delir 

Cînd pustieşte Luvrul, făcîndu-l cimitir. 

Ca să nu stea călăul, trimeteti-i curtenii 

Pe eșafod să fecă giumbuguri sumedenii. 

Atiti migei, ce ţipă în cor, pe lîngă tron, 

Că tara-i fericită sub Ludovic Burbon, 

Nu pot să copleșească cu hohote neroade 

Acea bufnire seacă a capului ce cadel 

O, Sire, să nu-i credeți; primiţi deci sfatul meu: 
Și regele dă seama cîndva lui Dumnezeul 

Să cumpăniţi dreptatea cit încă nu-i zadarnic... 
E-o vină prea măruntă şi preţul prea amarnic. 
Si nu e fericire nici cinste pentru stat 
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Сіпа gidcle-1 întrece la lucru pe soldat! 

A noastră Franţă, Sire, prea mare bir plătește 
Cind cel ce-o păstorește doar capete rivneste! 
Acest abate, Sire, ilustru-ntre pügini 

Atinge sceptrul vostru cu-nsîngerate míni... 


REGELE 


Destull El mi-i prieten; si cel ce mă iubește 
П va iubi... 


MARCHIZUL DE NANGIS 
Dar, Sirel 
REGELE 


El mă înlocuieştel 


MARCHIZUL DE NANGIS 


Cred... 
REGELE 


Nu îmi plec urechea la vorbe ce birfesc! 
(Arătindu-şi părul auriu.) 
Aud atît de multe, са-псер să cšruntesc, 
MARCHIZUL DE NANGIS 
Eu sint mogneag... Ea, biata, doar să mai plîngă poate... 
De viaţă şi de moarte e vorba, majestate! 


REGELE 
Ce-mi cereji? 
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MARCHIZUL DE NANGIS 


Gratierea marchizului Gaspard | 


MARION 
A lui Didier! 
REGELE 


Un rego se cade-a fi avar 
Cu gratierea; altfel justiţia dispare... 


MARION 


О, Sire, jalca noastră vă cere îndurare! 

Ei sint doi oameni tineri. Smintiţi de-al lor avint, 
S-au duelat; și iată-i pe margini de mormint... 
Să moară! Doamne sfinte! Pe cșafod să piarăl 
О! Fiţi cu îndurare! Sint o femeie doară, 

Nu știu vorbi cu regii; să plîng n-ar fi frumos.... 
Dar, Sire, cardinalul acesta-i monstruos! 

Ce vină le găsește? De-al meu Didier ce știe? 

La el, cine-l cunoaște, nu poate să nu tic. 
Ginditi-và, doi tineri in streang, pentr-un duel? 
De bietele lor mame nu vá-ndurati de fel? 

Îi veţi cruța! Aga е? vail Sint femeie, Sire, 

Și nu am, ca bărbaţii, a vorbei dăruire ! 

N-am decît plins și geamât şi trupul mi s-a frînt 
Si, sub privirea voastră, se pleacă la pămînt. 
V-a supărat, firește, a lor nesocotință, 

Dar știți ce-i tinerețea! Aveţi ing&duintàl 

Aga-s aceștia tineri... cam nu prea știu ce fac... 
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O vorbă, o ochiadă, un gest ... mă rog, un fleac, 
Pe loc îi întărită, i-ndeamnă a răspunde... 

Şi lucrul se petrece aidoma, oriunde... 

O ştiu toți cei de-aicea, de-aji vrea părerea lor; 
Nu, domnilor? Ah, Sire! Ar fi îngrozitor, 

Cînd un cuvînt al vostru îi scapă de pieirel 

Ce drag mi-ati fi de-aţi spune cuvíntu-acesta, Sire! 
lertare! Îndurare! О, dac-ag şti să spun 

M-aţi crede, şi ati zice: Să fiu cu ea mai bun: 
Didier, băiatu-acesta, tot sufletu-i înseamnă... 
Ah! Ajutor! Mià-nábug...! 


REGELE 


Ce-i cu această doamnă? 


MARION 


O soră, majestate... În lacrimi vă implor! 
Fiţi cu poporul, Sirel 


REGELE 


Eu sînt al tuturor. 
Duelul e o plagá ce mii de vieţi răpune. 


MARION 


E bună indurarcál 


REGELE 


Dar pildele-s mai bunel 
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MARCHIZUL DE NANGIS 


Sînt niște copilandri ce-n lume ies abia; 
Ei doi, fac jumătate din toată virsta mea. 


MARION 
O, Sire,-aveti o mamá, o doamnă adorată, 
Aveţi un fiu în care v-aţi pus nădejdea toată, 
Un frate... pentr-un frate îl rog pe suverani 


REGELE. 


Un frate!? N-am! 
(Gindeste o clipă.) 
Ba, totugi, pe domnul d'Orléans! 
(Bágind de seamă suita marchizului.) 
Marchiz Nangis, ce-i asta? veniţi cu o brigadă? 
Ne faceţi un asediu? Plecati în cruciadă? 
Се? mi-aţi adus о gardă să-mi ţină de urit? 
Sinteti şi pair și duce? 


MARCHIZUL DE NANGIS 


Mai mult decit atit! 
Eu sînt pair și duce ca de ceremonie: 
Baron breton sînt, Sire, de-a patra baronie! 


DUCELE DE BELLEGARDE 
(aparte) 


Mindrie îndrăzneață; cuvînt nesocotit] 
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REGELE 


Bun! Pe domeniul vestru, vi-i dreptul neștirbit... 
Dar peste ţara noastră... noi hotárim anumel 


MARCHIZUL DE NANGIS 
(Irematind) 


În numele əcelor ce v-au adus pe lume 
Priviţi cu îndurare la tinerețea lor, 
(Cade în genunchi.) 

Priviţi-mi umilința cu care vá implor... 

Iertatil 
( Regele face un semn brusc de mânie şi refuz. Mar- 

chizul se ridică íncetigor.) 
Regelui Henric, slăvitui vostru tată; 

Eu íi stăteam alături în clipa blestemată 

Cind celalt... cel'lalt monstru, mișel l-a înjunghiat... 

L-am priveghiat pe rege, рів”се l-au îngropat. 

Văzui pe tata, Sire, şi șase (rati, de-a rîndul, 

Uciși de miis) vrăjmașe pămîntu-mbrăţișîndu-l. 

Femeia dragă mie s-a săvirșit... Acum, 

Cu zile numărate, la capătul de drum, 

Îmi pare că deodată sînt țintuit pe roată 

De-un gide, ce se joacă tot viul să mi-l scoată: 

Din zori mi-au fost zdrobite picioare, mini; şi-aștept, 

O dată cu amurgul, şi lovitura-n piept. 

(Punindu-şi тіпа la piept.) 

Sire, má-nclin... şi Domnul се! bun vă lumineze! 
(Salută adinc şi pleacă. Marion se ridică cu greu- 
tate şi cade sfirgită tn adincitura uşii aurite a cabi- 

natului regal.) 
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REGELE 
(Urmărindu-l си ochii, işi şterge o lacrimă. Către 
Bellegarde.) 
Un rege n-are voie să se induioşezel 
Ce greu să faci ип bine... Bátrinul m-a mișcat... 
(Visează o clipă; brusc iese din tăcerea lui.) 
Azi nici о gratiere...! leri am făcut păcat... 
(Apropiindu-se de Bellegarde.) 
A, duce! Mai-nainte parcă voiai a zice 
Anume lucruri care s-ar cam putea să-ți stricel 
Mă văd în astă-seară cu domnul cardinal 
Şi îi voi da raportul, cum e si natural... 
Regret, dar, altă dată, ia seama chiar la şoaptel 
(Căscind.) 
De-ai sti Bellegarde, iubite, ce rău dormii ast'noapte! 
(Concediind, cu un gest, guarzi şi curteni.) 
Và rog să và retrageti, domnilor! 
(Lui l'Angely.) 
Tu, nu.pleci! 
(Toată lumea iese, în afară de Marion, pe care 
regele n-o observă. Ducele de Bellegarde o záregte 
ghemuută în pragul ușii şi merge la ea.) 


DUCELE DE BELLEGARDE 
(soptit câtre Marion) 
Doar n-ai să poti rămîne Іа ușă-aci pe vecil 
Asa, ca o statuie! De altfel, ce rost are...] 
Hai, draga mea...! 
MARION 


Nu! Nu plec! Aştept să mă omoare! 
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L'ANGELY 
(soptit ducelui) 


l.ăsaţi-o, ducel 
(În goaptá câtre Marion.) 


Doamnă, râmîneţi| 
(El rámine în preaima regelui, care s-a aşezat in 
fotoliu. cel mare şi visează adine.) 


SCENA A VIII-A 


Regele, !'Angely 


REGELE 


(cu un suspin adînc) 


L'angely! 


Mă doare rău în suflet. Vin’ lingă mine-acil 
Mi-i gura fără zîmbet și sufletu-n suspine. 
Vin” l'Angely! Tu singur nu te tcrești de mine, 
Tu nu tii socoteală ce sint şi cine esti... 
incearcă, hai încearcă să mă înveseleștil 

(О tácere.) 

L'ANGELY 


hA, Sire! Viaţa-i glumă din cele mai &marc... 


REGELE 


Vai, dal 
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L'ANGEL Y 


Si omul, bietul, fiinţă pieritoare... 


REGELE 
Nimic mai mult! 
L'ANGELY 
Si cred că se simte tare rău, 
Acel ce este rege, dar om, Ја rîndul săul 
REGELE 
E-o sarciná-ndoitü.,.. 
L'ANGELY 
Ce ne invajà-n fine 


Ci-n liniştea adiecă a gropii e mai bine! 


REGELE 
Aşa el 
L'ANGELY 


Nenăscutul sau ce! care-a pierit 
Aceia-s fericitiil Dar omu-i osindit 1 


REGELE 


De-ai şti ce mult imi place adînca-ţi judecată! 
(Linigte.) 


L'ANGELY 


Ginditi că cei din groapă s:or mai scula vreodată? 
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REGELE 
(a cărui tristețe a sporit cu vorbele nebunului) 
O dată vom айа-о. Ah, mort. m-aș fi dorit! 
( Tácere.) 
Nebunule, pricepi tu că sînt nefericit? 


L'ANGELY 


Văd | Chipul şi privirea arată са de. gíde, 
Vi-s hainele cernite... 


REGELE 
Pricep. că nu pot ride? 

(Apropiindu-se de nebun.) 
Iti pierzi cu mine timpul; trăieşti în van, îţi spun! 
Ce meserie-i asta? Al regelui, nebun! 
Clopot dogit! Paiaţă zvirlită si culeasă | 
His învechit din care rămîne o grimasă | 
Tu, care la poruncă joci veşnic farsa ta, 
De ce trăieşti? 


L'ANGELY 


De setea de-a mai afla ceva! 
Dar majestatea voastră, mă-ntreb, la ce trăieşte? 
Si cred că i-ar sta bine gătită femeieşte: 
Paiaţa mea o joacă un rege, dar admir 
Cum de sub haine voastră regească iese-un fir 
Ce-l tine-o mină tare... Prefer, se înţelege, 
Decit paiaţa popii, 88 fiu a unui гере... 

(Tăcere.) 
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REGELE 


Rizind, spui adevărul. Da, el e infernall 
(Visind şi tot mai Intristat.) 
Maà-ntreb. de nu-i Satana în strai de cardinal? 
Prea pînă și pe suflet imi pune stăpînire... 
Ce crezi? 
L'ANGELY 


Şi eu întocmai spuneam în mine, Sire. 


REGELE 


Dar să-ncetâm căci, poate, pâcătuim mai greu. 
Ascultă cîte rele se tin de capul meu | 
Cu cormorani de Spania venisem la prins peşte... 
Și-aici e doar cîmpie, și peștele... lipseşte; 
Auzi? Nu dai de-o baltă, cît cauţi în Chambord, 
In care-aceste păsări să-și vadă chipul lor! 
Cînd vreau vinat: e mareal cînd sint pescar: cîmpial 
Ce spui? 
L'ANGELY 
Necazuri multe și-au adunat mínia 
Asupră-vă... 
REGELE 


Ce sfaturi îmi dai? Acum ce taci? 


L'ANGELY 


Un alt necaz và paste: ca vinátor dibaci 
Ştiţi bine cá dresajul de șoim e-o artă mare; 
Sint oameni rari şoimarii... 
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REGELE 


(си vioiciune) 


Dal N-au asemânare! 


L'ANGELY , 
Vail doi dintre aceștia dispar de ре pámintl 


REGELE 
Cum? Amindoi? Deodată? 


L'ANGELY 
Dal 


REGELE 


Spune-mi, cine sînt? 


L'ANGELY 
Sînt renumiţi... 
REGELE 
Ci spune-il 
L'ANGELY 


Ei doi solicitară 
A voastră grațiere, dar nu о căpătară. 


REGELE 
Gaspard? Didier?... 
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L'ANGELY 


Íntocmai! Sint ultimii goimari...! 


REGELE 


Vai, ce nenorocirel Acești maestri rari 

Pier, ingropindu-si arta! La fel, la a mea moarte, 
Pieri-va protectorul acestei nalte arte! 

De ce se duelarâ? 


L'ANGELY 


Eil unul sustinea 
Că acvila regală cît șoimul ar zbura... 


REGELE 


Spunea prostii! Dar cazul nu-i de spinzurátoare. 
(Тасеғе.) 
Stăpîn pe-a mea putere, am drept să dau iertare. 
Cînd cardinalu-mi cere, prea-i fac pe voia sal 
(Lui l'Angely.) 
Е! le pretinde moartea... 


L'ANGELY 
Și regele? Ce vreal 
REGELE 
(după cugetare şi tăcere) 


Să moară! 
L'ANGELY 


Foarte binel 


REGELE 
Vail şoimăria moare! 
L'ANGELY 
(ducindu-ze la fereastrá) 
Priviti acolo, Sire! 


REGELE 
(intorcîndu-se tresárind) 


Ce-i? 


L'ANGELY 
Colo, la intrare... 


REGELE 
fridiclndu-se şi mergind la jereastră) 


Vad. Ce-i? 
L'ANGELY 
(arătindu-i ceva afară) 


Se schimbă garda... 


REGELE 
Dar nu-i nimic ciudat! 


L'ANGELY 
Vedeţi pe cel din frunte, cu galben galonat? 


REGELE 
Un caporal... 
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'L'ANGELY 


Pe-un altul de santinelă-l pune 
Şi-i spune-o vorbà-n taină... 


` REGELE 


Parola lui o spune! 
Ce rost au toate astea, bufonule? 


L'ANGELY 


Au rost: 
Şi regii sînt pe lume ca santinela-n post; 
N-au lance, însă sceptrul domniei le e parteal 
Cînd şi-au plinit menirea, atunci sosește moartea 
Căprar de rem, şi-i schimbă pe voia Celui Sfînt... 
Si altora dind sceptrul le trece-acel cuvint 
Dumnezeiese, parola domniilor: Clemen(ál 


REGELE 


Dreptate, nu clementál... Ah! Cruda existenţă; 
Acești șoimari să moară! 


L'ANGELY 


Da, da; pe rău si bun, 
Pe toti, cîndva, ne-nghite al morţii cápcáun. 
@ricìt pămint i-apasă, cei morti dorm în nestire, 
lar dacă eminen(a và stă pe suflet, Sire, 
Hábderel Vine vremea cînd, după ce-am jucat 
То}, rolurile noastre, aşa cum ne-a fost dat, 
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Тор trei, nebun şi rege si cardinal puternic, 
Vum adormi, asemeni oricărui biet nemernic; 
Mi-oricit a fost de mare trufia celui viu, 
lin-neape numai bine in scinduri de sicriu... 
"l'irindu-se-n Jectică, el parcá-si cheamă soartea... 


REGELE 


Ce sumbră e vieata și ce senină moartea! 
7&u| nu ştiu ce m-aș face de nu mi-ai fi nebun! 


L'ANGELY 


V tocmai vremea, Sire, adio să vá spun... 


REGELE 
Nu te-ntelegl 
L'ANGELY 
Plec, Sire...| 
REGELE 


Ce-i gluma asta blsagă? 
Din slujba unui rege doar moartea te dezleagā! 
L'ANGELY 
Dar plec să mor... 
REGELE 
Îmi pare că esti nebun sadea! 


Ce-i? 
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L'ANGELY 
Sint trimis la moarte de majestatea sa! 


REGELE 
Dezbară-te, nebune, de tráncàneli degarte! 


L'ANGELY 
Eu, Sire, la duelul acclor doi fui parte, 
Chiar dacá nu eu. insumi, oricum, cu spada. mea; 
Deci v-o predau... 


(Trage spada si o prezintă regelui c-un genunchi 
în pâmint.) 


REGELE 
(lund spada şi ezaminind-o) 
Ei, iată o spadă; chiar aşal 
De unde-o ai? 
L'ANGELY 
Dar, Sire, sînt gentilom și dacă 
Lor nu le dati iertare, şi capul meu se pleacă. 


REGELL 
(greu şi întunecat) 


Atunci, vai, noapte bună, nebunul meu pierdut! 
Vin, pîn'ce nu ţi-l taie, pe git să te sărut! 
[ÎL sărută pe l' Angely.) 


L'ANGELY 
(aparte) 
Ei dracel E] іа lucrul în serios! 
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REGELE 
(după o tăcere) 
Un rege 
Nu poate fi potrivnic, ci pàstrátor de legel 
Cred, cardinale, totuși, că-s pedepsiţi prea greu: 
Doi bravi şoimari şi-alături de ei, nebunul meu! 
(Se plimbă foarte agitat cu mina pe frunte; apoi 
se intoarce spre l'Angely, neliniștit.) 
Ci, du-te! mori mai bine! Vieaţa e о glumă, 
lar omul ei, sármanul, o efemeră spumă... 


L'ANGELY 
Ei, dracel 
( Regele continuă să se plimbe şi pare foarte agitat.) 


REGELE 
Vai, nebune, in streang ţi-e scris să mori! 


L'ANGELY 
(aparte) 
El crede tot! Simt fruntea niuiată in sudori... 


( Tare.) 
Dar un cuvînt al vostru... 


REGELE 


Adio veselie!,,. 
De ieși cumva din groapă, vii să mi-o spui si mie... 
E un prilej! 
(Regele continuă să se plimbe cu posi mari, cind 
gi cînd vorbind către l'Angely.) 
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L'ANGELY 


Fireşte, prilej de loc banal! 
REGELE 
Ah, l'Angely, ce mare triumf pe cardinal! 
(Încrucişind braţele.) 
Gindesti cumva că nu pot să fac ce vreau în toate? 


L'ANGELY 
Montaigne ar spune: Nu știu! Rabelais ar spune: Ponte/ 
REGELE 


(cu un gest de hotărire) 


Un pergament, nebune! 
(L'Angery îi aduce in grabă un pergament care se 
alla pe o masă lingă o călimară. Regele scrie pre- 
cipitat ctteva cuvinte, apoi intinde pergamentul lui 
l'Angely.) 
Toti sintesi grajiajil 
L'ANGELY 
Toti trei? 
REGELE 
Dal 


L'ANGELY 
(alergind іа Marion) 
Haideţi, doamnă, veniţi gi-ngenunchiati, 
Măria Sa vă iartă! 
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MARIO? 


(càzind tn venunchi) 


Of! ni s-a dat iertare? 


L'ANGELY 
Da! Eu sînt cel... 
MARION 
Spuneti-mi, la ale cui picioare 
Sñ ingenunchi...? 
REGELE 


(mirat, ezaminind pe Marion; aparte) 


Ce-i asta? ce-nseamná acest gest? 
Să fie-o cursă? 


L'ANGELY 
(dind pergamentul lui Marion) 
Doamnă, luați ordinul acest. 


(Marion îl împăturaşte şi-l bagă în sîn.) 


REGELE 
(aparte) 
Sînt păcălit? 
(Către Marion.) 
Staţi, doamnă! Mesajul meu геда}і-11 


MARION 


Ah, Doamne! 
(Către rege cu îndrăzneală, aráitnd spre piept.) 
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Majestate, de vreţi, poftiţi. luati-l 
Și inima zdrobifi-mi... 
( Regele se opreşte şi se irage inapoi, incurcat.) 


L'ANGELY 
(soptit lui Marion) 
Bun! Țineţi-l agal 
Căci regele, acolo, n-ar pune mina sa. 


REGELE 
(câtre Marion) 
Dati-l! 
MARION 
Luaţi-l! 
REGELE 
(lăsind ochii în jos) 
Spune, sirena asta cine-i? 
L'ANGELY 
(şoptit lui Marion) 


El într-un sîn nu umblă, de-ar fi chiar al reginei! 


REGELE 
(concediind pe Marion cu gestul, după un moment 
de şovăire şi {ата a ridica ochii către ва) 


Puteţi pleca! 
MARION 
(salutind adinc pe rege) 


Dau fuga să-i scap pe osindijil 
flese.) 
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L'ANGELY 
(regalui) 
Ea-i soră cu șoimarul Didier, pe care-l ştiţi. 


REGELE 


Fa е ce vrea. Dar încă nu-mi stüpinesc uimirea: 
Sub ochii ei cei stranii mi-am înclinat privirea... 
(Tácere.) 
Bufonule, joci feste... dar bunátatea mea 
Te iartă... 
L'ANGELY 


Majestate, iertati cit veţi puteal 
Clemenţa ugureazá a inimii povară... 


REGELE 
Așa-il Orice osindă nespus mă înfioară. 
Nangis avea dreptate: slujeşte doar cel viu; 
Cînd umpli eșafodul, faci Luvru! un pustiu. 
(Plimbindu-se cu paşi тагі.у 
E trădător acela ce îndrăzneşte-a-mi cere 
Ca eu, fiul lui Henric, să nu dau gratierel 
Cum? rege doar cu nume, din drepturi detronat? 
Ca-ntr-un тогтіпё, în omul acesta ferecat! 
Sutana-i mă sufocă; mă plinge-ntreaga ţară... | 
Nu, nu! Eu nu îngădui cei doi feciori să moară ! 
E-un dar ceresc vieaţa oricăruia din noi... 
(După o visare.) 


Si numai cerul poate s-o ceară înapoi. 
Trăiască deci şi meargă acasă fiecare...! 
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Si fato, și bütrinul, o binecuvintare 

Să-mi dea... Eu, rege-al Frantei,am zis şi am semnat! 
Firește, cardinalul va fi înfuriat, 

Dar Bellegarde, vesel, precum am bănuială... 


L'ANGELY 


Poţi fi măcar о dată şi rege, din gresalà... 


ACTUL AL V-LEA 
CARDINALUL 


Beaugency 


Turnul din Beaugency. Curtea închisă a castelului. În fund 

turnul; de jur împrejur un zid mare. La stînga o puartà ішака, 

ogivală. În dreapta o mică poartă joasă, în zid. Aproape de 
poartă o masă de piatră in faţa unei bănci de piatra. 


SCENA I 


LUCRĂTORI 


Lucrătorii dărimă colțul de zid din stinga, fund. Spărtura 
este destul de mare. 


I-UL LUCRĂTOR 
(dárimind) 
E tore! 
AL II-LEA LUCRĂTOR 
(dárimind) 
Să-l ia dracu de zid... abia il rod! 


Greu îl dám jos! 
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AL III-LEA LUCRĂTOR 
(dărimind? 


Măi, Petre, vázugi ce-i esafod ? 


I-UL LUCRĂTOR 


Vazuil 
(Merga la poarta mare şi o măsoară.) 
E-ngustă poarta, lectica n-o străbate 
Decît dacă rămîne afară pe jumate. 


AL III-LEA LUCRĂTOR 
Ce-i, casă? 
I-UL LUCRĂTOR 
(cu gest afirmativ) 
Cu perdele şi cardinalu-n ea; 
O poartă douășpatru de ingi, si tot li-i grea! 


AL II-LEA LUCRĂTOR 
Văzui drácia asta pe-o vreme-ntunecată; 
Gindeai câ-i un balaur... 


AL III-LEA LUCRĂTOR 
Mă rog, да’ ce îmi cată 
Acilea cardinalul, cu stráji si cu soldaţi? 


I-UL LUCRĂTOR 
Să vadă cum doi tineri vor fi executaţi. 
E cam bolnav, mai uită de ale treburi toate...! 


AL II-LEA LUCRATOR 
Nu staţi! 
(Isi reiau lucrul. Zidul e aproape dárimat.) 
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AL TIT-LEA LUCRĂTOR 


De esafodul cel negru ce spui, frate? 


Ca pentru rang! 


I-UL LUCRĂTOR 


Cei nobili au totul... 


AL II-LEA LUCRĂTOR 


Spuneţi voi, 


Ce esafod s-ar face pentru pirliti са noi? 


I-UL LUCRĂTOR 


Si pentru ce, măi frate, le taie beregata 
La cești doi domni? 


AL III-LEA LUCRĂTOR 
Ei, asta o ştie judecata! 


(Continuă să dârime zidul. Intră Lajlemas. Lucrà- 
torii tac. El soseşte prin fund ca şi cum ar ieşi 
dintr-o curte interioară a închisorii. Se opreşte în 
fața lucrătorilor şi pare să examineze spártura, 
dindu-le citeva ordine. Cind spărtura e terminată, 
el le ordonă să întindă dintr-un capăt la celălalt о 
pînză mare, neagră, ce o ascunde în întregime. 
Apoi îi concediază. Aproape în acelaşi timp apare 
Marion, ín alb, voalată. Ea intră prin poarta 
mare, străbate repede curtea şi aleargă să bată la 
portija porții mici. Laffemas se îndreaptă spre 
acelaşi loc си pagi tnce(i. Portiţa se deschide. Apore 
ajutorul! d» temnicer. 
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SCENA A IT-A 


Marion, Lafiemas. 


MARION 
farátind ajutorului de temnicer un pergament) 


Ordin regall 
AJUTORUL DE TEMNICER 


Nu, doamnà! Nu-i voie... 


MARION 
Cum asa? 
LAFFEMAS 
(prezentind ajutorului de temnicer o hirtie) 


Semnează cardinalul! 


AJUTORUL DE TEMNICER 
Poftitil 
(Lallemas, în clipa cind să intre, se intoarce, observă 


puțin pe Marion si revine câtre ea. Ajutorul de 
temnicer închide portita.) 


LAFFEMAS 


Cum? Dumneata ?! 
Nici locul nu-i prielnic şi nici împrejurarea I... 
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MARION 
Dal 
(Triumfátoare, arátind pergamentul.) 


Dar am graţierea!... 


LAFFEMAS 
(arătind pergamentul său) 


$i eu am revocarea... 
MARION 
fcu un țipăt de groază) 
Decretul e de-asearăl 
LAFFEMAS 
Al meu de azi, din zori! 
MARION 


(acoperindu-şi ochii) 
Vail nu mai e nădejde! 


LAFFEMAS 

Nàdejdi, uscate flori! 
Regala milă are apucâturi ciudate: 
Soseşte foarte-agale şi fuge cit ce poate... 


MARION 
Dar regele, el însuşi, dorește a-i scâpal 


LAFFEMAS 
Dal regele doreşte... dar cardinalul bal 


183 


MARION 
Didier, Didier, nădejdea ве stinge...l 


LAFFEMAS8 
(soptit) 
А Се егоаге! 
Mai sînt nădejdi... 
MARION 
O, Doamne! 
LAFFEMAS 


(apropiindu-se de ea, şoptind) 
Mai e un om în stare...! 


Pe-acela, îl poti face cu un cuvînt, de vrei, 
Mai fericit ca regii, mai tare decit ei... 


MARION 
Dá-mi pacel 
LAFFEMAS 


E cuvîntul din urmă? 


MARION 
(cu demnitate) 


Vreau crutare! 
LAFFEMAS 


La nazuri de femeie as vrea să dau crezare, 
Dar, dacă altădată uşor ai fi cedat, 
Azi, cînd îţi e amantul în joc... te porţi ciudati .. 


184 


MARION 
(lără a-l privi, cu faţa către poartă вї mtinile 
împreunate ) 


De-ar fi pentru salvarea-ti să fiu cea de-altădată 

Și nu pot, căci fiinta-mi întreagă ţi-e-nchinată! 

Didier, a ta iubire ce m-a purificat 

M-a rupt de tot trecutul si suflet nou mi-a dat! 
LAFFEMAS 


Rămîi cu el...! 
MARION 


О, fiară! Din crimá-n desfrinare! 
Vreau să rămîn curată! 
LAFFEMAB 
În cazu-acesta-mi pare 
Cà tot ce mai pot face e... 
MARION 
Ce-i? 


LAFFEMAS 
Te voi lăsa 
Să-i vezi în seara asta, cînd i-o executa. 


MARION 
(tremurind din tot corpul) 


Vai, Doamne! Astă seară! 
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LAFFEMAS 
Da! Însăși excelenta 
Ne va cinsti în seara aceasta cu prezenţa. 


(Marion este cujundată intr-o: adincă şi agitată 
visare. Dintr-o dată, trecindu-şi cu amindouă mti- 
nile pe frunte sc întoarce, ca rătăcită,către Laffemas.) 


MARION 


Dar, ca să evadeze, cum ai să faci atunci? 


LAFFEMAS 
(soptind) 


Dacă vei vrea...? doi oameni de-ai mei primesc porunci 
Să facă strajă astei intrări ре unde vine 
Chiar cardinalul. 


(El ascultă spre partea portii тїсї.) 


l-auzi, sosesc! Nu mergi cu mine? 


MARION 


91-1 vei salva? 


LAFFEMAS 


Desigur! 
(Soptit.) 
Асі má cam feresc 
Să stám de vorbă... Vino...! 
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MARION 
(cu desperare) 
Te-ascult! 


(Luffemas se îndreaptă spre poarta mare şi-i face 

жетп vu degetul să-l urmeze. Marion cade în ge- 

nunchi, intoarsá către lerdstruica inchisorii. Apoi 

me ridică cu о mişcare convulsivă și dispare prin 

poarta mare, în urma lui Laffemas. Porti(a se 

deschide. În mijlocul unui grup de gardieni intră 
Saverny şi Didier.) 


SCENA A III-A 


Didier, Severny 


Saverny, îmbrăcat după ultima modă, intră voios gi zbur- 
dalnic; Didier complet în negru, palid, cu pas rar. Un tem- 
nicer însoţit de doi balebardieri de santinelă lîngă perdeaua 
neacră. Didier merge ti se așază în tăcere pe bauca de piatră, 


SAVERNY 
(temnicerului ce i-a deschis poarta) 


Îşi mulţumesc! 
Ce aer bun! 
TEMNICERUL 
(trăgindu-l deoparte, soptit) 


Seniorel о vorbă numai... 


d SAVERNY 
Cum e? 
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TEMNICERUL 
(scdzind tot mex mwit glasul) 


Vreji să fugiţi? 


SAVERNY 
(cu grabă) 


La ce mai întrebi! Dar cum anume? 


TEMNICERUL 


E treaba meal 


SAVERNY 
Zău? 


TEMNICERUL 
Sigur! 


SAVERNY 


Ilustre cardinal, 
Voiai cu dinadinsul să nu mai merg la bal. 
Dar vom dansa, $i dulcea vieatá mai urmează. 


Trăiască |... 
(Temnicerului.) 
Nu-mi poţi spune... cînd? 


TEMNICERUL 


Cum se înnopteazăl 
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SAVERNY 
(irecindu-şi mtinile) 


Grozav má-ncintà cinstea de a pleca de-acil 
$i cine imi ajută? 

TEMNICERUL 

Marchizul de Nangis. 


SAVERNY 


О, dragul unchil 
(Temnicerului.) 


Dar fuga... in doi c plănuită I? 


TEMNICERUL 
Eu pot scápa doar unul... 


SAVERNY 
Ai plată îndoităl 


TEMNICERUL 


Eu pot scăpa doar unul... 


SAVERNY 
(clátinind capul) 


Atunci... 
(Soptind temnicerului.) 
Cit de curind 
(Arata pe Didier.) 
Îl faci scăpat pe dinsul... 
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TEMNICERUL 


Glumiţi cumva! 


SAVERNY 
Nici gînd! 
TEMNICERUL 


Vă rog priviţi la fapte ceva mai îndeaproape: 
Pe dumneavoastrà, unchiul dorește să vă scape! 


° SAVERNY 


Dacă-i așa comandă sicrie pentru doi... 
(Întoarce spatele temnicerului, care iese mirat. 
Intră un grefier.) 
Cum? nu putem rămîne o clipă numai noi? 


GREFIERUL 
(salutind) 


Al majestàtii sale trimis curind soseştel ` 
(Salutà iarâşi şi pleacă.) 
SAVERNY 


Mă rogl 
Е ( Rizind.] 
Cînd tinerețea abia iti înfloreşte, 
S-ajungi în ceasul morţii e, zău, plictisitor! 


DIDIER 
(tinind în mină portretul, $i ca absorbi! într-o 
contemplare profundă) 


Da, vinol Mă priveşte lung, lung ca-ntr-un fiori 


10 


О, cità frumusețel Ce vrajă fără nume! 

Co faţă îngerească dintr-o divină lume! 

În ochii ci sînt cerul şi-a” stelelor scîntei 

Si dulce sfiiciune e în privirea e 

Dar gura ei! Ce floare de nevinovăţiel 
(Aruncind cu violență portretul la pămînt.) 

Duioasa mea dădacă, de-ar fi putut să stie 

Ce soartă are pruncul acela-n viitor, 

M-ar fi lăsat desigur pe caldarin, să mor. 

De ce să port eu vina că sînt născut de mama? 

De ce, în deznădejdea-i, ea nu își dete seama 

Că ar fi fost mai mamă de m-ar fi sugrumat, 

Decît. de lingă sînu-i să mă fi aruncat? 


SAVERNY 


(ae intoarce din fundul curtii) 


Ne va ploua deseară... Vezi zboru? rindunelii? 


DIDIER 
(lără a-l auzi) 


Femeie! Tu ești chipul trădării și-al sminteliil 
În veşnică schimbare, ca apa unei mări; 
Amară, furtunoasă, cu nepătrunse zări... 

Şi vai, pe astă mare eu am întins vintrele, 
Am navigat spre larguri spre vraja unei stele... 
Si astăzi, naufragiul má duce la mormint. 

Am fost om bun; speranța îmi dăruia avint; 
$i poatc-avcam în mine din ceruri о scínteie, 
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O inimă frăţeascâ... dar m-ai zdrobit, femeie! 
Eu eredinciosu-mi suflet în voia ta-l lăsai, 
Si tu... minţeai, femeie, şi nu te ingrozeaill? 


SAVERNY 
Tot la Marion ţi-e gîndul, ce te fr&mintá-atit | 


DIDIER 
(fără a-l asculta, ridică portretul şi-l privește din 
nou) 
Vream să te-arunc departe, ca pe ceva urit 
Satanica-ntrupare de grajii femeieștil 
Privire tăinuită sub pleoape ingeresti! 
(Repune portretul la piept.) 
Dal Vino si ia-ţi locul... 
(Apropiindu-se de Saverny.) 
Ciudată întîmplare. 
Acest portret trăieștel Nu crede că imi раге: 
Pe cînd dormeai ast' noapte, la pieptul meu stătea 
Si i-am simţit dogoarea cum inima-mi ardea. 


SAVERNY 


Sürman amic! Gíndeste la moartea ce ne vine...! 
(Aparte.) 

Pe mine mă-ntristează: pe elo să-l aline. 
DIDIER 

Ai spus ceva? Mă iartă... nici să aud nu pot 


De cînd știu adevărul, m-am zăpăcit de tot; 
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Nu văd ce e în preajmă și uit ce mi se spune; 
Nici gindul nu-l pot strînge de-atita slăbiciunea 


SAVERNY 
(luíndu-l de braţ) 


Dar moartea? 
DIDIER 


Ah! 
SAVERNY 
Poţi spune, prietene iubit, 


Ce-i moartea? 
DIDIER 


Noaptea asta din urmă ai dormit? 


SAVERNY 


Râul Parcă și acuma sint frint de mádulare! 


DIDIER 


Ei! Cel ce piere ere calcușul malt mai tare... 
Cu toate astea, doarme ne'ntors. Oricum ar fi, 
Tot e mai buná moartea ca iadul de acil 


SAVERNY 
Eu, vrind-nevrind, cu moartea cred c-o să cad la pace. 
Dar ștreangul, să-l іа dracul Nu pot să:spun că-mi 
М place. 
DIDIER ў 
Е tot un drum spre moarte... Ce alt ai fi dorit? 
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SAVERNY 


Ti-o fi plăcînd, eu însă, mă crezi? — nu-s mulţumit. 
Nu mă fălesc, eu moartea-mi privesc cu nepăsare, 
Dar moartea este moarte, iar nu spînzurătoare | 


DIDIER 
Se moare-n fel şi chipuri; un chip e-n streang, şi-atit! 
E neplăcut, firește, să simţi un nod in git. 
Un nod ce strînge, stringe, oricît ţi-e desperarea, 
Şi nu se mai sloboade pîn'ce nu-ţi dai suflarea. 
Dar n-are importanţă cum intri in mormînt: 
Сіпа ai ajuns o dată să scapi de-acest pámint, 
De ţi-au zidit o criptă ce te inaltá-n slavă, 
Or vitorul îţi zboară, intocmai ca pe-o pleavă, 
Bucâţi din tine rupte, ce corbii în alai 
Le-au risipit din locul în care spinzurai... 
Ce-nsemnâtate аге! 


SAVERNY 


Eşti filozof, amice! 


DIDIER 


Că un vultür, cu ciocul, din leg o să-mi dumice 
Sau, ca la regi, un vierme va roade-n feasta mea, 
E-o chestie trupească... $1 n-are ce-mi pâsal... 
Cînd bezna grea a morţii asupră-ne coboară, 
Dind lespedea în lături, al nostru suflet zboarâ... 
Ca fulgul... 


(intră un consilier, urmat şi precedat de halebar- 
dieri in negru.) 
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SCENA A IV-A 


Aeninşi, un consilier al Marii Camere, in.costum de ceremonies 
Temnoiceri, Guarzi. 


TEMNICERUL 
(anuntind) 


Intră domnul consilier regal! 


CONSILIERUL 
(salutind pe fiecare din rei doi: Saverny și Didier) 


Mi-e, domnilor, penibil să vin ca om legai 
În trista-mi misiune... 


SAVERNY 


Ştiu, n-am crezut speranței, 
Avem curaj... vorbiti dar... 


CONSILIERUL 
{desface un pergament si citeşte) 
„Noi, Ludovic al Franţei, 
Găsind că nu-s 'temeiuri pentru a fi iertati, 
inlăturăm recursu făcut de condamnaţi. 
In mila noastră totuşi, le acordăm iavoarea: 
In loc de streang, pedeapsa va fi decapitarea.“ 


SAVERNY 
+ (cu bucurie) 
Într-un ceas! bun! 


CONSILIBRUL 3 


Figi.gata, vă rog, câci astăzi :chiar, 
Se va-ntîmpla aceasta... 1 


( Salutá şi se pregåteyte să plece.) 
DIDIER 
(care a rămas în atitudinea sa visătoare, câtre Saverny) 


... Continut, așadar: 
Cînd te-ai sfîrşit, în fine, cînd leșului ce zace 
Cu junghiul ori cu lancea o prohá, i se face, 
Cînd membrele sînt frinte și os cu os zdrobit, 
Cînd în noroi şi sînge e trupul tăvălit, 
Din carnea asta moartă, hidoasă, întinată, 
Nemuritorul suflet se-nalţă, fără pată. 


CONSILIERUL 
(intorcindu-ae către Didier) 
E, domnilor, greu pasul... dar fiţi îmbărbâtaţi. 
DIDIER 

(eu blindete) 
Vă rog, nu mă-ntrerupeţi... 

'"SSAVERNY 

(bucuros lui . Didier) 
De streang sîntem scăpaţi! 


DIDIER 
Nu crede că-i favoare! Se schimbă numai balul... 
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Avensth preferință o аге cardinalul. 

lenr rugini securea de nu-i dà de tocat. 
SAVERNY 

Pion vrei să judeci rece un lucru însemnat! 
(Consilierului.) š 

Ne-aţi dat o veste bună, spre multumirea noastrâ! 
CONSILIERUL 

Iu o doream mai:bună... осі... pentru dumneavoastră... 


SAVERNY 
Се oră e fixată? 
"CONSILIERUL 
La nouă seara punt. 


DIDIER 
Aş vrea să fie cerul noros, siga cum sunt, 


SAVERNY 
Si unde-i eșafodal? 
CONSILIERUL 
furdtihu vpre curteo: verá) 
Aci alături este. 
Cum vine monseniorul... 
(Consilierul pleacă cu toi cortegiul său. Cei doi 
prizonieri rámin singuri. Ziua Incepe să scadă. Se 
mai pol vedea, în fund, sclnteind halebardele celor 
două santinele care se plimbă în tăcere prin fața: 
spăârurii. ziduri. ) 
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SCENA A V-A 


Didier, Saverny 


DIDIER 
o (solemn, după o tăcere) 

In clipele aceste, 
Să cugetăm — se cade — la pasul cel mai greu: 
Sîntem de-acecași vîrstă. Cu toate astea, eu 
Sint mai bătriîn; ае-асееә, te rog, ascultă-mi glasul. 
El o să-ţi dea tărie si-ti va conduce pasul... 
De-altminteri, la pierzare tot eu te-am îndemnat: 
Trăiai în fericire; de cum m-am arătat, 
Ti-am nimicit vieata, și, propria-ti ursità, 
Sub trista mea ursită, se nàruie zdrobită. 
Vom suferi-mpreunà, acum, al morţii crud 
Destin... Dà-mi mina, frate...! " 

(Se aud bătăi de ciocan.) 


SAVERNY 
Ce zgomote se-aud? 
DIDIER 


Ridică egafodul, sau racla ne-o lucrează... 
(Saverny se aşază pe banca de piatră. 
Didier continuă.) 
Se-ntimplă să-ţi pierzi firea în clipele de groază, 
Vieaţa strîns ne ţine prin tainice puteri. 
(Urotogiu: bate o аай.) 
Un glas parcă ne cheamă! L-auzi? Ori sînt păreri? 
(Încă о bătoie.] 
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SAVERNY 


Nul Bute oral 
(A treia bátaie.) 


DIDIER 
Ora? 
(A patra bătaie.) 
E-un clopot care cheamă... 
(Incă patru bătăi.) 


DIDIER 


Da! clopotul capelei cu glas blajin de тата... 


SAVERNY 
Ми! с un ceas? 
(Îşi sprijină coatele pe masa de piatră şi-şi lază 
capul în milini. Sint schimbaţi halebardierii de 
gardă.) 


DIDIER 
Amice! Mergi dirz, neșovăit; 
Nu potieni de pragul ce trebuie sărit! 
O criptă singeroasà ne-a pregătit casapul 
Şi-n ea nu intră nimeni decît lăsîndu-şi capul. 
Hai, frate, [àr' de teamă, să-l infruntàm noi doi! 
Si geamă egafodul de-ai nostri pasi, nu noil 
Ni se pretinde capul? Ei, dacă ne e rîndul, 
Uălăului, ce-agteaptà, să-l ducem, infruntindu-l... 
(Se apropie de Savernu care rámine nemigcat.) 
Curaj! md 
(11 apucă de braț yi bagă de seamă că Suveruy 
doarme.) 
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El doarme! Strașnic! Eu îl îmbărbătam 

Si el dormea, viteazul...| E brav cum nu-! сгедеат!... 

(Sa aşază.) 

Dormi, dacă potil Îndată si mie-mi vine rîndul 

Sá dorm... Măcar să moară tot viul şi tot gindul, 

Sâ nu rămină-o fibră din tot acest tumult, 

Ca să urască ceca ce a iubit prea mult! 
(Noaptea s-a lásat de tot. În vreme ce Didier se 
cufundă tot mai mult in. gindurile sale, intră, prin 
spártura din lund, Marion s temnicerul. Temni- 
cerul o precedează; are o lanternă ourbă și un pa- 
chet. Pune jos puchetul şi lanterna, upoi merge cu 
precauţie spre Marion care a rámas în prag, palidă, 

nemigcatá, rătăcită.) 


SCENAA VI-A 


Aceiaşi, Marioo, Temnicerul. 


TEMNICERUL 
(cátre Marion) 


Plecăm mai înainte să se-mplineascá ceasul! 


(Se îndepărtează. În (ot restul scenei, el continuă 
să se plimbe în fund, dintr-un capăt în celălalt.) 


MARION 
(înaintează şovăind şi ca absorbită intr-un gind 
de desperare. Din cînd în cînd, îşi trece mîna peste 
faţă, ca şi cum ar саша să şteargă ceva.) 
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Ca fierul roșu, gura-i mi-a însemnat obrazull 
(Deodată în umbră îl zăreşte pe Didier, dă un 
țipăt, aleargă, se grâbeşte si cade la picioarele lui.) 

Didier! Didier! 

DIDIER 
(destepiat într-o tresărire) 
Ea estel 
( Rece.) 
Aicea? Dumneata? 


MARION 


De ce mă-ntrebi? Dă-mi voie să stau în preajma ta. 

Mă simt atit de bine! Dă-mi miinile, iubitel 

ármane miinil Oh, Doamnel Cum i-au mai fost 
zdrobite 


In lanţuri si cátuge...! Așa-i cá te mai dor? 
Ма vezi? Sint iar cu tinel... Vail e ingrozitorl 
(llinge; i se aude suspinul.) 


DIDIER 
De ce plînoi? 
MARION 


Eu? Îţi pare! De ce aș plinge? lată 
Са rid... 
( Ride.) 
Sintem alături şi vom fugi îndată. 
Rid! Vei trái! Ce bine că totul а trecut...l 
(Hecade pe genunchii lui Didier și plinge.) 
Mi-e inima zdrobită, de parcă am zăcut... 
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DIDIER 


Ce este? 
(Ea se ridică fără a-l auzi, aleargă şi aduce pache- 
tul ca să i-l dea lui Didier.) 


MARION 


N-avem vreme... Îmbracă-această haină, 
Aici avem doi oameni ce ne ajută-n taină 
Să părăsim infernul de-aci, din Beaugency. . 
Trecînd de zid, îndată în stradă vorn ieși. 
Să nu ne pierdem vremea, căci lichelieu sosește 
Să vadă al său ordin cum se îndeplineşte. 
Un tun va da de știre cînd el va fi aci, 
Sintem pierduţi, iubite, de vom mai zübovil 


DIDIER 


Prea binel 
MARION 
Wai, iubite! Da! Tu esti...! Doamne sfinte! 
Scâpăm! Didier, vorbeste-mi! Mi-eşti drag cum n-am 
cuvinte! 
DIDIER 


Si zici са e o stradă pe unde-i loc ferit?l 


MARION 


Da, da! am fost pe-acolo; e loc adăpostit; 
Văzui, cînd se închise si ultima fereastră... 
Chiar de-o ieși, în treacăt, vreun om în calea noastră, 
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N-o să ne bànuiascá. Ascultă ce-a: să lacı. 
Departe, haina asta, pe urmă ai s-o îmbraci, 
Si-atunci, de travestirea aceasta cum vom ride! 
Hail 


DIDIER 
(dind hainelor cu piciorul) 


Nu-s grăbit 


MARION 

Gindegte, alături e un gide! 
Didier, iubite, vino! Eu sint! 
DIDIER 


De ce-ai venit? 


MARION 


Să te salvez. Ahl Doamne! Nu-i timp de sováit! 
De ce asprimea asta? 


DIDIER 


(surîzînd cu iristete) 
Ei, doamnă, ce să fie? 
Aşa, ре omul simplu, il ia o nebunie... 
MARION 


Ah, vino! Timpul trece, stau caii înșeuaţi. 
Tot ce vei vrea vei spune de cum vom fi scăpaţi. 
Haidem! 
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DIDIER 
Cine e omul din fund? 


MARION 


E temnicerul... 
El este dintre-ai noștri, asemeni și strüjerul. 
Ori te-ndoiesti de dinșii? Ai observat ceva? 


DIDIER 


Nimic... Doar că, adesea, te poti şi înșela. 


MARION 


O, vino! Mor de teamă, curînd e ora gata... 
Din depărtare parcă sud cum vine gloata. 
Cad în genunchi: grăbeşte cit mai putem fugi! 


DIDIER 
(arătind pe Saverny adormit) 


la spune, pentru care din doi te afli-aci? 


MARION 
(un moment zăpăcită, aparte) 


Gaspard e nobil... nu огей să fi rostit vreun пите! 
(Tare.) 

Didier al meu nu poate vorbi așa! Anume 

lubite, impotriva-mi ce ai? 


DIDIER 


Nu am nimici 


Dar ia stai! Saltà capul, priveşte-mă un picl 
(Marion, tremurind, tl priveşte.) 
Da! seamână întocmai... 


MARION 
Haidem, Didier iubitel 


DIDIER 


Mai uitá-te la mine doar cîteva clipite, 
(О priveşte tintá.) 


MARION 
(terorizată de privirile lui Didier, aparte) 
А? celuilalt săruturi nu le-a ghicit cumva? 
(Tare.) 
Ascultă-mă, iubite, imi tàinuiesti ceva. 
Şi-acel ceva pe suflet igi inrăieşte fireal 
Се gind mi-ascunzi? Căci poate ră mergi cu-nchipuirca 
La rău, ba se prea poate, un rău adevărat 
Sa vină din pricina unui secret păstrat! 
Eram cindva e parte din gîndurile tale... 
Să fie mort trecutul cu toate ale sale? 
Nu-ţi mai sînt. dragă poate? Îţi amintești de Blois? 
De camera micuță unde stăteam cîndva? 
Trăia iubirea noastră їп tihnă și visare 
Și toate ale lumii pieriseră-n uitare... 
Si totuşi, citeodată păreai neliniștit. 
Eu imi spuneam: O, Doamne, de nu l-or fi zărit! 
Frumos era... si, iată, se spulberară toate...! 
Tu mi-ai grüit adesea, cu vorbe-nflăcărate, 
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Са mă păstrezi în suflet, în inimă și gînd, 

Са, pentru mine, lumea ai răsturna oricînd, 
Nicicînd, cu toate-acestea, nu mi-am impus dor.nţa, 
Primindu-ti totdeauna pârerea si credinţa... 

Dar azi te rog, m-ascultă! E-n joc vieata ta. 
Orice ar fi să fie, mereu te voi urma! 

@rice va fi, iubite, eu iti voi sta alături: 
Salvarea, esafodul... О, pentru ce mâ-nlături? 
Ci-ngăduie-mi doar mîna în mina mea s-o ţin, 
Pe-ai tăi genunchi, cu fruntea, să hodinesc puţin. 
Am alergat; sint frîntă de drum, de încordare...l 
Ce-ar spune toţi с саге mă ştiu surizătoare 

Si-atit de fericită, văzîndu-mă plingind ? 


Tu ai ceva-mpotrivă-mi! Hai. spune-mi mai curind! 
Vail! Rabzi ca la picioare să-ţi stau nelericită! 

Ce groaznică durere: să suferi umilità 

$1 un cuvînt, doar unul, să nu poti căpăta...! 
Ucide-mă mai bine acum, cu mina ta! 

Vezi, mi-au secat de jale si lacrimi și suspine... 

Şi-aş vrea să-ţi pot ѕигіде, și-aș vrea să гїлї cu mine. 
Hail De nu rízi îndată nu-mi mai eşti drag! Nu, nu! 


Am fost întotdeauna asa cum ai vrut tul... 

Nu! Temnita nu poate să-ţi fure voioşia... 

E rîndul tău, vorbește-mi, mai spune iar: Maria! 
DIDIER 


Maria-ori Marion? 


MARION 
(cázind spáimintatà la pámint) 


Didier, fii iertütor...l 


DIDIER 
(cu voce spăi nintătoare) 


Ei, doamnă! Ca să intri aci nu e uşor! 

Au ziduri foarte-nalte a' statului bastilii, 

$1 paza e si noaptea la fel ca-n timpul zilii. 
Deci porţi greu zăvorite cu ce pret le-ai trecut? 
Ca să pütrunzi la mine, cui oare te-ai vîndut? 


MARION 
Cine ţi-a spus-o? 
DIDIER 


Nimen:| Nu-i greu să se ghicească...] 


MARION 


Didier, mă jur aicea pe pronia cerească 
Cà am voit călăii tăi cruzi să-i îmblinzesc; 
Са pentru-a ta salvare mă lupt... 


DIDIER 
Îşi mulțumesc! 
(Incrucişind braţele.) 
A fi făr'de rușine si lăr'de suflet, doamnă, 
A decăderii treaptă cea mai de jos înseamnă! 


(Parcurge curtea cu paşi mari, cu o ezplozie de 
strigăte de furie.) 
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Dar unde-i ticălosul acela îndrăzneţ 
Ce-mi tirguieste capul la un astfel de preţ? 
Ce termnicer, ce jude, ce ticăloasă fiară...! 
Sa-l sfarm în bucățele, să-l гир, ca, bunăoară, 
Acest portret. 
(E gata să rupă portretul în mtinile sale, dar se 
opreşte şi continuă, pierdut.) 
Hei, juzii să judece cît vor, 
Ce mai înseamnă dacă-n balanța dumnealor 
— А cürei.drámuire e veșnic mincinoasă — 
Un cap de om sau cinstea. unei femei apasăl 
(Către Marion.) 
Fugil Du-te după dinsull 


MARION 
Te porţi atit de răul 
Mă biciuieste-atita de crunt disprețul tău, 
Încît mă vei ucide gráind aga-nainte... 
O, n-a fost niciodată iubirea mai fierbinte 
Și n-a fost niciodată un om mai adorat 
Cum аі fost tu de mine...l 


DIDIER 


Ce spuil Adevărat! 
De mă nășteam femeie, ursită spre pierzare, 
Si dacă ticăloasă eram; nepâsătoare, 
M-ag fi vîndut pe aur, întiiului.. venit, 
Spre-a: se- culea: o: ога la.sinu-mi« dezgolit, 
De-ar fi venit la mine, — femeia cea ușoară —, 


Un om cinstit, un tînăr naiv din cale-afară, 

Uri dacă intimplarea în drumu-mi ar fi scos 

Un suflet plin de vise, de dragoste setos, 

De nu-ndrăzneam a-i spune acestui om de treabă: 
„Aceasta sînt! Nu-i bine să nu faci asta-n агаһа1“ 
De nu aveam puterea să-i spun cu glas de-argint 

Că ochii mei de înger sint ticăloși și mint, 

Decit să fiu ingrată sau să-i insel cuvintul, 

Cu mîna mea, eu singur mi-aş fi deschis mormîntul. 


MARION 


Ohl 
DIDIER 


Ce mai haz ai face dac-ai putea vedea 
Cum inima-mi, naiva, minune te-oglindea Í 
Dar bine că oglinda cca falsă e sfármatàl 
Erai acolo dulce, zimbeai nevinovată. 
Femeie! Ce-ţi făcuse âst suflet cald și bun, 

Ce te divinizase, ce te iubea nebun? 

Și-acum, ca să restitui, găsesc de cuviință, 

Un giuvaier, un simbol. de-amor şi de credinţă... 
(li intinde portretul.) 


MARION 
(se intoarce cu un  fipdt) 
Oh! 
DIDIER 
L-ai făcut, firește, ca eu să-l pot privi! 
(Ride aruncind cu violenţă la pămbrat portretul.) 
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m 


MARION 
(piltind) 


Ah! Cine mi-ar lua viaţa... ce milostiv ar fil 


TEMNICERUL 


Grăbiţi-vă | 
MARION 

Vai! Timpul alcargă-n zbor ca vintull 
Didier, eu nu ain drepiul să-mi mai rostesc cuvintul; 
Sint o femeie cărei datornic nu ii esti, 
Ре care poti s-o blestemi si poţi s-o osindesti... 
De-atit dispreț şi ură inima mea e Îrîntă... 
Cit însă mai palpită, ea te binecuviutàá! 
Dar ora-ngrozitoare soseşte... fugi, nu stal 
Chiar dacă uiţi de gide, el nu te va ийа! 
Sint toate rinduite. Fugi! Nu-mi respinge ruga! 
Cind ştii care e prețul plătit, primește fuga: 
Loveste-mà, mă lasă ocárilor să (iu, 
Dă-mi cu piciorul, însă fugi, fugi cît nu-i tirziul 


DIDIER 
Să fug? Nu am de cine să fug pe lume încă! 
Atară doar de tine... dar groapa e adincà... 
TEMNICERUL 


Grăbiţi-vă! 
MARION 


Fugil 
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DIDLER 


Nu pot! 
MARION 
Ai milăl 
DIDIER 
Nu-neerea...1 
MARION 


Vai, or să-l іа cu sila... si-apoi îl vor lega... 
Mă-nnebuneşte gindul; de groază ag fi moartă... 
O, spune da! si vine! Îndură-te, mă iartă! 
Primeşte să-ți fiu roabă, să mă aştern covor, 
Peste vieaţa-mi toată să calci nepăsător... 

Îţi aminteşti de vremea cînd mà numeai soţie? 


DIDIER 


Sotie? 
(Un tun butuie în depărtare.) 
Dal Îţi sună acum de văduviel 


MARION 
Didier! 
TEMNICERUL 
Sfirșită-i ora... 
(Bătaie de tobe. Intră consilierul Marii Camere, 


însoţit de călugări purtind făclii, de călău şi urmat 
de soldaţi şi popor.) 
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SCENA A IVIIPA 


Aceiaşi, Consilierul, călăul, popor, soldaţi. 


CONSILIERUL 
Sînt, domnilor, acil 
MARION 
(lui Didier) 
Ştiam! Ti-am spus că-ndată călăul va sosil 
DIDIER 
fconsilierului) 
5intém asemeni gatal 


CONSILIERUL 


Mă rog, cine-i marehizul 
De Saverny? 
(Didier arată си dagetul pe Saverny dormind. 
Cătăului,) 
Trezifi-1l 
CĂLĂUL 
(eculurindu-L) 
Păcat că-i tulbur visull 
Ehei, sculaţi, seniore! 


SAVERNY 
А De ce m-ati desteptat? 
Dormeam, aşa de Біпе...1 
DIDIER 


Las'cü te culci îndat'! 
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SAVERNY 
(iumătate treaz) 
Visam! 
(Băgind de seamă pe Marion, o salută.) 
Chiar chipul doamnei imi alintase somnul. 


CONSILIERUL 
Sinteţi cu pacea-n suflet? făcut-aţi rug: la Domnul? 


SAVERNY 
Fireştel 
CONSILIERUL 
(prezentindu-i un pergament) 


Bun! Semnaţi rog aci, sub data de-az' 


SAVERNY A 
(luînd pergamentul și parcurgindu-l cu privirea) 


Proces-verbal? Ei, asta e unic şi cu haz: 
Povestea morţii mele semnată propriu... Fiel 
( Semnează şi din nou parcurge hirtia. 

Grefierului.) 

Statil Afi făcut vreco patru greșeli de-ortografiel 

(Reia pana şi le Indreaptá. 

Călăului.] 

Tu m-ai trezit! Datornic eşti somnul să-mi redai. 


CONSILIERUL 
(lui Didier) 
Didier! 
(Didier se prezintă. Consilierul îi dd pana.) 
Semnajil 
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MARION 
(ascunzindu-gi privirile) 


Ce clipă îngrozitoare... Vail 
DIDIER 
(semnind) 
Să stiti că semnătura aceasta mà distrează! 
(Gardienii [ac zid şi-i iau pe amindoi.) 
SAVERNY 
(către cineva din mulţime) 
Nu và-mbulziti! Lăsaţi-l si pe copil să vază! 
DIDIER 
(lui Saverny) 
Tu, frate, pentru mine vieata ta ţi-ai dat... 
Vino-mi la piept... 
(Îmbrăţişează pe Saverny.) 
MARION 
(alergind spre el) 
Pe mine, iubite, m-ai uitat? 
Didier, stringe-mă-n braţe! 
DIDIER 
(arátind spre Saverny) 
El mi-e prieten, doamnă! 


MARION 
(impreunindu-zi mlinile) 
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Vai, glasul tàu ce aspru-il si cît de greu condamnă! 
Am plins la juzi și rege cerind iertarea ta, 
azi mà rog de tine... Dar tu nu poţi iertal 


DIDIER 
(repezindu-ae câtre Marion giliind, izbucnind in 

lacrimi) 
11, dal Nu-i cu putinţă! Mi-i inima zdrobită. 
Ar fi o grozăvie. Ea mi-i prea mult iubită 
Ca despărţirea noastră s-o las lăr'de cuvint; 
Eu nu mai pot fi aspru cind inima s-a frint! 
Vino-mi în bratel 

(O stringe spasmodic în brate.) 
Moartea m-agteaptá ; îmi ești dragă! 

Mărturisirea asta e fericirea-ntreagă 1 


MARION 
Didier] 


(El o îmbrățisează din nou cu elan.) 


DIDIER 


Sărmano, vino! Ah, spuneţi, e vreun glas, 
Care-ar putea să spună cá, în supremul ceas, 
Nu ar cuprinde-o-n braţe, pe biata urgisită, 
Cind ea cu trup și suflet i-a fest lui dăruită? 
Am fost nedrept cu dinsa gi-am [ost necruţător... 
Dar fără de iertarea-i eu nu voiesc să mor. 
Maria mea, primește-mi acum mărturisirea: 
Tu eşti femeia cărei mi-am închinat iubirea 
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Si sufletu-mi te-adoră la fel ca în trecut, 
Şi cred mereu in tine, asa cum am crezut! 
Tu mi-ai fost drâgâstoasă, duioasă, credincioasă... 
Eu voi muri îndată, dar moartea-i luminoasă, 
Și te-nteleg, Maria, scum, pe-al morţii prag: 
Tu m-ai trădat fiindcă ti-am fost cu mult prea drag! 
De áltfel vina oată iji este ispășită: 
Ai [ost si tu, desigur, făptură părăsită. 
Un biet copil pe drumuri, negustorit și-adus 
in patul desfrinării... Ridică-ţi fruntea: sus! 
Dati ascultare, oameni! E clipa cînd pămîntul 
Dispare pentru mine... și liber mi-i cuvîntul... 
Urmind să urc calvarul, sô fiu executat, 
Vorbesc din înălţimea de om nevinovat: 
Maria, albă floare ce-a întinat-o glia, 
lubită şi soţie, ascultă-mă, Maria: 
In numele acelui de sus, lui Dumnezeu, 
Te iert! 
MARION 
(sulccată de plins) 


О, Doamne sfintel 


DIDIER 
Acum e rîndul tău 
( Ingenunche în fata ei.) 
Maria, iartă-mi miel 
MARION 
Didier! 
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DIDIER 


(mereu în genunchi? 


Te rog, mă iartitl 
Eu am fost râu $1. cerul din vina mea te ceartă... 
Și .atü, vine clipa să plingi la moartea mea, 
Desi ţi-am fost, sármano, nenorocirea ta !P 
Nu mă lăsa, Maria, si iartă-mi de-o putrivă 


MARION 


Ahl 
DIDIER 
Răcorește-mi fruntea cu mina milostivă, 
Vorbește-mi, sau, de nu poti şi. inima ti-e grea, 
Fà-mi semnul izbăvirii acum, la moartea mea! 
(Marion îi aşază miinile pe frunte. El se ridică 
şi o imbrá[igeazó strins, cu. un suris de bucurie 
cereascá.) 
Adio! Siptem gata! 
MARION 
(se aruncă desperatà intre el si soldaţi) 


Stayif Ce smiutii o spune! 
Nu! Cît voi fi cu tine, ei nu te pot ràpune! 
О! Domnilor, crutati-Jl E viaţa lui zalog? 
Cum oare sá-nfelegeti? lată,-n genunchi vă rog! 
Ol Ascultati-mi glasul cerndu-vă-ndurare 
Și dac-aveti în suflet un strop de-nduiosare 
Și blestemul dín ceruri nu v-a tăcut nebuni, 
Atunci cruţaţi-i viaţa! 

(Celor care privesc.) 
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$i voi, voi oameni buni, 
Aveţi acasă fete зі mame, și neveste... 
Voi, cînd vă veţi întoarce şi povesti aceste, 
Ele vor spune: Doamne, cum sînteţi vinovaţi; 
Dacă stăteaţi potrivnici, puteaţi să-i mai scâpaţi. 
Didier, vreau să se stie: iuiite, sînt cu tine, 
Ei nu te vor ucide alăturea de mine. 


DIDIER 
Nu, lasă! E mai bine să mor; sînt greu lovit, 
Şi cine stie dacă vreodatà-s lecuit. 
Așa îmi este, poate, sortit de Prea Înaltul... 
Numai că, — iartă-mi plinsu;, — de va veni un altul 
In viaţa ta, — vreodată, — mai bun, mai fericit, 
Tu nu-l uita pc bietul prieten cc-a pierit| 


MARION 
Tu vei tràil Ei, totuşi, vor fi cu-ngáduintà. 
Tu vei trăi, iubite...! 

DIDIER 


Nu! nu e cu putintàl 
Deprinde-te mai bine cu gindul cà nu sint; 
Mă vei iubi mai tare cînd eu voi fi pămînt 


Imi vei pástro cu griji duijoasà amintire... 
Dar să-ţi trăiesc alături, cu sufletu-n mihnire, 
Ки, care doar pe tine mereu te-uș fi iubit, 

În orice zı — gîndeşte ce trai nesuferit — 
Să-ţi chinuiesc vieata cînd, clipă după clipă, 
Trecutul s-ar abate cu sumbra lui aripă? 
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Intelegind cà snfăr, că sînt bănuitor, 
Ai fi nenorocită...! Ol Lasă-mă să тог! 


CONSILIERUL 
(către Marion) 
Va trece cardinalul chiar pe aci, indată; 
Cereţi-i graţierea... mai încercaţi o dată! 
MARION 
Asa el Cardinalul va trece... l-oi ruga 
Şi veţi vedea cà dinsul se va îndupleca. 
Da, vei vedea, iubite! Îi voi atine caleo, 
Va fi o fericire! El ne pricepe jalea. 
El e, întii de toate, creștin, un bun moșneag! 
Cum n-are el să-mi ierte pe omul mie drag? 
(Sună ora nouă; Didier [ace semn tuturor să [acá 
tăcere. Marion ascultă cu groază. Cind se termină 
bătăile, Didier se reazimă de Saverny.) 
DIDIER 
(poporului) 
Voi ce-ati venit de-a valma spre-a ne privi pieirea 
Veţi duce mărturie, să afle omenirea 
Cà moartea înfruntind-o alături, amindoi, 
l-am ascultat bătaia cu suflet de eroi! 


(Типи! bubuie la poarta turnului. Perdeaua neagră 
care ascundea spürtura zidului cade. Apare lectica 
glgantică a cardinalului, purtată de 24 guarzi pede- 
stri, inconjurati de аці 20 de guarzi purtind hale- 
barde şi [áclii. Ea este stacojie şi împodobită cu 
armele casei de Richelieu. Perdelele lecticei sint 
trase. Lectica trece încet prin fund. Rumoare prin 
mulţime.) 
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MARION 
(tirindu-se în genunchi ріпа la lectică şi fringtn- 
du-gt bratele) 
În numele credinței, al lu Cristos ce moare... 
lertagi-i, Preasfinţite| lertaţi-i...| 


О VOCE 
(auzindu-se din lecticá) 
Nu-i iertarel 
(Marion cade la pămînt. Lectica trece şi cortegiul 
celor doi condamnaţi se pune în mişcare gi iese ur- 
mînd-o. Mulțimea se repede її urma lor cu mare 
5 zgomot.) 
MARION 
(singură, se ridică pe jumătate şi se tirágte în. mîini, 
privind imprejurul ei] 
Ce a răspuns? Dar unde-or fi ei? Didier! Didierl 
Nu-i nimenil Nici mulțimea?! Să fi visat... Sau ce? 
Nu sînt nebunâ? 
(Reintră publicul în dezordine. Lectica. reapare prin 
jund, din partea unde dispăruse. Marion se ridică 
şi scoate un strigăt spáimintálor.) 
Tatăl | 
GUARZMH 
(iind їп lături poporut) 


Loc faceţi lniljimii |... 


MARION 
(în picioare, despletită, arátind lectica poporului) 
Privijil Aoesta+i omul credinței; omul ctimesl 
(Cade 'ta p&mint.) 


220 


HERNANI 


dramă în 5 acte 


în romineşte de 
V. STOICOVICI 


PERSOANELE 


HERNANI 

DON CARLOS 

DON RUY GOMEZ DE SILVA 

DORA SOL 

DUCELE BAVARIEI 

DUCELE DE GOTHA 

DUCELE DE LUTZELBURG 

DON SANCHO 

DON MATIAS 

DON RICARDO 

DON GARCI SUAREZ 

DON FRANCISCO 

DON JUAN DE HARO 

DON GIL TELLEZ GIRON 

PRIMUL CONJURAT 

UN HAIDUC 

JAQUEZ 

DONA JOSEFA DUARTE 

O DOAMNĂ 

CONJURATI AI LIGEI SACROSANCTE, СЕЋ- 
MANI Si SPANIOLI 

HAIDUCI, SENIORI, SOLDATI, PAJI, POPUR 
ETC. 


Spania — 1519 


NOTA 


Numele spaniole pomenite fn piesă urmează а 
se citi astfel: 

Hernáni, Don Cârlos, Dou Кау Gomez de 

Silva, Dónia Sol, Don Sáncio, Don Mátias, Don 
Ricárdo, Don Garsi Suaréz, Don Fransisco, Don 
Huàn, Don Hil Teliéz Hirón, Hachéz, Dónia 
Hoséfa Duárte (Persoanele). 
Разігапїа (1,1), Sid, Bernárd, Figliéra, GalHsia 
(1,3), Sancéz de Zuniga, Senturión, Almuniân, 
Róhas (11,1), Mürsia, León (11,2), Armilias (111,2), 
Aleála (III,4), Galseran, Antechéra, Nihar, Man- 
riche, Vaschéz, Háime, Hórhe (IÍI,6), Carba- 
hál, Penialver (V,1). 


ACTUL І 
REGELE 


Saragossa! 


O cameră de culcare, noaptea. Pe masă o lampă. 


SCFNA I 


Пода Josefa Duarte, o bátrinà îmbrăcată într-o fustă neagrá, 
împodobită cu jeuri, după moda Izabelei Catolica, Don Cartos?. 


DONA JOSEFA 
(singură) 
(trage perdelele cárümizii ale ferestrei și așază la 
locul lor citeva, fotolii. Se aud bátdi in uya secretă 
din dreapta. Ea trage cu urechea. După un timp, 
bătăile se repetă.) 


į Saragossa: oras in Spania, capitala provincie) Aragon. 

2 Don Carlos: Carol at V-lea (Carol Quintul), rege ai Spaniei si 
«inpărat 3) Germaniei, născut la Gand in i$00,mort la :nonastirea Yuste 
(Еѕігашабџга) in 1553. A 103t riul lui Filip cel Frumos yi al spautolei 
legna Nebuna si nepot lui Maximilian, îmipăratui Germaniei, cárufa 11 
urmează la tron. Stapin peste domeniile imense ale Spaniei şi o parte din 
Italia, rivneste la un moment dat dominaţia lumii. Are însă de luptat 
zu Francisc ], regele Frantei. cu саге poartă patru ràzboale, cv Soliman 
al II-lea. sultanul otomanilor şi mai ales cu luteranii din Germania. 
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Am auzit în ușa secretă-un ciocânit. 


(Alte tătăi în uşă.) 
Е] trebuie să fie. 


( Deschide uşa secretă. Intră don Carlos, cu pălăria 
trasă ре ochi, acoperindu-si [ala cu mantia.) 


Pottiţil Bine-aţi venit! 


(În timp св pătrunde în scenă, don Carlos îşi des- _ 

{асе mantia si apare într-un costum bogat de catifea 

şi mătase, după moda castiliană din 1519. Jese[a, 

privindu-l mai de aproape, [ace un pas índárát, 
 mirata.) 


A! Nu-i senior Hernanil Cum ati intrat pe poartă? 
Săriţi! 
DON CARLOS 
(stringind-o de mină) 

Іа seama! Dacă scoţi un cuvînt, eşti moartă! 

(O priveşte drept în ochi. Doña Jose[a tace, speriată.) 
Stă doña Sol aicea? cea ce s-a logodit 
Cu unchiul ei, un nobil gelos şi ofilit, 
Ce-i duce de Pastraiia? — în timp ce ea-l trădează 
C-un băieţandru care, de cum se înnoptează, 
Se furişează-n casă pe ușa de din dos 
Şi asta chiar sub ochii bătrînului gelos. 
Aşa e? 

(Doña Josefa tace. Don Carlos o sgil[iie de b-ag.) 


Dar ráspunde-ndárütnicà bàtrinàl 
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DORA JOSEFA 
Mi-af spus єй tac, seniore. 
DON CARLOS 
Să taci! A та atăpină 
E doña Sol de Silva? Răspunde: da ori ba! 
DORA JOSEFA 
Da. Dar ce vreţi cu dinsa? 


DON CARLOS 


Ce vreau... nu-i treaba tal 
Bàtrinu. ei logodnic e-acasă-acum ? 


DONA JOSEFA 
Nul 


DON CARLOS 


Bino. 
Deci ea-şi aşteaptă-amantul? Zil 


DOÑA JOSEFA 
Da. 
DON CARLOS 


Să mor imi vinel 


DONA JOSEFA 
Da. 


DON CARLOS 

Şi aici e locul de intilnire? 
DORA JOSEFA 

Da. 
DON CARLOS 
Ascunde-mü ! 
DONA JOSEFA 
Eu? 
DON CARLOS 
Haidel 

DOÑA JOSEFA 

De ce? 


DON CARLOS 
Nu-i treaba ta! 


DOÑA JOSEFA 
Eu? să v-ascund? 
DON CARLOS 
. Si iutel 
DONA JOSEFA 
Pentru nimica-n lume! 
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DON CARLOS 
fscolind de la briu un pumnal şi o pungă) 


Alege-atunci: pumnalul sau pungal Care-anume 
"l'ezinbic? 
DOSA JOSEFA 
Esti Satana! 


DON GARLOS 
Intruchipat! 


DOÑA JOSEFA 
(deschizind иза unui dulap strimt în perete) 
Intraţi 
Aici. 
DON CARLOS 


(ezaminind dulapul) 


În саса asta? 


DONA JOSEFA 
(inchíztnd dulapul) 
Nu vreţi? Atunci plecaţi! 


DON CARLOS 
(redeschizind dulapul) 
Nu plec. 
(Ezaminind din nou dulapul.) 
Nu-i áste grajdul unde, din întîmplare, 

Tii mătura pe care te plimbi mereu câlare? 

(Se tnghesnie îm dulap си multă greutate.) 
Ut! 
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DONA JOSEFA 


(împreunindu-şi miinile, scandalizată) 


Un bărbat în casă! Vail Vail 


DON CARLOS 
(din dulapul rámas deschis) 
Ѕіаріпа ta, 
Desigur, o femeie ţi-a spus că aştepta. 


DOÑA JOSEFA 


S-aud paşi! Trage uşa! Afurisită soartă ! 
(Închide repede dulapul.) 


DON CARLOS 
(din dulap) 


$i tine minte: Dacă scoţi un cuvînt, esti moartâ! 


DORA JOSEFA 
(singură) 
Ce-o fi cu omu-acesta? Nu m-oi fi înșelat? 
Să strig! Le ora asta cu toti dorm în palat. 
Si-acuma o să pice si celalt. il privește. 
E tînăr... are spadă... Of, Doamne! Ne fereşte 
De rele! 
(Cintărind punga in mind.) 
După pungă... nu-i hoj. Nu, hotărît! 


(Intră doña Sol, imbrácatà în alb. Doña Josele 
ascunde repede рип а.) 
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SCENA A TI-A 


4 
Doña Josefa, Don Carlos, în Яшар, Doña Sol, apoi Hernani, 
DORA SOL 


„Josefa 1 
DOÑA JOSEFA 
Da, stăpînă? 
DOÑA SOL 
De ce-ntirzie-atît? 
Stau ca pe ghimpi! 
(Se aude zgomot de puşt la uşa secretă.) 
51211 Vinel Fugi și deschide-ndată, 
Să nu mai trebuiască la uşă să mai bată. 
( Doña Joseja deschide иза. Intră lernan, purtind e 
mantie largà si o pălărie mare. Ре dedesubt poartă 
un costum 'cenugiu. aragonez, cu pieptar de piele, 
spadă, pumnal şi un corn la briu.) 


DOSA SOL 
(repetindu-se la el) 


llernanil 
HERNANI 
Ah! lubito! Te văd... şi te privesc... 
Si-aud iar vocea asta, pe care-o proslüvcscl 
De ce ne to! separă nedreptele destine, 
Cînd toată-a mea fiinţă tinjegte după tinc? 


DOÑA SOL 
(pinăindu-i vesmintele) 


Vail Ti-e mantaua udă! Mai plouă şi acum? 
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HERNANI 
^ 
Nioi n-em :bfgat de веат. = 


DOÑA SOL 
Nu i-a fost frig pe drum’ 


HERNANI 
Nu. 
DONA 80L 
Leapădă mantaua. 
HERNANI 


“Iubit mea, răspunde, 
Cînd noaptea-ncet coboa.ă gi somnul lim .pâtrunde 
Sub pleoapelerobosite, şi ochii tisa închis, 
Nu ţi se-arată-aievea un serafim în vis 
Să-ţi spună cît de dragă eşti unui om, pe care 
О soartă crudă-l pune la crincenă-ncercare ? 


DORA 801, 
Eram îngrijorată, văzînd că zăboveşti. 
Nu ţi-a fost frig, Hernani? 

HERNANI 


Să-mi fie frig? Glumeştil 
Eu ard! ard | Inga tinel Cînd dragostea nebună 
În inimă şi-n minte dezlănţu e-o lurtunà.., 
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Ce poate să mai facă un nour efemer, 
Ce-mprágtie furtună si fulgere pe cer? 


DORA SOL 
(deslácindu-i mantia de pe umeri) 


Dă-mi mantia. Și spada. 


HERNANI 


De spadă niciodată 
Nu mă despart. E-a doua amică devotată. 
Deci unchiul, viitorul tău soţ e-acum plecat? 


DORA SOL 


Putem sta împreună un ceas. 


HERNANI 
Şi nu-i păcat! 
Un ceas! Un ceas! Atital Și-ap6i... ce пе așteaptă? 
Uitarea... poate moartea! E soarta prea nedreaptă. 
Și totuşi, lîngă tine о oră să trüiesti 
E cit o veșnicie atuncea cînd iubesti! 


DORA SOL 
Hernanil 
HERNAN] 


Mă şi bucur cind e plecat de-acasă, ` 
Că pot pe-ascun pătrunde ca un tilhar în casă, 
Că timp de-o oră-acestui bătrîn mi-e dat sa-i fur 
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Din farmecele tale dumnezeieşti. Si jur 
Са-з fericit! Ba lumea mă pizmuieşte-n faţă 
Că pot să-i fur о oră... cînd el imi furá-o viață 


DONA SOL 


De ce te zbuciumi? 
(Către doña Josefa, dindu-i mantia.) 
Pune mantaua la uscat, 
losefa. 


(Doña Joseja iese. Dona Sol se așază şi [асс semn 
lui. Hernani să vină lingă ea.) 


Vin асса. 


HERNANI 
([árà s-o asculte) 


Deci ducelc-i plecat? 


DOÑA SOL 


Nu te gîndi la dinsul. 


HERNANI 
Nu pot. 
DONA SOL 
Hai, fii cumintel 
HERNANI 


> 
Nu pot nici o clipità să mi-l! alung din minte... 
Cînd ştiu că te iubește... cà te vei mărita... 
Cînd te-am surprins deunăzi pc cînd te săruta... 
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DORA SOL 
triztnd) 
O! Doamne! Cum se poate să te neliniștească 
O simplă sărutare pe frunte... părintească...? 


HERNANI 


Ol nul Era sărutul unui bărbat gelos... 

Căci o să fii soţia acestui ticălos! 

Un girbov ce-și tíráste povara bátrinetii 

Și căruia acuma, către sfîrşitul vieţii, 

li trebuie-o femeie. Mai mult, i-a trebuit 
S-alcagă o fecioară. Bătrin nesăbuit! 

Degeaba el c-o mînă la pieptu-i te atrage, 

Cînd moartea de cealaltă înspre mormint îl trage! 
Decit iubirea-a două fiinţe s-o zdrobesti, 

Mai bine sapă-ţi groapa ! bătrin smintit ce estil 
— Căsătoria asta socot с-а fost dictată! 


DONA SOL 
Da. Regele-o doreşte. 


HERNANI 


Don Carlos! Al său tată 
La esafod pe tata nedrept l-a condamnat. 
К mult de-atunci. Dar timpul mai rău m-e-nverșunat. 
Bătrînul rege astăzi e mort. Și n-o sà-nvie. 
Dar ura mea nu-i moartă. E proaspătă şi viel 
Chiar de copil făcut-am pe cruce jurămînt 
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Ca fiul să plătească. Şi jurămîntu-i sfint! 

De cind te caut, rege al ambelor Castilii?! 

Tu știi ce ură leagă а’ noustre vechi familii. 

Au dus părinţii noştri în șir treizeci de ani 

О luptă ne'mpácatá. Sîntem de-atunci dușmani. 
Dar n-au murit zadarnic. Duelul va fi groaznic... 
Căci ura lor trăieşte in noi și mai năprasnic. 

Don Carlos, nunta asta e deci isprava ta? 

De cînd te-agtept... şi-acuma tu ieşi în calea теа! 


DONA SOL 
Ма speriil 
HERNANI 


Port blestemul străbunilor in vine... 
Aşa încît acuma mă sperii eu de mine. 
Acest bátrin, de care destinul ţi-e legat, 
Don Ruy Gomez de Silva, e putred de bogat, 
E un bărbat de seamă, e nobil, și e duce... 
În schimbul tinere;ii, el însă-ţi va aduce 
Bànet şi pietre scumpe şi aur cit poftesti... 
Pe fruntea ta luci-vor podoabe-mpărătești, 
Şi de aceste toate onoruri fabuloase, 
O seamă de regine vor deveni geloase. 
Acesta-i adevărul. Pe cîtă vreme eu 
Nu am nimic. Pădurea e tot avutul meu. 
Şi eu avut-am poate-un blazon la origină, 
Ce-i azi minjit de sînge si ros e de rugină; 


1 Castilii: Castilla era o provincie fn panis, ünpártítà pe vremuri 
in două: Castilia veche gi Castilia novă 


Şi eu am poate drepturi, ce-s ingropate-n glod, 

Sub draperia neagră a unui egafod; 

Dar care, cind răbdarea de margini o sñ treacă, 

Vor răsări o dată cu spada mea din teacă. 

Dar, pinà-atunci, cum Ceru nu m-a blagoslovit 
Decit cu apă, -er.şi soare... am venit 

Să-ţi spun că-i vremea-acuma s-a legi, cum crezi mai hine: 
Sau te măriţi cu dinsul... sau mă urmezi pe mine. 


DONA SOL 
Te voi urma, 
HERNANT 


Alături de tot: haiducii mei? 
Sortiti să simtă vesnic cáláu după ei? 
Proscrisi, ce poartă-n singe o urâ-nverșunată 
Si-o crimă ce așteaptă să fie răzbunată? 
Primeşti de hună voie să intri. nesilit, 
În ceata noastră? Află că gi cu sint bandit! 
Cind mă cátau prin tar? soldații şi spionii. 
Eu m-am ascuns în munţii bátrinei Cataloniii 
Și am crescut acolo, prin гїрї şi văi adinci, 
Sau cocotat, alături cu vulturii pe вёїпсл, 
Dar printre oameni liberi și bravi, deprinşi cu arma. 
Eu dacă-n miez de noapte as da din corn elarma, 
Trei mii de tineri falnici răsar ca din pâmînt. 
Gindeste-te, iubito! Eu văd că te-nspáimirit. 
Vrei să trăieşti în codri, prin văgâuni, pe creste, 


1 Calalonii: Catalonia, provincie spanioli. 
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Cu oameni ce arată ca demoni din poveste 

Să stai mereu la pîndă si cu pistolu-n briu, 

Sñ dormi pe iarbă, apă să bei de la pirtu... 

Şi-n timp ce cîte-o mamă copilul şi-l alivtă, 

Pe la urechi să-i şuiere gloanfele de flintà... 

Vrei: să tráiesti pribeagă, proscrisă, cum sint eu... 
Sà mori, precum muri-voi şi eu, ca tatăl meu, 
Pe esafod? 


DOÑA SOL 


Oriunde te vo: urma. 


HERNANI 


Mi-e teamă 
Cà te-i cáf. De Silva e-avut, e om de sevmă, 
E nobil, e puternic. Te vei indupleca 
Sà lagi bani, fericire, onoruri... 


DOSA SOL 


Vom pleca 
Chiar miine. Hotàrirea iti pare temerară. 
şti înger sau eşti demon? Nu ştiu. Ce ştiu e doară 
Са nu-s decit o sclavă... iar tu, iubitul meu! 
Pleci? Plec şi eu cu tine. Rămii? Rāmîn şi eu. 
Te voi urma ca umbra. De ce? Nu ştiu prea bine. 
Dar simt mereu nevoia de-a fi mereu cu tine. 
Cînd pleci si ti-aud paşii cum s-au îndepartat, 
Simt inima cum parcă să bată-a încetat... 
Si toatá-a mea fiinţă lipsită e de viaţă. 
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Dar cînd ti-aud iar paşii la ușă, se desghiaţă 
lar sîngele din vine, încet mă-nviorez 
Şi inima re'ncepe să bată. Re 'nviez! 


HERNANI 
(stringínd-o în raje) 
O! Înger scump! 
7 DOÑA SOL 
Deci mîine, la miezul nopții, bate 
De trei ori sub fereastră. Te-aştept. Nu te mai zbate, 
lubite. Voi fi bravă. 


HERNANI 


Tu ştii cine-s acum. 


DONA SOL 


Те voi urma, Hernani, oriunde si oricum! 


HERNANI 
Cum esti deci hotárità să má urmezi oriunde, 
Eu n-am drept adevărul întreg а ţi-l ascunde, 
Ki bine-atuncea află: Nu numai că-i bandit, 
Dar scumpul tău Hernani mai e si osindit! 


DON CARLOS 
(deschizind cu zgomot uşa dulupului) 
N-ati terminat odată să vâ-nșiruţi povestea? 
Ce, credeţi câ-s comode dulapurile-acestea ? 


(Шегпати {асе ип pas indárát, surprins. Doña Sol 
dă un țipăt gi se repede în brațele lui Hernan, 
cu ochii speriaţi spre don Carlos.) 
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HERNANI 
(cu тіла pe minerul spadei) 


Cum? Cine-i omul ăsta? 


DONA SOL 
Vai! Ajutor! Sărițil 


HERNANI 


Taci, doña Soll Ia seama! Nu trebuiesc treziji 

Gelogii.-Atit aşteaptă! Cînd sint eu lîngă tine 

Nu te-ocroteste nimeni mai bine decît mine. 
(Cátre don Carlos.) 

Ce cáutai acolo? 


DON CARLOS 
Nu mà plimbam — cum vezi — 
Călare prin pădure. 
HERNANI 


Faci râu că mă sfidezi. 
La urmă cine ride, mai bine ride! 


DON CARLOS 
Fiel 
Vom ride fiecare cînd rindu-o să ne vie. 
După cum văd, pe doamna cu patimâ-o iubesti 
Si-n fiecare noapte vii să i-o dovedesti. 
Şi eu iubesc pe doamna — cu voia dumneavoastră, 


Vream să cunosc pe-acela ce intră pe tereastră, 
Cit timp eu stau de strajă la ușă. 


HERNANI 


Domnul meu, 
Vezi să nu ieși pe-acolo pe unde intru eul 


DON CARLOS 
Se poate. Ti-as propune un tirg deocamdată, 
Cum doamna are-o inimá-atit de-nflăcărată 
Si are-atita farmec nespus, nu socotiți 
Că poate să le-mpartă la doi îndrăgostiţi? 
Voiam în seara asta să fac o încercare. 
Surprins, în timp ce planu-l puneam in aplicare, 
M-ascund. Trag cu urechea. In van. Nu desluşeam 
О vorbă. Pe deasupra mă și inábugeum 
Si-atunci ieșii. Nădulul simțeam cà mà ineacă, 


HERNANI 
Și spada mea, seniore, se-năbuşă în teacă 
91 vrea să asă-afară, 
DON CARLOS 
(salutind) 
Sint gatal Cind poftijil 
HERNANI 
(trágind spada) 
În gardă-atunei! 


a. зп 


(Don Carlos trage $i el spada). 
DONA SOL 
(repezindu-se Între ei) 

Hernani! 

DON CARLOS 

(câtre doña Sol) 

Nu và neliniștiţi. 

HERNANI 


(lui don Corlos) 
Aș vrea să știu cu cine mă bat? 


DON CARLOS 
Dar ai un nume 
Și dumneata, imi pare. 
HERNANI 


Un singur om pe lume 
TI va afla, în ziua pe care o aştept 
Să-i spun și cum mă cheamă... si să-i vir spada-n piept! 


DON CARLOS 
91 cine-i omu-acela ? 


HERNANI 


E fără-nsemnătate. 
În gârdă! 
( Pricrucişează spadele. Doña Sol, tremurind, se 
prăbuşeşte într-un fotoliu. Se aud bătăi în uşă.) 
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DOÑA SOL 
(ridicîndu-se speriată) 


Doamne! Bate la ușă! 
(Hernani şi don Carlos încetează lupta. Pe usa 
secretă intră doña Josefa, ingrozitd.) 


HERNANI 
Cine bate, 
Joscfa ? 
^ JOSEFA 
(câtre doña Sol) 
Vai! stăpînă| Eu am încremenit! 
E domnul duce, doamnă! 


DOÑA SOL 
('impreunindu-g? miinile) 
Cum? El? A si venit? 
Atuncea sint pierdutà! 


DOSA JOSEFA 
(avirlind o privire tn jurul ei) 
Isuse Ímpàrate 
Ce văd ? Se bat seniorii cu spada ?—Ce păcate! 


(Ce: doi combatanți bagă spada in teacă. Поп 
Carlos se înlășoară în mantie şi-şi trage pălăria 
peste ochi. Se aud bătăi în uşă.) 


HERNANI 


Ce-i de făcut? 
( Bátàile se repetă.) 
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š о VOCE 
(de afară) 


Deschidel 


(Doña Josefa jace un pas spre usd. Hernani o opreste.) 


HERNANI 
Nu vei deschide. Stai! 
DONA JOSEFA 
(scoțind mátániile) 


О! Sfinte Iacob, grijă de noi doar tu să ail 
( Bátüile se repetă.) 


HERNANI 


(lui don Carlos, arátindu-i dulapul) 


Vin’ së ne-ascundem. 


DON CARLOS 
Unde? lar în dulap? 


HERNANI 
(arătindu-i uşa dulapului) 


Fireşte. 
E loc destul, 


DON CARLOS 


Aşa e. Ba chiar ne prisoseşte, 
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HERNANI 
(arătindu-i ива secretă) 


Putem fugi pe-aiceal 


DON CARLOS 


Eu nu fug. Mulţumesc. 


HERNANI 


Asa? Atunci, seniore, să știi că (i-o plátescl 
(Către doña Sol.) 


Baricadàm intrarea, 
DON CARLOS 


(către doña Josefa) 
Deschide | 


HERNANI 
Al Ce soartă! 
DON CARLOS 
(către doña Josefa, buimăcită) 


Deschide-am zis! 
(Se aude bütind merat în uşă. Doña Josefa se duce 
să deschidă, tremurtnd.) 


DONA JOSEFA 


Eu, Doamne,-s pe jumătate moartă! 
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SCENA A TIT-A 


Aceiaşi, Don Ruy Gomez de Silva, cu barba şi părul albe, 
îmbrăcat în negru, urmat de valeti cu candelabre aprinse în 
mînă. 


DON RUY GOMEZ 


Bărbaţi la ora asta vin la nepoata теа 21 
Intraţi! Veniţi cu toţii! Aveţi si ce vedea. 
(Către doña Sol.) 
Pe sfintul Juan d'Avila, sîntem aicea, doamnă 
Treil trei bárbatil din care doi de prisosl 
(Către cei doi tineri.) 
Ce-nseamnă 
Prezenţa voastră-aicea, voi tineri curtezani ? 
Ati auzit de Cid! si Hernard?, acesti titani 
Ai Spaniei $1-аі lumii ? Dar ei, pe vreme-aceea, 
Își respectau bátrinii şi ocroteau femeia. 
Purtau mai lcsne-n spate armura de război 
Decit purtaţi voi haina de catifea pe voi. 
La ei găseau cei virstnici respect si ascultare; 
Îşi consfinteau iubirea-n biserici, la altare; 
Nu înşelau pe nimeni; ştiau — într-un cuvînt — 


1 Cid (Rodrig Ruy Diaz de Bivar, zis Cid Campeador), vestit ca- 
valer spaniol, născut pe la 1030, mort їп 1099. S-a distins în luptele 
mpotriva maurilor, in timpul domniei regilor Sancho şi Alfons al VI-lea 
al Castiliei. Ispravile lui, devenite legendare, au făcut obiectul croni- 
eilor din secolele al Х111-1са şi al XIV-lea, al unci culegeri de poeme 
populare spaniole cunoscute sub numele de „romanceros“ sl a tragediei 
lul Corneille, Le Cid. 

2 Bernard: (Bernardo del Carpio), ait erou legendar spaniol, despre 
“are se crede că l-ar fl ucis pe Roland la Roncevaux. 
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Că cinstea unei case e lucrul cel mai sfint! 
Atunci cînd o femeie îi ispitea іп viaţă 
Veneau s-o ia de-acasă, în plină zi, pe faţă, 
Cinstit, cavalereşte. Cît despre-acei migei 

Üe se strecoară noaptea pe-ascuns in casa ei 
Şi-ncearcă, prin mancvre infame şi obscure, 
Cind soţul nu-i acasă, soţia să i-o fure, 
Dacă-ar trăi azi Cidul, acest strámog măreț, 
le-ar azvirli în faţă întregul său dispreţ 
Şi-ngenunchind noblețea ce injoseste tronul, 
Cu latul spadei sale le-ar pălmui blazonul! 
Asa ar face astăzi, de le-ar ieși în drum, 
lărbaţii de pe vremuri, bărbaţilor de-acum. 
Ce-ati căutat aicea ? Credeati c-aveti de-a face 
Cu un bătrîn de care poti ride cum iti place? 
Și cutezaţi, vo: tineri, să rideti de-un soldat 
Cc la Zamora aprig pe vremuri s-a luptat? 
Dar nu voi o să rideti! 


HERNANI 
„Ol duce! 


DON RUY GOMEZ 
St! Тасеге! 

V-a dăruit destinul tot ce se poate cerc: 

Ospeje, cavalcade, serbări și vinători, 

lur noaptea serenade cintate рілӣ-п zori, 

Panas la pălărie, veșminte preţioase, 

Distracţii, tinereţe şi baluri grandioase... 

Și tot nu vă ajiinge, seniori? V-a trebuit 
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O jucărie nouă! Un om încărunțit!: 

Aţi spart-o jucăria | Dar n-aveţi nici o grijă, 
Căci cioburile sparte—ca zLuráturi de schijà 

Vă vor plesni obrajii! — Urmaţi-mă, seniori! 


HERNANI 
О! ducel 
DON RUY GOMEZ 
Nu-i nevoie s-o spun de două ori! 
Ce, viata-i doar o glumă menită să vă-mbete? 
Eu am un scump tezaur: onoarea-acestei fete, 
Nepoata mea. Mi-e dragăl Și dacă Domnu-o vrea, 
În foarte scurtă vreme, va fi soția mea. 
Eu ştiu că-i nepătată, А fost de-ajuns о clipă 
Să-mi părăsesc căminul, ca doi tilhari in pripă - 
Să se strecoare-n casă. Seniori destrăbâlaţi| 
Íntii ati face bine pe miini să và spálati... 
Căci numai s-o atingeji gi-ati pingárit femeia. 
Ce mai voiti să faceți cu mine după-aceea? 
Hail Daţi-i înainte! Mai vreţi ceva? 
(Îşi smulge colanul de la git.) 
Poftitil 
Colanul meu de aur! Sub cizme să-l strivitil 
(In aruncă pălăria.) 
Poftim! Smulgéti-mi părul! Si miine, plini de fală, 
Să trimbitati această eroică scofală, 
Să afle tot oraşul că niste scelerati 
Au terfelit pe unul din cei mai venerati 
Bătrini, 
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DOÑA SOL 


Monseniore... 


DON RUY GOMEZ 
(către vale(ü săi) 
Aghiotanti din gardă! 
Aduceti-mi pumnalull o sabie! o bardál 
(Catre eei doi tineri.) 
Urmati-màt 
DON CARLOS 
(lácind un pas inainte) 
Seniore, venisem inadins 
Să-ţi spun că împăratul Germaniei s-a stins 
Din viaţă. 
DON RUY GOMEZ 
Nu se poate! Maximilian!? Ştii bine? 
(Don Carlos isi zvirle mantia de pe el gi ridică 


pălăria de. pe ochi.) 
O! regele! 


DONA SOL 


Don Carlos! 


HERNANI 
(си ochii aprinşi) 


E regele! În fine! 


l Maximilian: (tul tul Frederic al II-lea, impârat al Germaniei, 
tunicul lui don Carlos 11459 — 1519). 
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DON CARLOS 


Chiar ell Dar bine, uucc, ce pi s-a năzărit? 

Aflind că impăratul Germaniei-a murit, 

Venisem să-ţi dau vestca aceasta dureroasă, 

$1 ca prieten sincer şi slugă credincioasă 

Să mà consult eu tine. Şi-n loe să-mi multumesti, 

Eu văd că, dimpotrivă, cu zarvă mă primeşti. 
(Don Ruy Gomez [ace semn valelilor să seretragá. 
Apoi se apropie de don Carlos, in timp ce doña 
Sol il priveşte pe rege cu surprindere şi leamă. 
Ilernani, care a rămas deoparte, îl urmăreşte cu 

ochi aprinşi.) 


DON RUY GOMEZ 
Am stat prea mult afară la ușa de intrare... 


DON CARLOS 


Veneai с:о ceată-ntreagă. Deci nu e de mirare. 
Cind regele-n persoană ți-aduce un secret 
De stat, nu vrea să-l afle chiar orișice valet. 


DON RUY GOMEZ 
Vă cer iertare, Sire. 


DON CARLOS 


Rău ţi-am ales cariera. 
Te-am pus guvernator la castelul din Figuera? 
$1 văd c-ai tu nevoie de un guvernator, 


L Figuera: oraş latărit In Catalonia (Spania). 
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DON RUY GOMEZ 


Tertati... 
DON CARLOS 


„Deci, împăratul e mort! 


DON RUY GOMEZ 
E-ngrozitorl 
Căci împăratul este bunicu-Altetei tale. 


DON CARLOS 
De-aceea má vezi, duce, cuprins de-atita jale. 


DON RUY GOMEZ 
Cine-i urmaş? 
DON CARLOS 


Un duce de Saxai-i pretendent... 
Si Francisc?, rege-al Franţei, și el e concurent. 


DON RUY GOMEZ 
Și electorii unde au locul de-ntrunire? 


DON CARLOS 
La Frankfurt, sau la Aix-la-Chapelle*, sau Spira*. 


t Saxa (Frederie, duce de): pretendent la tronul Germaniei, concu- 
tentu! mi don Carlos, 

2 Francisc: Francisc 1, regete Fraptel, concurentul lu! don Carlos 
ja tronul Germaniei; (1594 —1547). 

3 Frankfurti (pe Maln): oras în Prusia, sediul Dietei Contederaţiei 
беплапе. 

4 Aix-la-Chapelle: oras in Renania, capitala imperiului lui Caro! 
cel Mare. 

5 Spira: oraş în Germania, făcind parte din palatinatul Rinului, 


251 


DON RUY GOMEZ 
Sire, 
Sper că Măria voastră şi dinsa s-a gindit 
La tronu-acesta. 


DON CARLOS 


Sigur. 


DON RUY GOMEZ 
E-un drept ce-ati dobindit. 


DON CARLOS 


Nu-ncape îndoială. 


DON RUY GOMEZ 


Pentru c-a) vostru tată 
A fost și arhiduce-al Austriei. Deci, iată 
De ce sinteţi urmașul la tron necontesiat, 
De cînd bunicul! vostru din viaţă-a încetat. 


DON CARLOS 


$1 mai sînt pe deasupra şi cetàjean de-onoare 
Din Gandi. 


DON RUY GOMEZ 


Cînd eram tînăr, în plina lui splendoare 
V-am cunoscut bunicul. Un vajnic suveran. 


t Gand: cras belgian, fosta capitalà a Flandrei, care, incepind din 
secolul di XV-lea, aparținea Frantei. Don Carlos ae náscüse la Gand. 
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DON CARLOS 
Mă sprijină şi Roma. 


DON RUY GOMEZ 
Şi n-a fost un tiran. 
Și-a cîrmuit poporul cu multă chibzuinţă. 
(Se înclină gi sărută mina regelui.) 
Împărtășesc din suflet a voastră suferință. 


DON CARLOS 
Stii, papa vrea să-mi ieie Sicilia-napoi. 
Ce s-a gindit Sfinţia sa, inarele vulpoi? 
El o să mă ajute, cu sprijinu-i puternic, 
La tronu-mpárátiei, iar eu, ca fiu cucernic, 
În schimb, o să-i restitui Sicilia. Íntii 
Să mă aleg... şi-n urmă văd eu cu ce rămii. 


DON RUY GOMEZ 
Сс mindru-ar fi-mpáratul, de-ar fi să mai trăiască, 
Să vadâ-acum străvechea coroană-mpărătească 
Pe fruntea voastră, Sire. Un neam îndurerat 
Deplinge azi pe bunul şi marele-mpárat. 


DON CARLOS 
-abil Sfintul Părinte! Sicilia-! îmbie, 
În fond, e-o insuliță săracă şi pustie, 
O zdreanjá aruncată departe de hotar... 
Nu ştii că face parte din Spania măcar. 
— „Zi, fiule, ce-ai face c-o insulă răzleață 
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Legatà de imperiu c-un firicel de aţă? 

Imperiul tău e numai din petice-ncropit. 

la foarlecii şi taie! Ce ai de págubit?" 

Aşa ar zice papa: „Îţi mulțumesc, Preasfinte" — 
La rindu-mi i-aş răspunde — „dar ia te rog aminte, 
Са zdrentele acestea eu pot sŠ le cirpesc... 

Şi zdreanţă lingă zdreantà, imperiul mi-l máresc", 


DON RUY GOMEZ 


То! e o consolare că morţii din morminte 
Stau cu cei drepţi, la dreapta cerescului părinte. 


DON CARLOS 

Nu-i vorbă cà şi Francisc preu е nesáturat! 

Grozav îl ispiteşte sð fie impürat. 

Nu-i mai ajunge Franţa. Ocazia-i splendidă 

Si n-ar voi s-o scape din mîna lui avidà. 

Bunicul meu lui Francisc i-a spus cindva: „De-aș fi 

Fu Dumnezeu din ceruri şi ag avea doi fii, 

L-as face zeu pe unul... pe celalt rege-n Franţa І“ 
(Către duce.) 

Ре cc socoţi că Francisc îşi bizuie speranţa? 


DON RUY GOMEZ 
E un viteaz de seamă. 


DON CARLOS 


Să (im binentelesi. 
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În bula de-aur! scrie că nu pot fi aleși 
Străini la tronul țării. 
DON RUY GOMEZ 
Măria ta nu-: oare 
ltege-al máretei Spanii? 
DON CARLOS 


Sint cetăţean de-onoare 
Din Gand. 
DON RUY GOMEZ 


Pe Francise, Sire, l-au consacrat erou 
Recentele victorii. 
DON CARLOS 
$i vulturul cel nou, 
Ce miine străluci-va pe stema-mpărătească, 
Isi va lua avintul. 
DON RUY GOMEZ 


Dar limba latincască, 
Alteță, o cunoaşteţi? 


DON CARLOS 
Putin. De ce? 


1 Hula deaur: constitulie dată imperluiul german de Carol al IV-lea, 
ап 1356, prin care sint stabilite regulele de alegere a împăraţilor 
permani. Ea fixează şi ctectorii. in număr de 7, şi anume: arhiepiscopii 
{+ Malenta, Colonia şi Treva, regele Boemiei, contele palatin al Rinu- 
lui, ducele de Saxa şi margraful de Brandenburg. 
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DON RUY GOMEZ 
Să știți 
Că astăzi nobilimea germană-o cuceriţi 
Mai lesne cu latina. 
DON CARLOS 


Cînd răspicat și tare 
Ştii să-ţi rostesti cuvintul, îl poti rosti-n oricare 
Limbă poftesti. Deci, duce, eu plec neapărat 
În Flandra. Vr:au de-acolo să vin ca împărat, 
Si cum mă tem ca Francisc să nu-mi încurce treaba, 
Socot că e nevoie să plec cu toată graba. 


DON RUY GOMEZ 


Plecati? Dar се ne facem cu їо`ї bandiţii-acei 
Ce migunà prin munţii din Aragon!? 


DON CARLOS 
Mişei! 
Dau ducelui: de Arcos poruncă să-i răpună. 
DON RUY GOMEZ 


De ce nu dati poruncă atunci, să se supună 
$1 comandantul bandei? 


DON CARLOS 
Ştii cine-i sefu! lor? 
* Aragon: ţinut In nord-estul Spaniet, cu capitala Saraguss. Multă 


vreme a existat оз regat independent şi a (ost contopit cu Castilia 
în 1479, 
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DON RUY GOMEZ 
Nu ştiu. Dar ştiu că este un om cutezător. 


DON CARLOS 


Se spune că acuma-n Galicia? se-ascunde. 
Dar o să scot armata... si o să . se-nfunde. 


DON RUY GOMEZ 
Ar fi-n oraș, spun unii. 


DON CARLOS 


As! Nu-i adevărat! 
Ràmín aici la noapte. 


DON RUY GOMEZ 
(inclinindu-se pină la pămint) 
Sint mult prea onorat! 
(Ducele îşi cheamă vale(ii. Aceştia intră cu cande- 
labre aprinse în mină. Ducele îi aşază pe două 
rinduri, pină la ща din fund. În timpul acesta, 
doña Sol se apropie incet de llernani. Педсіе ti 
spioneazá pe furig.) 
Primiti cu toată cinstea pe-augusta maiestate, 
Ce-i oaspetele noastru. 


DONA SOL 
(lui Hernani, fn goaptá) 
Deci, mîine noapte, ‘hete 
De trei ori sub “fereastră. 


t Galicia: veche provincie a Spanie! in apropicrea Portugaliei, 
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HERNANI 


(acelaşi joc) 
Pe miine! 
DON CARLOS 
(aparte) 
Miine! 
(Tare, către doña Sol, de care se apropie, curtenitor.] 
Eu 


O să-mi permit, seniora, să vă dau brațul meu. 
(O conduce pînă la uşă. Doña Sol iese.) 


SCENA A IV-A 


HERNANI 


(cu mina la piept, pe minerul pumnalului) 


Iar eu pumnalul, Sire] 


DON CARLOS 
(Inapoindu-se, aparte) 
Acest om are-un aer 
Suspect. 
(Luindu-l pe Hernani deoparte./ 

Avut-ai cinstea cu tine să mă-ncaier. 
Pentru mai multe pricini te cred un trădător. 
Don Carlos nu e insă un om răzbunător. 
Deci, poti pleca. Eşti liber. 
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DON RUY GOMEZ 
finapoindu-se şi arátindu-! pe llernani) 


Dar cine este oare 
Seniorul? 


DON CARLOS 


E din garda mea, duce. 
(lea amindoi, impreună cu valeţii, don Ruy Gomes 
in față, luminind cu un sfegnic calea regelui.) 


SCENA A V-A 


HERNANI 
(singur 
Ce onoare! 

Din garda ta! Da, rege! Şi fără de popas 
Te voi urma şi ziua şi noaptea,pas си раз! 
Cu un pumna! în mină, vei da de mine-n cale, 
Căci stirpea mea-: duşmana de veci a stirpe: tale! 
Mi-egti şi rival acuma. O clipă m-am zbátut 
Intre amor si ură. Dar repede-am văzut 
Cà inima-1 prea strimtă spre a cuprinde-n sine 
lubirea pentru dinsa şi ura pentru tinel 
Dar pentru că tu insuti în cale mi-ai ieşit 
Sà-mi scormoni omintirea, ei bine,-ai reuşit. 
În talgerul balanței iubirea-i prea uşoară, 
Căci sub povara uri: balanţa se coboară. 
In garda ta sint, sie! Nu ştii се bine-ai spus. 
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Nu e curtean să-ți șadă în preajmă mai supus, 
Nu-i nobil să-ţi sărute și umbra mai slugarnic, 
Nu-i majordom să-ţi fie mai credincios, mai harnic, 
Nu-i cîine să se ţină mai dirz de urma ta, 

Ca mine, care pînă și-n iad te voi urma! 

Toţi cei ce te-nconjoară așteaptă de la tine 

Un titlu de nobleţe ce-ncintà pc oricine, 

Sau un colan de aur să-l spinzure de git... 

Dar cu, eu nu mă satur, Măria ta, cu-atit1 

Nu! Eu nu vreau onoruri vremelnice, meschine... 
Vreau inima din tine! si sîngele din vine! 

Şi tot ce-o să mai scurme în Maiestatea ta 

Atuncea cînd pumnalul în ea se va-mplintal 
Porunca răzbunării e crîncenă și veche... 

Se tinc scai de mine şi-mi ţipă în ureche. 

Ascult... pîndesc... și unde esti tu, voi fi si cu... 
Căci pasul meu se tine de pasul tàu mereu! 

Cind vei intoarce capul, in plinà zi, din umbrà 

Va răsări fantoma mea ţeapână și sumbră; 

lar noaptea-n somn, cînd ochii o să-i deschizi, vei da 
De ochii mei, în care e scrisă moartea tal 


ACTUL AL II-LEA 
BANDITUL 


Saragossa 
O curte interioază în palatul ducelui de Silva. La stinga, zidu- 
rile palatului, ou o fereastră cu balcon, Sub fereastră o portifá. 


În dreapta, în fund, case şi străzi. E noapte. Ici şi colo, se 
văd oîteva ferestre luminate, 


SCENA I 


Don Carlos, Don Sancho Sanchez de Zuniga, conte de Mon- 
terey, Don Matias Centurion, marchiz de Alumutian, Don Ri- 
cardo de Roxas, senior de Casapalma, Intră toti patru, în frunte 
cu don Carlos, cu pălăriile trase pe cehi, infágurati în mantii 
lungi, ale căror poale sint ridicate de viriul spadelor. 


BON CARLOS 
(privind spre balcon) 


A! Stau ca pe jeratec. Ásta-i balconul ei. 
(Arătind fereastra care nu e încă luminată.) 

Nu văd nici o lumină. 
(191 plimbă privirea spre celelalte ferestre luminate.) 
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În schimb, lumini cît vrei, 
Tot unde nu-i nevoie. O singură fereastră 
E-n beznă. 

DON SANCHO 


Cu banditul ce-a tost, Măria voastră? 
Cum l-aţi lăsat din mină să scape? 


DON CARLOS 
L-am lăsat! 


DON MATIAS 
O fi chiar șeful bandeil 


DON CARLOS 
Nu m-am interesat. 
O fi, n-o fi, eu nu ştiu. Dar n-am văzut în viatà 
Vreo frunte-ncoronată să fic mai măreaţă: 


DON SANCHO 
Ştiţi cum îl cheamă? 


DON CARLOS 


[cu ochii țintă la fereastrá) j 


Parcă Muños... Fernand... pe-aci 
(Си gestul omului care-şi aduce brusc aminte.) 
Ba nul Mă-nșel. Un nume ce se sfîrșește-n i. 


DON SANCHO 
N-o fi Hernani? 


DON CARLOS 
El el 


DON SANCHO 


Hernani? i 


DON MATIAS 
Cum? Vestitul 
Hernani?! 
DON SANCHO 
(regelui) 


Ati prins vreo vorbă din ce spunea banditul? 


DON CARLOS 
(care nu scapă fereastro din ochi) 


Aş! Din dulapu-acela nimic n-am apucat 
S-aud. 


DON SANCHO 


Cum i-ati dat drumul din mină ? Ce păcat! 
(Don Carlos se intoarce spre el incruntat şi-l pri- 
veste drept în falà.) 


DON CARLOS 


Nu-ţi pare întrebarea aceasta prea-ndrăzneaţă? 

(Cei dor seniori [ac ип „pas îndărăi şi бас.) 
N-am pică pe Hernani că l-am lăsat în viaţă. 
Pe doâa Sol am pică! Pe ea! Căci o iubesc 
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Ca un nebun! Ah! ochii ei negri, се sclipcsc 

La fel ca doi luceferi strálucitori în noapte! 

— Am auzit atîta din ce-și spuneau în şoapte: 

„La miezul nopţii, miine“. Mi-a fost însă de-ajuns. 
În vreme ce banditul va sávirgi, pe-ascuns. 

© nouă fărdelege, abia aştept clipita 

Să-mi văd cu ochii visul si să-i răpesc 1ubital 


DON RICARDO 
Era mai bine, Sire, pe vultur să-l zdrobiţi 


Și după-aceea prada din gheare să-i răpiți. 


"DON CARLOS 
(lui don Ricardo) 


Cum văd eu, dragă conte, esti plin de indrüzne lá 


DON RICARDU 
(înclinîndu-se pînă la pámint) 


M-eti ridicat la rangul de conte?: 


DON SANCHO 
(repede) 


E-o greşeală 1 


DON RICARDO 
(lui Ron Sancho) 


Chiar regele-a zis „corte“. 
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DON CARLOS 


Ajunge, domnii meil 
(Lui don Ricardo) 
Da. Am scăpat un titlu pe jos. Deci, poti să-l ieil 


DON RICARDO 
(ploconindu-se din nou) 
Vă mulțumesc, alteţă! 
DON SANCHO 
(către don Matias) 


Un conte din eroare! 
(Regele se plimbă prin fund, cercetind mereu Jeres- 
trele luminate. Cei doi seniori discută în fata scenei.) 


DON MATIAS 
(către don Sancho) 


Şi după ce-o răpi-o, ce-o să devină oare 
Frumoasa? 
DON SANCHO 
(privind pieziş spre don Ricardo) 
O va face contesă; mai tîrziu 
Uhiar doamnă de onoare; $i de-o avea un fiu, 
O să devină гере! 
DON MATIAS 


Cum? Un bastard? E lege: 
Dintr-o contesă, conte, e greu să iasă-un rege. 


DON SANCHO 
\) face-atunci marchiză. 


DON MATIAS 
Nu vrei să înţelegi? 
Bastarzii pot s-ajungă cel mult doar viceregi 


În ţările învinse. 
(Don Carlos revine în faja scenei.) 


DON CARLOS 
(privind cu necaz spre ferestrele luminate) 
O! Doamne! Ce osîndă! 
Luminile acestea par ochi geloși la pindà! 
S-au stins iar alte două. — Seniori, stau ca pe foc! 
Cînd tot aştepţi s-ar zice că timpul stă pe loc. 
Cum s-ar pute, ca vremea să zboare-n faţa noastră? 


DON SANCHO 
Acelaşi lucru-l spunem si noi, Măria voastră. 


DON CARLOS 
Şi despre voi o spune poporul sugrumat, 
(Ultima lumină s-a stins.) 
$1 ultima lumină s-a stins 
(Întorcindu-se spre fereastra balconului doñei Sol, 
încă neluminată.) 
Geam blestemat! 
Aprinde-te odată! Hai, doña Sol, te-aratà... 
Ca steaua lucitoare pe bolta-nnegurată | 
(Către don Ricardo.) 
E miezul nopţii? 
DON RICARDO 


Aproape. 
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DON CARLOS: 


De-o să mai zăbovim, 

Cu celalt într-o clipă o să ne pomenim. 

(Fereastra de la balcon se luminează. Umbra doñei 

Sol apare pe vitrăliul luminat.) 

О umbră la fereastră, amicii mei! E ora! 
S-ar spune că din neguri răsare aurora! 
Să-i dăm de veste. Batem din palme de trei ori. 
Dar cum sîntem la număr cam multi, mă temi, seniori. 
Să n-aibe-o bănuială... — şi n-ar fi de mirare. 
Deci voi plecați in grabă la poarta de intrare 
Si staţi la pîndă. Treaba e bine s-o-mpărțim: 
Eu, fata... voi, banditul! 


DON RICARDO 


` Altetà,-ti mulțumim! 


DON CARLOS ё 


Cum з-0 .vi, cu spada il incoltiti deodată 
Şi-i daţi о lecţie-aspră şi bine meritată. 
lar pîn-o să-și revinà-n simtire, am răgaz 
Să-i fur îndrăoostita. Apoi vom fece haz! 
Să nu-l ucideti însă, căci e o fire bravă... 
Și-a omori е totuși o faptă foarte gravă. 


(Seniorii se înclină şi ies. După ce s-au depărtat, 

don Carlos bate de două ori la rind de cite trei ori 

din palme. Fereastra se deschide şi doña Sol apare 
în balcon.) 
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SOENA A II-A 


Doña Sol, don Carlos. 


DORA 80L 
(din balcon) 


Tu ești, Hernani? 


DON CARLOS 
taparte) 


Drace! Mai bine tac! 
(Bate din nou de trei ori din palms.) 


DOÑA SOL 


Cobor, 
(Închide fereastra şi lumina dispare. Citeva clipe 
mai tirziu, рога de sub balcon se deschide gi intră 
doña Sol, cu o mantie pe umeri gi cu o lampă în 
mînă.) 
Hernani! 


(Don Carlos trage pălăria pe ochi şi зе repede spre 
ea. Doña Sol lăsind să-i scape lampa.) 


Nu sînt paşii lui, Vai! E-ngrozitor! 
(Doña Sol vrea să reintre în casă. Don Carlos ae 
repede şi o apucă de braţ.) 
DON CARLOS 
Stai, doña Soll 


268 


DORA SOL 


Şi vocea e alta! Doamne sfinte! 


DON CARLOS 


Nici nu există voce mai plină, mai fierbinte 
De dragoste! Priveşte: un rego te-aşteptal 


DOÑA SOL 


Don Carlos1 
DON CARLOS 
Poruneeste! $i Spania-i a ta! 
Ku, care sînt stăpînul acestei mîndre Spanii, 
Acum nu-s decît Carlos, si sclavul tăul 


DORA SOL 
(încercînd să se desprindă din braţul regelui) 


Hernanil 
Vail Ajutorl 
DON CARLOS 
Seniora, nu.te înspăiminta, 
Nu-i un bandit, e-un rege acum ín fata ta. 


DOŠA 80L 


Bandit eşti tu, don Carlos! Mă mir că n-ai ruşine. 
Pentru isprava asta roșesc eu pentru tine. 
t'u-asemenea victorii vrei tu să te fălești? 

be o femeie, noaptea, cv sila s-o rüpesti? 


Banditul prețuieşte mai mult ca tine, гере! 
Căci dacă după suflet mărirea s-ar alege 
Și rangul după merit dac-ar fi dobindit... 
Banditul ar fi rege... şi tu ai fi banditi 


DON CARLOS 


(încercind s-o atragă) 


Seniora... 
DOSA SOL 


Uiti că-s fată de conte, mi se pare. 


DON CARLOS 
O să te fac ducesă. 


DORA SOL 
(respingindu-l) 


Vai! Ce neruginarel 
(Face ciliva pap indárát.) 


Între noi doi nimica nu poate exista. 

Tata-a murit în lupte pentru coroana ta. 

Am prea mul. singe nobil să-ţi fiu amantă tie... 

Şi prea puţin, don Carlos, ca să-ţi devin soţie. 
DON CARLOS 


Te fac atunci prinţesă! 


DORA SOL 


Încearcă mai curînd 
Să faci pe curtezanui cu fetele de rînd. 
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De mă tratezi, don Carlos, ca pe-orice dulcinee, 
Am să-ți arăt că-s doamnă, şi că sint și femeie! 


DON CARLOS 


Impart si tron si nume cu tinc. De vrei tu 
Vei deveni regină, împărăteasă... 


DORA SOL 

Nu! 
Nimic nu mă momește. Nu! Să vorbim pe faţă. 
Prefer să-mpart cu dinsul întreaga mea vieață, 
Cu scumpul meu Hernani, cu suveranul meu... 
Prefer cu el alături să pribegesc mereu... 
Sâ-ndur si frig si sete, și foamea nemiloasă, 
Sâ-mpărtășesc cu dînsul o soartă ticăloasă, 
Mizerii si prigoană, exilul ne'ndurat... 
Decît să fiu, don Carlos, soție de-mpàrat | 


DON CARLOS 
` 
Ce fericit е dinsull 


DOÑA SOL 
Ѕагтап proscris | 


DON CARLOS 
Fireşte, 
De vreme ce sărmanul proscris te cucereşte 
Și e iubit de tine. De-aceea-l fericesc. 
Deci mà urăști? . 
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DORA SOD 
Nu, sire. Nu pot să te iubesc! 


DON GARLOS 
(apucind-o de miini, cu violență) 
Ori mă iubeşti, ingrato, ori nu, puţin îmi pasă] 
In mîna mea acuma ești prinsă ca-ntr-o piasă. 
Vei fi a meal Te-asigur. Si-atuncca vei vedea 
Dacă mai sînt sau nu mai sînt rege-n ţara mea! 


DONA SOL 
(zbătindu-se) 
Alteță, fie-ţi milă! La curte a: contese, 
Marchize minunate, ducese și prințese... 
Le poti alege-n voie. Și toate cred ей vor 
Să-ţi dáruie ardoarea si farmecele lor. 
Proscrisul doar cu mine şi-a împărţit povara. 
Tu ai tot. Aragonul, Castilia, Navara!, 
91 Murcia?, Leonu! şi alte zece ţări, 
Si India münoasà de dincolo de mări... 
Ти ai o-mpárátie întinsă şi bogată, 
Că soarele acolo n-apune niciodată. 
Şi cînd ai toate-acestea, vrei lui să mă rüpesti? 
Lui, care nu mâ are decit pe mine? Eşti 
Crudl 
(Se aruncă la picivarele regelui. Acesta incearcă 
s-o atragă spre el.) 


1 Navara — vechi rogat їз шипүйй Рігіпез. 
2 Murcia — provincie în Spania, cu capitala Murcia, 
3 Leonul — provincie în Spania. cu capltola León, 
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DON CARLOS 


Haide, vino! Vino! Am 'să-p:ofer ca danii 
Din Spaniile mele bogate, patru Spaniil 
Alege-le pe care le vreil 


DOÑA SOL 
Ce dar regal! 

Dar eu nu vreau.nimice... decît acest pumnal l 
(Smulge pumnalul ~de la briul -regelui. Acesta ti 
dă drumul din minà gi face un pas 'indărat.) 

Mai îndrăzneşte-acuma | 


DON CARLOS 
De ce så mă mai mire, 
Cà ţi-ai ales, frumoaso, un criminal ca тиге! 


(Don Carlos incearcă să se rapropie. Doña Sol 
ridică pumnalul.) 


DOÑA SOL 


De faci un pas, ia seamal'eşti mort şi mà omor! 
(Don Carlos jace un nou pas indárdt. Doña Sol 
intoarce capul şi strigă cu putere.) 
Hernanil 


DON CARLOS 
Taci din gură! 


DONA SOL 


Hernani! Ajutor! 
(Cu pumnalul în mină, amenin(indu-l.) 
Să nu te misti! 
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DON CARLOS 


Răbdarea mea, doamnă, încetează. 
Pot să te iau cu sila. La poartă stau de pază 
Trei oameni... 


HERNANI 
(apărind în spatele lui) 


Mai e unul, pe care l-aţi uitat! 
( Don Carlos se întoarce si dă cu ochii de Hernani, 
care stă nemijcat în spatele lui, în umbră,cu bra- 
fele încrucişate, sub mantia largă care-l înfăşoară, 
şi cu borul pălăriei ridicat. Doña Sol dă un țipăt 
şi se repede la Hernani, care a cuprins-o în bra(e.) 


SCENAA III-A 
Don Carlos, doña Sol, Hernani. 
HERNANI 


(nemișcat cu braţele încrucişate, си ochii ţintă la 
don Carlos) 


Pînă și-n iad, Alteță, eu v-aș fi căutat! 
DORA 801, 


Salvează-mă, Hernani! 


HERNANI 


Iubita mea, n-ai teamă! 
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DON CARLOS 


Amicii mei, pesemne, uu au băga: de seamă: 
Cînd au lăsat s-ajungă aici acest tilharl 
( Strigind.) 
Hei, Monterey! 
HERNANI 


Seniore, strigati, dar în zadar. 
Amicii dumneavoastră acum sînt la loc sigur. 
Si pentru trei ce poate ar fi sărit, v-asigur, 
Cà dacă-aș da alarma, năvală-ar da şaizeci... 
Si unul e cît patru de-ai dumneavoastră. Deci, 
Să isprávim noi singuri această ráfuialà. 
Vă ispitegte-o fată... si, fără govàialà, 
Vreţi s-o răpiți cu forta. Е imprudent și lași 


DON CARLOS 
(cu un surts disprejuitor) 
Ia seama! Între mine şi tine-un ucizaș, 
Nu-ncape răfuială. 
HERNANI 
Ма ia şi-n rîs | Fireşte, 
Ku nu sint rege. Însă cind mà batjocore;te 
Chiar regele, minia mă scoate din simţiri 
Şi nu mai ţine seamă de rang şi de măriri. 
N-aveţi nici o scăpare. Si jur, và voi infringe! 
(Apucindu-l de bra.) 
Cunoaşteţi mîna asta care de braţ và strînge? 
A! dumneavoastră tată pe-al meu l-a căsăpit! 
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Și vă urăsc! Averea si titlul mi-ati răpit] 
Si vă urăsc | Aceeași femeie ne desparte! 
Si vă urăsc nüprasnic! si te urăsc de moarte! 


DON CARLOS 


fi, sil Putin îmi pasă de ura tal 


+ HERNANI 
Gresesti! 
Îşi jur că-n astă scară uitasem că trăieşti. 
Veneam minat ca vîntul de-o singură dorinţă, 
De-un dor ce copleșește întreaga mea ființă: 
Еа! Doña Sol! Atíta! Cînd colo, te găsesc 
Pe cale de-a comite un nou act migelescl 
Te-ai prins !Te-ai prins, don Carlos, în propria-țicapcană ! 
Şi nu te las din mînă | Orice scápare-i vană, 
Eşti singur] Şi de dâșmani n-ai cum să te dezbări. 
Ce-ai să te faci? 


DON CARLOS 
(plin de trufie) 


Te-ncumeţi să-mi pui şi $ntrcbàri? 


HERNANI 


Nu vreau ca orice тіпа in tine să lovească.. 
Nu vreau ca răzbunarea un. altul.süe mi răpească. 
Eu vreau să am plăcerea aceasta l Numai eu! 
În gardăl 
(Trage: spada.)i 
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DON CARLOS 
Uiţi că-s regc $1 eşti supusul meu. 
Ucide, dacă-ţi place! Dar nu mă bat cu tinel 
HERNANI 


Dar ieri, adu-ti aminte, nu te-ai bătut cu mine? 


DON CARLOS 
leri se putea, desigur, căci nu ne cunoșteam 
Si nu ştiam nici unul cu cine ne Ьёіеат. 
Azi însă ne cunoaştem. 
HERNANI 
Ei și? Së ce-are-a faee? 


DON CARLOS 
Eu nu mă bat cu tine. Ucide, dacă-ţi place! 


HERNANI 


Crezi poate că un rege e sacru? Așa crezi? 
Ce? Nu vrei să te aperi? 


DON CARLOS 


Vreau să m-asasinezil 
(Hernani jace un pas indárát. Don Carlos îl pri 
vegte țintă în ochi.) 
Bandiţi de codru ! Credeţi с-а’ voastre cete lase 
Putea-vor multă vreme să bintuie oraşe? 
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Briganzi, cu miini minjite de sînge! Ticăloşi! 

Aveţi si îndrăzneala de-a fi màárinimogil 

Š: credeţi, dacă spada atinse spada noastră, 

Că-nnobilăm cuțitul infam din тіпа voastră ? 

Nu! Arma voustră-: crima! Oriunde o tiritil 

Cu voi noi nu ne batem! Aşadar... omoriţi! 
(Пегпапі, cu privirea întunecată, [rámintà nervos 


în mină cîteva clipe mínerul spadei sale, apoi se 
întoarce brusc spre rege si [ringe spada pe podea.) 


HERNANI 


Hai, pleacă! 
(Regele întoarce pe jumătate capul şi-l priveşte 
sfidător.) 
Dar n-ai grijă! Odată și.odată 
Ne-om întîlni | Fugi! Pleacă! 


DON CARLOS 
Plec! Bine! Dar de-ndată 
Ce-o să ajuna la curte, voi lua aspre măsuri 
Sa curàt tara asta de-asemenea scursuril 
Sper că ţi-a fost pus capul la preț? 


HERNAN] 
Da. 
DON CARLOS 
Foarte bine. 
Un trădător nemernic si-un răzvrătit ca tine 
Şi-n gaură de şarpe va fi descoperit 
Şi izgonit din farà. 
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HERNANI 


De mult sînt izgonit. 


DON CARLOS 
A | Eşti? Cu-atit mai bine! 


HERNANI 


Voi evada în Franța. 


DON CARLOS 
Voi fi şi împăratul Germaniei. Speranţa 


E-n van. Şi din imperiu eu te voi expulza. 


HERNANI 
Voi trece-n restul lumii... şi nu te voi cruța! 
Că doar nu vei ajunge să stápinegti pămîntul? 
DON CARLOS 
Și dacă-ajune? 
HERNANI 
Atuncea... mă va-nghiti mormîntul! 


DON CARLOS 
De uneltiri n-am teamă. Le voi zdrobi pe rînd. 


HERNANI 


E drept că răzbunarea cam merge ychiopátind... 
Dar merge pin'la capât! 
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DON CARLOS 
(rinjind batjocoritar) 
Auzi | Cutează-un rege 
Sà fure-amanta unui bandit 


IIERNANI 
(furios) 
Dar înțelege 
Са te-am în mînă încă! Și dacá-ag stringe-n еа 
Pe viitorul Cézar al lumii, vei vedca 
Cum încă din gâoace e-n stare să zdrobească 
Chiar vülturul din mîndra ta stemă-mpărătească | 


DON CARLOS 
Încearcă | 
HERNANI 
Pleacă! Pleacă! 


(Îşi scoate mantia şi o zvirle pe umerii regelui.) 
Fugi! la mantaua mea... 
Căci un cuţit din umbră oricind poate-apărea. 
(licgele se injágoará in mantie.) 
Poţi deci pleca in tihnă. Afară doar de mine 
Vicaţa ta e sacră acum реши oricine. 


DON CARLOS 


Tu, care-ai cutezat în acest chip să-mi vorbeşti, 
Si mu-mi ceri nici iertare, nici milă să-mi cerșești. 
( lose.) 
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SCENA A IV-A 


Hernani, doâa Sol. 


DONA SOL 
(luindu-l pe Пеғпапі de mînă) 
Hai, sà fueim! 
HERNANI 
*(respingind-o uşor, cu 'bunătate) 
Pesemne c-așa e scris, iubito, 
Ca soarta mea, pe care tu ai împodobit-o, 
Alàturca de mine mereu s-o-mpărtăşești, 
Şi pin'la capul vieţii să mâă-ntovărășești. 
Da! gîndul tàu e nobil si este demn de tine. 
Dar să încerc, o! Doamne! să tîrîi după mine 
Tezaurul acesta atît de preţios, 
De care orice rege din lume-ar fi gelos... 
Să сег să mă urmeze, să vreau să-mi aparţie 
Și viaţa ei s-o-nlánjui cu viața mea pustie 
Si, fără remuscare, pe veci să le înnod... 
Nu-i timp. Sint prea aproape acum de eșafod, 


‘DOÑA SOL 
Ce spui? 
HERNANI 


Pe-acest don ‘Carlos l-am ánfruntat in față... 
Şi n-are să mi-o ierte сй l-am lăsat în -vaaţă, 
Aleargàá-acum,desigur;.e poate Ја palat. 
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În clipa asta poate valefii şi-a sculat 
Şi garda, şi călăii în pripă şi-i adună... 


DONA SOL 


Hai să fugim atuncea mai iute impreună. 


HERNANI 


Nu mai e timp. Tu trebuic-aicca să rămii. 
lubirea ce mi-o dărui, din clipa cea dintii, 
A fost o mintuire, un bálsam pentru mine. 
Dar cu ce pot să-ţi dărui si să împart cu tine? 
Doar munţii si pădurea cu șipotele ei, 

Un codru-amar de pîine, ca toți proscrigii mei, 
Pot să împart culcuşul de frunze din pădure... 
Dar ca să-mpart cu tine şi apriga secure 

Pe egafod, nu! asta nu mi-e îngăduit. 


DOÑA SOL 


Dar lucru-acesta totuși mi l-ai fácüduit. 


HERNANI 

(îngenunchind la picioarele ei) 
Acum cînd poate moartea s-apropie din umbră 
Si un sfîrşit lugubru încheie-o viață sumbră, 
Cu toate că pe umeri m-apasă-acest затаг 
Şi port din leagăn jueul unui destin amar, 
Uricît de negru-i doliul ce calea mi-o atine... 
Sint fericit că-n viaţă am fost iubit de tine. 


Si că ţi-a fost şi tie de Dumnezeu ursit 
Să picuri alinare pe-un suflet urpgisit! 


DOÑA SOL 
(plecindu-si capul pe umărul lui) 
Hernani? 
HERNANI 
A fost soarta prea binevoitoare 
Cind a sādit pe malul prāpastiei o floare. 
(Se ridică.) 
Ce spun nu-i pentru tine. E pentru Dumnezeu, 
Care de sus mà vede şi-aude glasul meu. 


DONA 80L 
Eu vreau sá fug cu tine. 


HERNANI 

N-ar fi o crimá oare, 
Cind cazi în fundul rîpei,să smulgi sārmana floare? 
l-am respirat parfumul... și sînt prea răsplătit. 
Mărită-te cu-acela ce-ţi este hărăzit. 
N-am voie să-ţi stric viaţa. Să fii tu fericită. 
Eu mă afund în noaptea ce-mi este sorocită, 


DOSA SOL 


Te voi urma oriunde... si pînă şi-n cogciugl 


HERNANI 
(stringind-o în braţe) 


То nu-ntelegi că singur eu trebuie să fug? ` 
(Apoi se îndepărtează brusc de ea.) 
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DONA. SOL. 
(impreunindu-şi mtinile indureratá), 
E-o nebunie! Vegnic m-alungi de lîngă tine. 
Să-i dăruiesc vieaţa și dragostea din mine, 
$i dupü-atita zbucium, alături de-un rebel... 
Să n-am nici fericirea de a muri cu el? 1 


HERNANI 
Sînt un proscris, iubito, un osîndit, ştii bine! 


DONA SOL 
Esti un ingrat, Hernanil 


HERNANI 
(apropiindu-se de ea) 
Atunci... rămîn cu tine, 
Dacă vrei tu! lubito, hai, vin? la sînul meul 
Rămîn! rămîn cu tine... cît o să vrei... mereul 
(Se aşază pe bancă.) 
Să stăm aci рс bancă. 
( Se aşază la picioarele вё.) 
Simt flacăra profundă 
Din ochii tăi, iubito, cum pleoapele-mi inundă. 
Hai, cîntă-mi tu un cîntec, așa cum mi-ai cîntat 
Adesea ре-пѕсгаїе, cu glasu-nlücrimat. 
E ora noastră... Cupa e plină... și ne-mbic... 
Să o sorbim întreagă. Tot restu-i nebuniel 


Vorbegte-mil spune-mi: vorbe de dragoste, de: dor... 
Vail să iubeşti e-un lucru atît de-ncîntători: 


Sà fii în doil şi singuri! în noaptea înstelată 
Și în genunchi să murmuri iubirea ce te-mbată | 
O1 lasă-mă o clipă să dorm la sînul tău, 
lubita mea din basme! 

(Se aud clopotele sunind în depărtare.) 


DONA SOL 
(sculindu-se, înspăimîntată) 


Ce-i asta? E semn răul 
Dau clopotele-alarma ! 


HERNANI 
(care nu s-a mişcat de la picioarele ei) 


Nu. Clopotul vestește 
Acuma nunta noastră, 
(Sunetul clopotelor creşte. Se aud strigăte confuze. 
Apar lumini la ferestre, pe acoperișuri, pe străzi.) 
DONA SOL 


Vai! Doamne! Se trezeşte 
Întreg oraşul! Scoală ! Fugi | Fugi din calea lor! 
HERNANI 
(ridicindu-se pe jumătate) 


Vin toti la nunta noastrăl 


DOÑA SOL 


La nunta morţilor! 
(Strigăte. Zănzănit de spade.) 
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WERNANI 
(întinzindu-se din nou pe banca de piatră) 


Hai, să dormim! 
(Un haiduc, cu spada in mină, intră in [ugà.) 
HAIDUCUL 
Stâpine, alcazii şi ostașii 
Palatului in goaná-si indreaptà-ncoace paşii! 
(ilernani «e ridică) 
DONA SOL 
(palida) 


Ce-ai spus se-adevereste. 
HAIDUCUL 
Stápine, ajutor! 
IIERNANI 

Sint gatal Hail 


VOCI CONFUZE 
fde alaráj 
La moarte banditul trădători 
HERNANI 
(haiducului) 


Dà-mi spade tal 
(Cátre dona Sol.) 
Adio! 
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DOŠA SOL 


О! neniiloasă soartă$ 
(Arátindu-i portifa de sub balcon.) 
lai, să fugim, Hernani, pe-aici, pe-această poartă! 
HERNANI 
Să-mi părăsesc amicii ? În ceasul се] mai greu? 
(Tumult şi strigăte.) 
DONA SOL 
Ce vuiete! Hernani, de mori tu, mor și eul 
HERNANI 
(imbráfisind-o) 
O sărutare! 
DOŠA SOL 
Doamne! Sim! viata cum se curmăl 
HERNAN! 
(sărutind-o pe [runte) 


E-ntfia sárutarel 


DOSA SOL 


Si poate cca din urmă! 
Ternani iese. Doña Sol se prăbuyeyte pe bancă. 
р! p 
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ACTUL AL III-LEA 
BÁTRINUL 


Castelul “ducelui de Silva în munţii Aragonului. 


Galeria de portrete a tamiliei de Silva. О sală vastă, impo- 

dobită си portrete încadrate în rame scumpe, cu coroana du- 

cală şi armoarii deasupra lor. În iund,o ugá mare în stil gotic. 
Între fiecare portret, panoplii cu arme din secole diferite. 


SCENA I . 


Doña Sol, palidă, stă în picioare tingă о masă; Don Ruy Go- 
mez de Silva, într-un impunător fotoliu din lemn de stejar 


DON RUY GOMEZ 
Aşadar, peste-o ога vei fi soția inea... 
Soţie şi ducesă. Їп fine, »voi -avea 
Suprema fericire să-mi dai o sărutare. 
Am fost nedrept cu tine... şi-ţi cer din nou iertare. 


Te-am bânuit prea lesne... gi te-am și înjosit. 
Da, am greşit, desigur. Ce vrei? Cînd am găsit 
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Pe cei doi tineri chipegi în cameră la tine, 

Imi cam pierdusem mintea. M-am înșelat, vezi-bine..« 
Căci ochii te înșală... şi nu mai esti stáptn. 

Aşa e, dragă tată, cînd omul e bătrîn. 


DONA SOL 
(nemişcată şi gravă) 


Mercu aceleaşi gînduri. Nu-ţi fac nici o dojană, 


DON RUY GOMEZ 


M-am înșelat, fireşte. Tu ești fără prihană. 
Nici nu puteai fi altfel. Te cheamă doñs Sol 
Şi-n inimă ai singc curat de spaniol. 


DONA SOL 


Da, c curat, seniore. În scurtă vreme poate 
Те vei convinge singur. 


DON RUY GOMEZ 


Nu ești stápin pe toata 
Cînd esti bàtrin ca mine și eşti îndrăgostit, 
Devii gelos şi aspru. De ce? Așa-i sortit... 
Să-ţi Пе veșnic teamă de tot ce-i tinerețe, 
De tot ce este farmec, de tot ce-i frumuseţe... 
Cà ţi-e rușine tie de tine. Ce nerod! 
E-o crudă ironie acest amor schilod, 
Ce mintea îţi îmbată și inima-ti vrájeste, 
Fără să ţină seamă că trupu-mbătrînește. 
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Cind dau, din întîmplare, în cale de-un păstor, 

EI, plin de tinereţe, eu veşnic visător. 

El, pe cimpia verde, eu pe alei umbrite, 

lmi spun adesea: „urle de vremuri innezrite! 
»trâvechi donjon! pe toate le-aș da prea bucuros... 
51 holdele bogate... și codru! răcoros... 

Si turmele de vite ce pasc iarba pășunii... 

Şi numele... şi rangul... trecutul și stráhunii... 

Fu m-aș lipsi de toate, pe toate le-aș lăsa, 

Să am în schimb coliba si tinerețea sal 

ЕІ are părul negru; privirea-i strălucește, 

Ca și a ta; e tînăr ca tine; tu, fireşte, 

Ce poti vedea la mine, nevolnic și urit? 

Sint Ruy Gomez de Silval Dar nu-: de-ajuns atit. 
iti spun acestea toate, aproape cu rusine, 

As da tot să fiu tinàr, să fiu trumos ca tinel 

Auzi tu. cu ce visuri má pot cu imbita! 

Cind moartea mà așteaptă mult inaintea tal 


DOÑA SOL 
Nu poji să știi. 


DON RUY GOMEZ 
Cei tineri sint oameni ușurateci, 
Doar aura е de dinșii. Sint niște flușturateci. 
O fată cînd iubeşte astfel! de tinerei. 
Ea suferă, iar dinșii fac haz pe seama ci. 
Sint ca acele păsări, ce la orice iubire, 
Dau penelor și vocii o nouă strălucire. 
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Cei virstnici, dimpotrivă, sint sluţi, sînt uriciogi, 
Dar ei iubesc temeinic şi soţi sînt credincioşi. 
Merz greu, vederea-i lasă, obrazul se zbirceste... 
Dar, din păcate, inima nu îmbătrineşte. 

fii, cînd iubesc, se cade să-i cruti, să-i ocrotesti, 
Caci sufletul lor tinár uşor poti să-l ràncsti. 
lubirea mea nu este o simplă jucărie. 

E trainică, adîncă... şi e o mărturie 

A unui simţ puternic, duios, prietenesc... 

Е de stejar, ca jiltul acesta bâtrinesc. 

lubirea mea te-naltà deasupra tuturora. 

Mi-egti dragă cum mi-e dracă pe lume aurora, 
Cum mi-este dragă floarea, sau cerul azuriu. 
Сіпа ti-aud pașii sprinteni şi glasul argintiu, 
Cînd văd senina-ti frunte, privirea-t) lucitoare... 
Simt inima din mine în plină sărbătoare! 


DONA зо 
01 Doamnel 
DON RUY GOMEZ 


Lumea spune că-i rar, cu-adevărat, 
Cînd un bátrin se stinge, de ani impovórat. 
Са о femeie,-un inger, sb vrea să-l ocrotească, 
38 privezheze-asupră-i... şi (ага să cîrtească, 
За rabde lingă dinsa ре un bàtrin nebun, 
Bātrîn, ce doar lə groapă de dus ma: este bun. 
Ce faptă creştinească si binecuvîntată 
E jertfa unei fete cuminte, devotată, 
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Ce fără să iubească, pe-un om cu păru-albit, 
Îi dă măcar mirajul că poate fi iubit! 

Esti pentru mine-un înger cu suflet de femeie. 
Pentr-un bătrîn ce viata-i pe cale să-și încheic, 
Soţia lui, prin milă, devotament și zel, 
Fiică-i deopotrivă și soră pentru el. 


DONA SOL 


Se poate, dimpotrivă, ca moartea să mă cheme 
Pe mine înainte... să mor cu mai devreme. 
Nu-i scris doar nicáierea că dacă tînăr ești 

Se cade pin'la capăt vicaţa s-o .răieşti. 

Pe ochii nostri-adesea cad pleoapele deodată, 
Ca lespedea ce cade pe groapa desfundată. 


DON RUY GOMEZ 


Ce gînduri negre, Doamne, de-un timp te canonescl 
Și tocma-n ziua nunţii. Am să te dojenesc, 

Nu esti măcar sătită să mergem la capelă. 

Hai, fugi de-ti pune rochia albă de dantelă 

Si vâlul de mireasă. Eu simt cà re'nviezl 


DORA SOL 


E timp destul, seniore. 


DON RUY GOMEZ 
Nu-i timp. 
(Intră un paj.) š 
Ce e, Jaquez? 
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JAQUEZ 


Un călător, stăpîne, s-a abătut la poartă. 
Ё-ип pelerin, sc pare, un om lovit de soartă... 
Vă cere găzduire, 


DON RUY GOMEZ 


Poltească! Un străin 
Înseamnă-ntotdeauna noroc într-un cămin. 
Ce ştiri ai despre ceata banditilor nemernici? 
Mai sînt stápini pe codri? Sint tot așa puternici? 


JAQUEZ 
Ostagii au pus mina, stāpîne, pe rebel. 


Hernani, capul bandei... s-a isprăvit cu ell 


DORA SOL 
(aparte) 
Vai! Doamne! 
DON RUY GOMEZ 
Ce spui? 


JAQUEZ 


Banda a fost măcelărită, 
Fiind de rege însuși prin codri urmărită. 
Pe viaţa lui Hernani mulţi galbeni se plătesc, 
A fost ucis se spune, 
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DORA SOL 
(aparte) 


El mort? | 91 eu tráiesc?l 


DON RUY GOMEZ 


Cum? A murit rebelul? E o minunáfiel 

In ziua asta mare — о! Doamne! slavă tie! — 
C-o dublă bucurie m-ai fost blagoslovit! 
Mai, fum ce-ţi pune vălul. 


DONA SOL 
(aparte) 


Ма! de pe-aoum cernit! 
(Tese.) 


DON RUY GOMEZ 
(lui Jaquez) 
Să-i duci cutia asta cu aiuvaericale. 
Е darul meu de nuntă. 
(Se reazază In jetoliu.) 
Vreau să-mi apară-n cale 
Сасна ca Madona... şi albă ca un crin... 
Încît să-i cadă-n faţă-n genunchi şi-un pelerin. 
A! mi-am adus aminte de-acel drumeţ. Fugi, du-te 
Pofteşte-|... și să ierte că l-am uitat. Hai, iutel 
(Jaquez salută şi iese.) 
Un oaspete s-aştepte nu prea e cuvenit. 


(Uşa din [und se deschide. Apare Негпапі, tra- 
vestit în pelerin. Duccle se ridică si îl întimpină.) 
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SCENA A II-A 


Don Ruy Gomez, Hernani. 


HERNANI 
Seniore, plecăciunel 
DON RUY GOMEZ 
(salutindu-l cu mina] 
Poftim! Bine-ai venit! 
(Durele se aşază în fotoliu.) 
Eşti pelerin, se pare. 
HERNANI 
(inclinindu-se) 
Da. 
DON RUY GOMEZ, 


Vii, se intelege, 
Din Armillas? 
HERNANI 


De unde! Acolo-s lupte-n lege! 
DON RUY GOMEZ 
Desigur, cu haiducii vestitului rebel? 


HERNANI 


Nu ştiu, 
DON RUY GOMEZ 


Dar eful bandei, Hernani, ce-i cu el? 
Ce-a devenit? 


HERNANI 


Hernani? Străin mi-e după nume. 


DON RUY GOMEZ 
Cum? Nu-l cunoşti? Banditu! cu un vestit renume? 
Deci banii puși pe capul acestui individ 
O să-i ia altul. Dacă te duci pe la Madrid, 
Poate-l găsești cu streangul de ей. N-ar fi mirare, 
HERNANI 


Nu, nu mă duc. 


DON RUY GOMEZ 


Pe capul său poate orișicare 
Lua premiu. 
HERNANI 
(aparte) 


Sa pofteascá! 


DON RUY GOMEZ 
Spre ce loc ai pornit? 
HERNANI 
Mă duc la Saragossa. 


DON RUY GOMEZ 
Ai poate de-mplinit 
Vreun legámint în cinstea vreunui sfint? 
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- HERNANI 
Da, duce. 
DON RUY GOMEZ 


La del Pilar? 
HERNANI 


Da, duce. 


DON RUY QOMEZ 


Acel ce nu și-ar duce 
La capăt legămîntul, ar fi un om de гіпа. 
Si după-aceea, spune, străine, ce-ai de vind? 
Pelerinaju-acesta-i dorinţa ta cea mare. 


HERNANI 


Vreau să aprind Preasfintei Fecioar.-o lumînare, 
Sa má inchin cucernic în fata raclei ei — 

Asa cum după datină e în obicei — 

Si-apói má voi întoarce. 


DON RUY GOMEZ 
Prea bine, Cum te cheamă? 
Eu sint don Ruy de Silva. 


HERNANI 
(incurcat) 


Vedeţi сал. eu... 


DON RUY GOMEZ 
N-a: teamă. 


Dacă nu vrei, nu spune. Fu iji făgăduiesc... 
N-o să te-ntrebe nimeni. Vrei să te găzduiesc 


La noapte? 
HERNANI 


Da, seniore. 
DON RUY GOMEZ 
Oricine-i fi, străine, 
Nimic n-o să-ţi lipsească. Vei fi primit cu bine... 
Şi chiar de-i fi Satana, ești oaspetele meu, 
De vreme ce te-ndrumă la mine Dumnezeu! 


(Usa cu două canaturi din jundul scenei se des- 
chide. Apare doña Sol, in rochie de mireasă. In 
urma ei se înşiră paji, vale(i, yi două femei, ducind. 
pe o pernă de catifea о caselă de argint cizelat, pe 
cure о vor ageza pe masă $i care conline: coreana 
de ducesă, brățări, coliere, mărgăritare şi briliante. 
Hernani, cu sufletul la gurá, o priveşte ре doña 
Sol си ochi aprinşi, fără a asculta ce spune ducele.) 


SCENA AIII-A 


Aceiaşi, doña Sol, paji, valeti, femei. 


DON RUY GOMEZ 


A! Iată si Fecioara mea! Mindra mea crâiasă 


Din basme. 
(Se îndreaptă spre ca şi o ia de mină. Doña Sol 
e palidă şi gravă.) 
Haide, vino, iubita mea mireasăl 
Cum? Nu ţi-ai pus ceroana, inelul... 
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HERNANI 
(izbucnind, cu o voce tunăloarej 
Cine vrea 
Să ia mia de galbeni promişi pe viața mea? 
(Toți se întorc surprinşi. Ilernani smulge mantia 
de pelerin de pe el, pe care o calcă în picioare şi 
rămîne în costumul său de haiduc.) 
Eu sînt Hernanil 
DONA SOL 
(aparte, bucuroasă) 


Doamne! Trăieşte! 


HERNANI 
(către ceilalți) 
N-aveti teamă! 


En sînt! 
(Către duce.) 


Ai vrut, seniorc, să știi dacă mă cheamă 
Perez sau poate Diego? Tin să mă recomand: 
Hernani! Am un nume ilustru de brigand 
Si de proscris! lar tigva aceasta pretuieste 
Mai mult decît serbarea ce-aici se práznuieste. 

(Către valeti.) 

Puteți într-o clipită bogați sā deveniți! 
Puneţi-mă în lanțuri! Ce staţi? Hai, indràznitil 
Dar пи! Nu! E zadarnic! Mi-e soarta tintuità 
De-un lant ce n-o să-l sfarám. 


DORA SOL 
(aparte) 
Sint o năpăstuită] 
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DON RUY GOMEZ 


O! Oaspetele meu c-un nebun! 


HERNANI 
Nul E-un bandit! 


DONA SOL 


Nu-l asculta, seniore. 


HERNANI 


E lucru dovedit. 


DON RUY GOMEZ 


Gindeste-te, o mie de galbeni e o sumă... 
Şi pentru toți valetii mei, nimeni nu-și asumă 
ltüspunderea, străine. 

HERNANI 


Nu-mi trebuiesc atiti. 
(Către valeti.) 
Predaţi-mă! 


DON RUY GOMEZ 
(silinduese sá-l [аса să tacă) 


Іа seama! că dacă-i intàrili, 
Se poate să se prindă. 


HERNANI 


Ocazia-i frumoasă, 
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Vă spun că sînt Hernanil... și prada e faimoasăl 


DON RUY GOMEZ 
Ajungel 
HERNANI 
Sint Hernani! 


DORA SOL 
(cu voce stinsă, şoptindu-: la ureche) 


Тасі, pentru Dumnezeu ! 


HERNANI 
(intorcindu-se pe jumătate spre doña Sol) 


Cum văd, aici e nuntă! Vreau să mà-nsor si eul 
Mireasa mea m-așteaptă. 
(Către duce.) 
E drept, e uricioasă 
La faţă, monseniore, dar mi-este credincioasă. 


Mireasa mea e moartca! 
(Către vale(i.) 


Nici tu? Nici tu nu vrei? 
DORA SOL 
(în şoaptă) 
Vail Fie-ţi milă! 
HERNANI 
(către valeti) 
О mic de galbeni! Galbeni grei! 
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DON RUY GOMEZ 


E chiar Satanal 
HERNANI 


(către ип tinăr valet) 


Ascultă. si tu refuzi? Răspunde! 
Poţi cistigə o-ntreagă avere-n trei secunde! 
(Către ceilalți valeţi, care au rămas nemiscaţi.) 


Toti tremurati! Vi-e frică? Ol Doamne! N-am noroc! 


DON RUY GOMEZ 
Cine-p atinge capul, îşi pune capu-n joc. 
îşti sau nu esti Hernani, ai drept la ospetie... 
$1 de mi-ar da nu aur, ci-o-ntreagă-mpărăţie, 
Chiar contra lu: don Cartos, tu ești sub scutul meu... 
Eşti oaspele pe care-l trimite Dumnezeu! 
N-o să se-atingá nimeni de-un fir de păr. 
(Către doña Sol.) 
Seniora, 
ftetrage-te Іа tine-n odaie, pin'la ora 
Ceremoniei noastre. Ca să fiu liniştit, 
Mă duc să ferec poarta. 
(Теке. Valeţii ies şi ei în urma lui.) 
HERNANI 
(pipăindu-se şi constatind cà nu are nici o armă la briu.) 
N-am barem un cuțit! 

(Doña Sol, după ieşirea ducelui, [ace сіра paşi 

pe urma lnso(itoarelor sale, apoi se opreşte, de îndată 

ce acestea au ieşit, şi se îndreaptă spre Hernani, 

îngrijorată.) 


SCENA A IV-A 
Hernani, doña Sol. 


(Hernani cercetează cu indiferenţă caseta cu biju- 
terii de pe masă; apoi ridică capul. Ochii îi sclipesc.) 


HERNANI 
Privesc si nu mă satur de-a admira-n tăcere 
Aceste preţioase şi mindre giuvaere. 
(Se apropie de casetă.) 
Coroana e-o splendoare, colierul e măreț, 
Brátara e-o minune, inelul e de pret... 
Dar mai putin de-o sutà de ori decit o fatà 
Cc-ascunde, sub o frunte atita de curată, 
O inimă mirgavà! 
(Ezaminind din nou caseta.) 
51 ce i-ai oferit 
În schimbu-acestor daruri Cu ce Fai cucerit? 
Cu farmecele tale? Ol Doamne! Се infamā l 
T Examinind. caseta.) 
Dar poate că sint false... cá nu-i decit araină, 
Şi plumb, şi sticlă goală? E poate fals tot ce-i 
Aici: safire, perle, rubine şi cercei...! 
Sînt false! Toate-s false! Nu-ncape îndoială, 
Ca inima ta falsă, ce nu-i decit spoială 1 
( Hevine la casetă.) 
Ba nul Sint pietre scumpe. E aur fin și bun... 
E totul de valoare. Bătrînu-ar fi nebun 
Să-ncerce să te-nşele. 
(1а una după alta podoabele din casetă.) 
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Colicre yi inele! 
Coroana de ducesă! Brátàri! Pe lingă cle 
Ce pret mai are-amoru! statornic și profund? 
Averca-i tot pe lume! 


DONA SOL 
(se duce la masă, scotocegte іп |undul caselei şi 
scoate un pumnal) 


N-ai căutat la fund! 
Acesta e pumnalul, smuls de la centironul 
Lui Carlos, în clipita cînd mi-oferise tronul. 
Şi l-am respins atuncea... ca azi să mă insulji. 


HERNANI 
(căzind la picioarcle ei) 
O! În genunchi, iubito, te rog să mā asculti: 
Aş vrea să fiu în stare a’ tale lacrămi pline 
De-amar, să le pot şterge cu sîngele din minel 


DOÑA SOL 

(induioyată) 
Te iert| Te iert, Hernanil Mi-eşti drag cu-adevărat.., 
Mi-ai fost drag totdeaunal 


HERNANI 
O1 Doamne! M-a iertat] 
91 mă iubește! După ce-am spus eu despre tine, 
Tu m-ai iertat, eu însă mà pot ierta pe mine? 
O1 Înger scump! Arată-mi pe unde ai umblat, 
Ca să sărut pămîntul pe care ai călcat | 
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DORA 801, 


lubitul meu! 
HERNANI 


Vail După purtarea-mi odioasă, 
Nu ştii ce-i vorba asta atita de duioasü: 
„lubitul meu!" Cuvîntul acesta fermecat. 
Spus de-o femeie, cîte dureri n-a vindecat? 


DONA SOL 
(fără a-l asculta) 
Zum a putut să creadă că dragostea ce-i dărui 
E-atit de trecătoare... şi că e dat oricărui 
Bărbat, fie chiar nobil, să umilească-astiel 
O inimă în саге stápin e numai ell 


HERNANI 


Am pîngărit o sfintàl Jur, dona Sol, iubită, 

Că-n locul tàu, eu pînă in git aș fi scirbità 

De un nebun ca mine, de un nesocotit 

Ce vine să desmierde... dar după ce-a jignit! 

l-ag spune: „Du-te! Pleacă!“ — Alungă-mă mai bine! 
Ai fost atit de bună şi gíngagà cu mine... 

lar eu, ce-s un netrebnic, mà pot incumeta' 

Cu bezna vieţii mele, să-ntunec viaţa ta? 

E prea mult! Tu ești castă, trumoasă, esti divină... 
Şi Часа-з eu nemernic, de ce-ai fi tu de vină? 

Ia-] pe bătrînul duce. Ai să te consolezi. 

Stápin e pe Olmedo şi-Alcala, Precum vezi, 
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E și bogat... şi nobil. Vei fi deci fericită. 
Gindeste-te la viaţa ce-ţi este sorocită, 

De mă urmezi pe mine. La ce-ai putea să speri? 

Un lunz calvar de lacrimi, de singe, de dureri... 
Prigoana şi exilul... şi lanţurile crunte... 
Aceasta-i diadema ce-o vei purta pe frunte! 

Nu cred că-i om pe lume să dea unei femei 
Atita-amárüciune ca dar de nunta eil 

la-l ре bătrîn. О merită.-Ascultă-mă pe mine. 
Cine-ar putea să spună, cînd te-ar vedea pc tinc, 
Blajină și frumoasă, alături de-un smintit, 

Un nărăvaş, un cinic, un veșnic răsvrătit; 

Tu răsărind cu floarea, sfios, pe cărăruie; 

Eu, veșnic in viltoare; cine-ar putea să spuie 
Că pc-amindoi destinul ne-a dus pc-acelasi drum ? 
Nu! Dumnezeu din ceruri, cc mă aude-acum, 
Kl, care-n tot ce face, nu face decît bine, 

Nu te-a lăcut, pesemne, iubito, pentru mine! 


La dragostea aceasta el nu a consimţit... 

lar inima ce-mi dărui e-un furt ne'ndreptăţit| 
Adio pentru mine amor si răzbunare! 

O viaţă inutilă se-ncheie-n resemnare. 

Eu n-am știut pe lume decît să invrüjbesc... 
Si-am lost ursit, cu toate acestea, să iubesc! 
O! lartă-mă și du-te! E ruga mea din urmă. 
Te rog s-o iei in seamă. Vieata mea se curmá... 
lar viata ta incepe. Ce rost ar mai avea 

Să te tirăsc alături de mine-n groapa meal 
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DORA SOL 
Eşti un ingratl 
HERNANI 


Eu зстйһ în preajmă numai ural 
Galicia l-Aragonull Si tu, Estramadurai! 
Eu v-am momit flăcăii, si nici n-am tresărit 
Cînd i-am împins în luptàl Si-acuma... au тигїї! 
Erau din cei mai vajnici fii ai măreței Spanii. 
Ei s-au luptat pe munte ca leii, са titanii! 
Si-acum dorm toti pe spate... dorn, somnul lung și greu... 
Dac-ar deschide ochii-ar vedea pe Dumnezeu ! 
Aceasta-i: soarta celor се se-nsotesc cu mine. 
Deci nu poţi fi geloasă. Vreau să te crut pe tine. 
Așadar, ia-l pe duce, pe rege, pe Satan... 
Toţi sînt mai buni ca mine. Eu sint la greu атап! 
Haiducii mei pierit-au, s-au despărțit de mine... 
Şi-acum venit-a timpul să mă despart de tine. 
În neagra mea năpastă vreau să mă izolez. 
Să nu-ţi faci niciodată din dragoste: un crez! 
Îndură-te de tine... şi fugi! Ti-nchipui poste 
Са eu sint o făptură ca celelalte toate, 
Un om deştept, ce tinde spre ceea ce-a rivnit? 
'Te-ngeli! Sint o mașină in mers necontenit... 
Eu sînt unealta oariià a unui tel himeric... 
Un suflet de restriște ţesut din întuneric! 
Care mi-e ţinta? Nu știu. Dar sînt mereu împins 
Din spate de o fortà ce e de neînvins. 


1 Kztramadura; provincie spaniolă vecina cu Portugalis, 
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Mă prăbușesc într-una. Mă duc mereu la vale! 

De mă opresc o clipă in drum, o voce-n cale 

Îmi strigă: „Înainte!“ Abisul e profund... 

Si eind m-aplec, doar lacrămi şi sînge văd la fund! 
În drumul meu návalnic, tot moare si se stinge! 
Nenorocirea-l paste pe-oricine mă atinge 

Hai, fugi! Intoarec-ti раз! Nu-i ăsta drumul tàu. 
Fără să vreau, iubito, simt că {1-а$ face răul 


DONA SOL 


О! Doamne! Vail 
HERNANI 


Un démon de viața mea dispunc. 
De-aceca fericirea mea-i singura minune 
Ce nu mi-o-ngáduieste. Ku sint o piazà real 
Tu nu esti pentru mine... şi nu poti fi а meal 
Chiar de vreodată zorii imi vor zîmbi si mic, 
Să nu te-nerezi, iubito... ar fi o ironiel 
Miritá-te cu Silva. 


DONA SOL 


OI Doamne l-așa-mi vorbeşti? 
Mi-ai frînt inima-n două... şi-acuma mi-o zdrobeşti! 
Ştiu... våd... Nu-ţi mai sînt dragă, 


HERNANI 
Tot sufletul din minc, 
Eşti tul $i vilvătaia cc-o simt arzind in vine, 
Eşti tul Să nu-mi porti ură că te voi părăsi. 
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DORA SOL 
N-am să-ţi port ură, numai... să știi că voi muril 


HERNANI 
Să mori tu pentru mine? Ol Doamnel Nu se moare 
Pentr-un nimic | 
DONA 80L 
(izbucnind în plins) 


Se moare! 


HERNANI 

Fiintá-ncintátoarel 
Plîngi pentru mine? Cine mă poate osindi? 
Căci tu, firește, iarăși o să mă ierţi. De-ai sti 
Cît sufăr, cînd văpaia ce-n ochii tài sclipeşte, 
О văd cum se îneacă... și-n lacrimi se topește! 
Ol lartă-mă! Nu plinge! Eu simt că-nnebunesc! 
Mi-e sete de iubire... si nu știu să iubesc! 
lubesc cu toate-acestea c-o patimă nebună! 
Nu plinge! Nul Mai bine, muri-vom impreună! 
Ti-as dărui pămîntul întreg dacă-aș puteal 


DORA SOL 
(agátindu-sc de pitul lui) 


Haiducul meu! Hernani, tu ești mindria mca! 
Si te iubescl 
IIERNANI 
Tu nu știi се mare fericire 
Ar fi să moară omul din prea multă iubire ! 
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DORA SOL 
Da, te iubesc, Hernanil $i toată sînt a tal 
HERNANI 
{си capul pe umărul ei) 
Ce dulce-ar fi pumnalul ce-n piept mi-ai împlînta! 
DORA SOL 
(doienindu-l) 


Vai! Nu te temi cà Demnul o să te pedepsessci 
Pentru aceste gînduri? 


HERNANI 
(aplecai pe sinul ei) 
Atunci... să ne unească, 
De-i voia ta, iubito! Prea mult am pătimit! 


(Amindoi, imbrá(iga(t, se privesc cu pasiune vie, 

[drà să vadă, lără să audă, absorbiți în propriile 

lor priviri. Don Ruy Gomez intră ре uşa din [una, 

şi. dind си ochii de ei, rămîne încremenit in pra- 
gul uşii.) 


SCENA A V-A 
Hernani, doña Sol, don Ruy Gomez. 


DON RUY GOMEZ 


(nemiscat, cu bratele încrucișate, în pragul uşii) 


Aceasta e răsplata că-n casă te-am primit? 
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DONA š@L 


Vai! Ducelel 


(Amindoi se intorc, tresárind, ca redeșteptaţi din- 
Ir-un oig.) 


DON RUY GOMEZ 
(nemișcat) 

Aceasta mi-e, oaspete, simbria 2 
— „Don Ruy Gomez, dà fuga, fà-ti iute datoria, 
Vezi de-i păzit castelul, de-i pus la adâpost, 
De-s porţile închise și-arcașii sînt la post, 
i cată-n arsenalul castelului armură 
De bătălie, care să-ţi vină pe măsură... 
lar drept recunoștință, n-ai grijă, {1-01 plitil 
Tu scapă-mă cu viaţă... eu te voi necinstil" 
De-a lungul celor peste șaizeci de ani, străine, 
Văzui bandiți o droaie, cu suflete lainc; 
Trăgind adesea spada de fier din teaca ei, 
lăilor ca pradă le-am dat zeci de migei; 
Vàzui tilhari de codru, а temnitelor pleavă; 
Şi slugi punînd în hrana stüpinilor otravă; 
Văzui morti Ѓага cruce gi neimpârtăşiţi: 
Pe Borgia!, pe Sforza?... și alti ticálositi; 
Dar n-am văzut vreodată aga nelegiuire: 


1 Borgia: familic itallana de origină spanlolà, numárind printre 
membrii săl pe Cezar şi Lucretia lorgta, acuzati de nenumărate fără- 


*telegt, 


2 Slor:a: veche iamllie italiana, al care: intemeitioi а 1080 cen- 
santierul Museo Attendolo; membrii ei sint celebri, intre altele, şi 


ventru crimele lor. 


Să furi pe omul care-ţi oferă găzduirel 
Pe vremi, asa trădure de s-ar fi petrecut, 
Ar fi-mpietrit bătrînu! si s-ar fi prefăcut, 
Cit ai clipi, în stană de piatră funerară, 
Ca propria-i statuie pe cripta mortuară 
Castiliani și Mauril cine-i acest ingrat? 
( Ridicá ochii şi-şi plimbă privirea peste portretele 
ce inconjurá sala.) 
Străbunii mei de veacuri, voi ce m-ati ascultat, 
Và cer iertare dacă mínia mà aduce 
În stare să uit sarcina mea de gazdă. 


HERNANI 
(ridicindu-se) 


Duce... 


DON RUY GOMEZ 
Taci! Тасі! 
(Face сіва paşi prin sală şi-şi plimbă din nou 
privirea peste portretele jamiliei da Silva.) 
In faţa voastră, morţi sacri, mà prostern! 
Voi ce vedeti ce este in cer si in infern, 
Spunéti-mi cine-i omul acesta? Cine-i cruda 
Yâptură ? Nu-i Hernani! Nu! Omu-acesta- Iuda! 
Spunéti-mi cum îl cheamă? Ce demon e în el? 
(Încrucişindu-şi braţele.) 
Aţi mai văzut vrevdată un chip de om la fel? 


HERNANI 


Seniore... 
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DON RUY GOMEZ 
(cu ochii la portrete) 
Îndrăzneşte inlumul за eriencosci! 

Din voi, oricare poste în sullet i citească. 
Nu-l ascultați! Mirsavul! Se teme-acest mise 
nu-mi minjese căminul eu singele din el; 
Sau că, moenind în mine vreo cruntă răzbunare, 
Să nu trezeascâ-n Silva vreun Lara! oarecare; 
O să vă spună, sigur, că c un biet proscris; 
Că-i oaspetele vostru şi-al meu... si că stă scris 
Cà oaspetele-i sacru... sau ma: știu eu ce flcacuri? 
Am ovare eu vreo vină, străbunii mei de veacuri? 
Să judecaţi voi singuri! 


JIERNANI 
E drept, don Ruy Gomez. 

Nu e pe lume frunte mai demnă s-o stimez; 
Nu-i inimă mai buuà, na: largă, mai lcalà, 
Осе a dumitale, fără tăgădnială. 
Eu, ee-ţi vorbesc acuma, sint singur vinovat... 
3i nu vreau să mă apăr. Da, sint un blestemat! 
Am vrut să-ți fur femeia ce ili va fi soţie; 
Să-ţi necinstese căminul! E o blestemăţie! 
Deci, fără milă-nfige în mine spada ta, 
O sterge-apoi de sînge... si nu te frümintal 


DOÑA SOL 


cl de vină, duce! Loveste-mà pe mine! 


1) Lara: celebră гаште din Castilfa, 
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HERNANI 


Taci, doña Soll E ora supremă! Sui prea hine 
Cà-i ora cea din urmă ce poate-o mai trăiesc. 

Cu ducele de față vreau să mă socotesc. 

Îşi jur că spovedania mea i-adevărată. 

Eu singur sînt de vină... ea e nevinovată. 

Îți jur! Ea e o sfîntă! lar eu un criminali v 
Deci bagă, fără milă, in mine un pumna'!. 

Aruncă hoitu-afară... si pune-apoi să speie 
Băltoacele de singe rămase pe podele! 


DONA SOL 


Eu l-am împins la moartel Mi-e drag! 
(Ducele tresare la aceste cuvinte şi o stráfulgerá 
ре doña Sol cu o privire inspáimintütoare. Ко se 
aruncă la picioarele іці.) 
Să nu-l omori! 
Seniore,-ti cer iertare! 


DON RUY GOMEZ 

Ti-e drag? 

(Lui Hernani.) 

Nu te-nfiori ?! 
(Se aude în culise sunei de trompele. Intră un 
paj. Către pai.) 
Ce-i zarva asta? 
PAJUL 


Duce, e repele cu-arcasii 
Și poterele sale. Se-aud şi trümbitagii... 
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DORA SOL 


(aparte, îngrozită) 


Don Carlos? Lovitura de gratie! 


PAJUL 


A cerut 
Să se deschidă poarta. 


DON RUY GOMEZ 


Deschideţi! 


DOÑA SOL 


E pierdut! 
Vail 
(Don Ruy Gomez se indreaptă spre ultimul portret 
din slinga, care e propriul său poriret; apusă pe 
un resort şi portretul se deschide са о ușă, lăsînd 
să se vadă o ascunzătoare іп zid. Apoi se intoarce 
către Hernani.) 


DON RUY GOMEZ 


Intră-aicea | 


HERNANI 


Viaţa mca, ducc,-ţi aparţine, 
Mă ai acum în mînă. Fă tot ce vrei cu minc! 


[intră în ascunzătoare. Don Ruy Gomez apusă din 
nou ре resort, ușa se inchide, si portretul revine 
la loc.) 


315 


DORA SOL 


(către duce) 


O! lartă-l, monseniore! Îndură-te de ell 


PAJUL 
(anunţind) 
Măria sa Don Carlos! 
(Doña Sol igi lasă vălul peste ochi. Оза din fund 
se deschide. Intră don Carlos, în ținută de război, 
urmat de o ceată de gentilomi armat: arcași, arba- 
lelicri, làncieri.) 


SCENA A VI-A 


Don Ruy Comez, doña Sol, cu vălul peste ochi, don Carlos, 
curteni. 


Don Carlos imaintoază încet, cu mina atingă ро mineral spa- 
dei, cu mina dreaptă pe piept, privindu-l pc duce cu ochi 
bbnuitori şi mînioşi. Ducele îl intimpinà şi-l salută cu adînc 
respect. O clipă do tăcere. Toţi aşteaptă cu groază dosfasu- 
rarea situaţiei. llcgcle, ajuns in fata ducelui, înalţă capul. 


DON CARLOS 


Nu înţeleg de fel 
De cc, iubite vere, ţii poarta zăvorită? 
Credeam că-ţi este spada de mult timp ruginită... 
Şi sînt peste măsură surprins a constata 
Că mă primeşti cu spada lucind în mina tal 
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(Don Huy Gomez vrea să-l întrerupă; repele 17 
opreşte cu un gest autoritar.) 
E cam tirziu, seniore, s-o tragi acum din tcaci. 
Crezut-ai că vin turcii? Crezut-ai că te-atacă 
Mahom? cu osmanliii, sau Boabdil2? Се zici? 
De ce tii poarta-nchisă şi puntea o ridici? 


DON RUY GOMEZ 
finclinindu-se) 
Alteță... 


DON CARLOS 
(către gentilomii săi) 
Stringeti cheile.-Apoi veghiaţi la poartă! 
(Doi ofițeri ies. Alţi cițiva aşază soldaţii pe trei 
rinduri, din dreptul regelui şi pînă la uşa din fund, 
Don Carlos se intoarce spre duce.) 
Aşadar, vechea vrajbă-ntre noi nu-i incă moartă, 
Seniori duci? Luaţi seama! De và purtaţi astíel, 
Tot ástfc! și don Carlos se va purta si cl. 
Am să cutreier tara și-am să distrug în cale 
Din temelii aceste domenii feudale! 


DON RUY GOMEZ 
(tresărind) 
De Silva au fost oameni leali si de cuvînt... 


DON CARLOS 
(intrerupindu-l) 


lăspundc, sau castelul ţi-l rad de la pămînt! 
1 Mahom: 


numele prescurtat al lui Mahumet. 
2 Boabdil (Abu-Abdullah): 
(1281—1191), 


ultimul rege maur al Grenudei; 
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Am stins incendiul, însă mai pîlpfie-o scînteie. 
Bandiţi-s inorti! Bar oastea nu а putut să dcie 
De şeful lor. Eu îns am auzit cà el 
Ar fi ascuns aicea, la tine, in castel. 


DON RUY GUMEZ 


E-adevărat, altetà. 


DON CARLOS 


Aşa? Atunci alege: 
Sau capul зди 1... sau vapul tàu! 


DON RUY GOMEZ 
(inclininda-se ) 
Sire, se-nțelege, 
Vi se va face voia. 


(Doña 501 îşi ascunde capul în miini y se pra- 
buşegte intr-un totoliu.J 


DON CARLOS 
(imbunat) 
Nici vorbă! Vrei-nu-vreil 
Fugil Adă-l pe Hernani! 
(Ducele incructgeazá. braţele, lasă ochi: in јох şi 
râmine citeva clipe pe ginduri. Doña Sol şı regele 
il privesc in lăcere, friimintaţi fiecare de emo(n 
deosebite. Apoi ducele ridicá fruntea, se îndreaplă 
spre rupe, il ia de mină m-! conduce pină in tata 
celui mai vechi portret, primul din partea dreaptă 
a galertet.) 
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DON RUY GOMEZ 
(arătindu-i portretul) 
Dintre strábunii nici, 
Acesta-i cel mai virstnie: Don Silvius, dregătorul. 
A fost de trei ori consul la Roma. 
(Trecind la portretul urmáter.) 
Următorul 
E Galceran de Silva, un al doilea Cid 
Ìn cripta lui la Toro!, lîngă Valladolid?, 
Ard candele o mie. Salvà — spre-a lui onoare — 
Leonul de tributul de-o sută de fecioare. 
(Trecind la alt portret.) 
Don Blas. De bună voie pe cl s-a surghiunit, 
Deoarece pe rege greșit l-a sfătuit. 
(În lata altu: portret.) 
Don Cristoval. Cînd regele-o luă pe jos la goană, 
Învins la Escalona’... și după alba-i pană 
Ținteau in el dușmanii, strigă: „Sari, Cristocal!* 
Acesta-i smulse pana și-i dete al său cal! 
(La alt portret.) 
Don Jorge. Răscumpărat-o cu-ntreaga lui avere 
Pe regele Ramiro* din Aragon. 


DON CARLOS 
(încrucişindu-şi bratele şi másurindu-l cu privirea) 


Eu, vere, 
Te-admir| Zi-i mai departe! 


1 Того: localitate lingă Valladolid, in Spania, 

2 Valladolid: oras spaniol, capitala provincie! Pisuerga. 

3 Escalona: oras lingă Toledo, In Spania. 

4 Ramiro l: rege al Aragonului; de ia R42 la 850, S-a luptat cu 
maurii şi a respins in 844 o invazie normandă, 
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DON RUY GOMEZ 
(treclnd la ul! portret) 
Don Ruy Gomez. Distins 

Cu crucea Sfîntul lacob si Calatrava!. A-nvius 
Vrüjmagti pretutindeni... şi-a luat, in lupte grele, 
In treizeci de războaie, trei sute de drapele. 
Pe lingà Antequerra?, Gomez a cucerit 
Motrilu*-apói Suezul, Nijarult... şi-a murit 
Ѕагас. 

(Se inclină, se descoperă şi trece la alt portret. 

Regele dă semne din ce in ce mai vădite de nerâb- 

dare şi minie.) 

Acesta-i fiul sáu, Gil. Ca și un rege 

Cuvîntul lui mai tare era decit o lege. 
(Trecînd ta all portret.) 

Don Gaspard de Mendoza. Măria voastră știți 
Cà cei mai multi din nobili cu Silva-s înrudiţi. 
Cà Saudoval se terme de noi, sau se-ncuscreste ; 
Manric ne pizmuiește; Lancastrat ne urăște; 
lar Lara sint fàtarnici si nu ne indrügesc. 
Avem toţi singe nobil... iar unii chiar regesc, 


DON CARLOS 


[ti baţi joc, уеге! 


1 Slintut lacob şi Calatrava: Jecoralil spaniole, 

3 Antequerra: oraş spaulol, in provincia Malaga. 

3 Motril: oras sñanlol, in provincia Grenada. 

A Nijar: Oras in sutul Spaniel, în provincia Grenada, 

3 Manri- (Manrique): veche fa mille spaniolă, care numără váz- 
ðolnici şi pocti. 

ë Lancastm (casa de Lancaster); casă de origine ensiczà rivalu 
casei de York. 
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DON RUY GOMEZ 
(trecînd la alte portrete) 
Acesta-i Vasquez, zis „Înțeleptul“ t 

Don Jayme, zis „Viteazul“| El a înfrînt cu pieptul 
Său, singur, peste-o sută de mauri, cu Zamet 
İn frunte. 

(La un gest de minie al regelui, trece peste o serie 

de portrete si se opregte la ultimele trei din extrema 

stingă.) 
Dar... să trecem. Priviţi acest portret. 
Bunicul meu. Păstrat-a făgăduinţa dată 
Chiar faţă și de jidovi. 
(În fata penultimului portret.) 
lar fruntea venerată 

Din fata voastră-i tata. Un luptător aprins. 
Cînd un prieten, contele-Alvar Giron fu prins 
De mauri în Grenada, n-a stat să şovâiascâ: 
Un alt Giron din piatră el puse să-i cioplească, 
Şi-n fruntea-a șase sute de oameni, l-a cárat 
Cu dînsul toată vremca-n război... și s-a jurat 
Că o să se retragă, cînd o s-o ia la goană 
Ea singură, statuia. Bătu oastea dușmană 
Si izbuti la urmă pe conte a-l salva. 


DON CARLOS 
Vreau capul lui Hernanil 


DON RUY GOMEZ 


Cînd intră cineva 
Și vede toţi eroii de-âici din încăpere... 
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DON CARLOS 


Am spus: Vreau pe Hernani! si fárš-ntirziere! 


DON RUY GOMEZ 
(Se înclină adinc ín fata regelui, îl ia do mina 
şi-l duce în fata ultimului portret, acela ce serveşte 
de ascunzătoare lui Hernani. Doña Sol il urmi- 
reşte cu ochi înspăimintaţi. O tăcere apăsătoare 
domneste printre cei de laţă.) 

Acesta e portretul meu. Sire, văd c-ati vrea; 

Ca cei ce peste veacuri aicea m-or vedea 

Să spună: „E mezinul dintr-o ilustră rasă, 

Ce la vindut pe omul primit de el în casă“! 
(Doña Sol se înviorează. Toţi ceilalți au rámas 
uimili, Regele îşi pierde cumpătul, se indepür- 
tează, minios, şi rămîne cîteva clipe pe ginduri, 

tremurind din buze si scinteind din ochi.) 


DON CARLOS 
Din temelii castelul cu ţi-l voi dárima! 
DON RUY GOMEZ 


Eu știu, Măria voastră, că vă veţi răzbuna, 


DON CARLOS 


Dürim tot! drept pedeapsă pentru a ta trufie 
Si o să semân cînepă-n locu-acesta. 


DON RUY GOMEZ 
Fie 
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Si cînepă să crească ре locul devastat, 

Decit să риге un пише de veacuri nepătati 
(Ridicind privirea spre portrete.) 

lăspundeţi, am dreptate? 


DON CARLOS 
Te rog să-ţi ţii cuvîntul. 
Vreau capu! lui Негпапі! 
DON RUY GOMEZ 


Mi-e martor Domnul Sfiu ul 
Că v-am promis, altetà, unul din doui:-al sáu... 
Sau capul meu. Sint gata! Vi-l dau pe-al meul 


DON CARLOS 


Nu, хан! 
Eu vreau un cap de tînăr. Atunci cînd, farà (еса, 
| l-o tăia câlâul, să-l ţină strîns de chica. 
Dar cum să tinà-n mînă un cap bàtrin «i chel, 
Cind nu găsește barem un fir de păr pe el? 


DON RUY GOMEZ 
Nu insultati, alteţă! Acest сар venerabil 
Nu-l semuiti cu-acela al unui mizeratul. 
Trataţi pe un de Silva cu mult prea mult dispreț. 
DON CARLOS 


Vreau cann! lui Hernanil li vreau cu orice prepl 
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DON RUY GOMEZ 


Vi-l dau pe-al meu! 


DON CARLOS 


(către oamenii săi diu gardă) 

Atuncea, fugiţi cîţiva în pripă 
Şi scotociji castelul, aripă cu aripă, 
Şi-n pivnițe, şi-n turle... 

DON RUY GOMEZ 
Degeaba scotocesc. 

Castelu-i mut cu mine! 

DON CARLOS 


Seniore,-ti poruncesel 
Sint regelel 


DON RUY GOMEZ 
Doar numai de dárimati castelul 


$i mà-ngropaji sub pietre... vă veţi atinge țelul. 


DON CARLOS 


Nu pot să te înduplec. Atuncea... mă rüzbunl 
Şi iti retez castelul și capul! 


DON RUY GOMEZ 


Mà supun! 
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DON CARLOS 
În loc de-un cap, eu două de jos le voi culegel 
Auzi? 
(către ducele de Alcala) 
Jorge, arestează-l pe duce! 
(Doña Sol, smulgindu-şi vălul şi aşezindu-se între 
duce, rege şi gărzile sale.) 
Sinteti ге, е... 
Паг rege fără sufleti 
DON CARLOS 


O1 Doamne! Doña Soll 


DONA SOL 


În inimă, altetà, n-ai sînge spaniol. 


DON CARLOS 
(mişcat) 
Sînteţi cu mine, doanină, mult prea ne'nduplecatà, 
(Se aprupie de doña Sol şi-i vorbeşte in şoaplă.) 
Tu ai sădit in mine o ură ne'mpâcată. 
Orice bărbat devine, cînd e în jurul tàu. 
Un înger sau un démon! Cind esti urit, esti râu! 
Dec-ai fi vrut, sînt sigur, ai fi făcut din mine, 
În tara asta, leul Castiliei! Ei bine, 
Tu ai făcut un tigru, prin nepăsarea ta... 
Un tigru care urlă! 
(Doña Sol îi aruncă o privire. Hegele se înclină.) 
Dar... te voi asculta 
Си toate-acestea. 
( Întorcindu-se către duce.) 
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Vere, socot сӣ ai dreptate... 
scrupulele tale nu sint ne'ntemeiate. 
11 datoria față de-un oaspe devotat. 
Fu sînt mai bun ca tine, cum vezi, și te-am 


iertat, 
in schimb, îţi iau ostatic pe scumpa ta nepoată. 


DON RUY GOMEZ 
маи! 
DONA SOL 


(încremenită) 


Pe mine, sire? 


DON CARLOS 
Da. 


DON RUY GOMEZ 


Da... nimica toatăl 
О! се mărinimie! Се rege bun si drept! 


Un om ce-ţi crutà capul... dar inima din piept 
iso sfisic. 


DON CARLOS 
Alege: pe ea... sau pe nemernic! 
Din doi care-ţi convine. 
DON RUY GOMEZ 
Sinteti atotputernic! 


(Don Carlos se apropie de doña Sol, voind s-o ia 
си dinsul. Aceasta dà luca spre don Ruy Gomez.) 
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DONA SOL 


Vail scapă-mă, seniore l 
(Se opreşte їп drum. Aparte.) 
Dar, pentru Dumnezeul 
Să-i sacrific pe dingii? Nul Mà sacrific eul 
(Către rege.] 
Te voi urma, Alteță. 


DON CARLOS 
(aparte) 


Ideea-i salvatoare! 


Te-ai îmblinzit, frumoasol Devii ascultătoare! 
(Doña Sol, cu pași gravi şi hotăriţi, se indreoptă 
spre caseta cu giuvaericale, o deschide şi іа pum- 
nalul, pe care il ascunde in sin. Don Carlos se 

apropie de ea şi-i întinde mira.) 


DON CARLOS 
(către doña Sol) 


Ce-ai luat? 
DORA SOL 


Nimic. 
DON CARLOS 
Desigur, vreo giuvaerica. 


DOÑA SOL 


Da. 
x: DON CARLOS 


Vreau să văd. 
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DONA SOL 


° Rabdare! 
(Doña Sol ti ia braţul şi se pregăteşte să-l urmeze, 


DON RUY GOMEZ 
(care a rămas nemișcat se întoarce şi face citiva 
paşi spre ea, strigind.) 
Te rog, nu! Nu pleca! 

Cum omu-acesta n-are decit otravàá-n vine, 
Surpati-và, voi ziduri! si turle peste minc! 

f Alergind spre rege.) 
Lăsaţi-mi-o, Alteță! N-o am decît ре eal 


DON CARLOS 
(l&sind-o de brat pe doña Sol) 


Atunci... dă-mi pe Hernani! 
(Ducele pleacă ochii; e prada unei cumplite ṣo- 
vdiri. Apoi înalță capul si întinde miinile spre 
portrete.) 


DON RUY GOMEZ 


De suferinţa mea 
Vă fie milă vouă! 
(Pace un pas spre ascunzătoare. Doña Sol îl urmă- 
regte cu ochii ingrozi(i. Ducele se intoarce din nou 
spre portrete.) 
Privirea lor mă-ngheaţă! 
(Inaintează ріпа în dreptul poriretului său, clă- 
tinîndu-se pe picioare, apoi se intoarce din пои 
câtre rege.) 


ÎI vrei pe el? 


DON CARLOS 
Da. 
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(Ducele intinde mina tremurind spre resortul 
ascunzătoarei.] 


DONA SOL 
Doamne! 


DON RUY GOMEZ 
Nu pot! 


(Se aruncă la. picioarele regelui.) 


Непип la viață! 


DON CARI.OS 
Іні iau nepoata! 


DON RUY GOMEZ 
(ridicindu-se) 


Ia-o0! Cuvîntul e cuvînt! 


DON CARLOS 
fluind de mină pe doña Sol, care se clatină pe 
picioare) 
Adio, duce! 
DON RUY GOMEZ 
Adio! 
[Urmăreşte cu ochii. pa rege, care se retrage încet 
cu doña Sol. Apoi pune mina pe pumnal.) 
Păzească-te Cel Sfînt! 
[Inaintează apoi în fața scenei, suflind din greu, 
[árá să vadă, fără să audă. cu privirea [iză, си 
brațele încrucişate pa piept, pe care le saltà răsu- 
Harea lui zbuciumată. Între timp, regele şi doiia 
Sol au ieşit, urmaţi de toată кагда, aşezată ре 
rinduri de doi cite doi. după rangul f[iecáruia 
— si care comentează іп зоарій cete petrecute.) 


329 


DON RUY GOMEZ 
(aparte) 
Plecînd de-aicea vesel, ai prefăcut, o, rege, 
Credința mea in tine, in ginduri sacrilege! 
[ludică ochii, it plimbâ în jurul său şi constată 
că e singur. Apoi, se repede la panoplie şi ia două 
spade, pe care le măsoară şi le aşază pe masă. Se 
îndreaptă spre uşa secretă și apasă pe resort. Uşa 
se deschide.) 


SCENA A VII-A 


Don Ruy Gomez, Hernani. 


DON RUY GOMEZ 
Mai, ieși! 
(Hernani apare in uya uscunzătourei. Don tuy 
Gomez ii arată cele două spade de pe masi.) 
Si-acuin... alege! Bon Carlos a plecat. 
Avem о socoteală noi doi de descurcat. 
Alege-ti spada! Tremuri? Dar ce t1 se сазипа? 


HERNANI 


Cum ne-am putca noi bate, seniore, impreună? 


VON RUY GOMEZ 
De ee? Tre tricà poate? Sau nu ești gentilom? 
Acel ce mă insultă, oricine-ar fi ca om, 
Incă mà bat cu dinsul, e nobil pentru mine, 


su 


HERNANI 


Seniore... 


DON RUY GOMEZ 


Deci omoará-mà — ori te-omor! 


HERNANI 
Ri bine, 
Omoară-mă | Vieaţa ţi-o datorez. E-a tal 
Tu mi-ai salvat-o! 1а-о! 
DON RUY GOMEZ 
Eşti hotàrit? 
HERNANI 


Ol da! 


DON RUY GOMEZ 


(către portrete) 


E voia lui. Fiţi martoril 
(Către Hernani.) 
Atuncea... hai, f&-ti ceucel 


HERNANI 
Aș vrea mai inainte să-ți fac o rugă, duce. 
DON RUY GOMEZ 


Să nu-mi faci rugă mie, ci Bomnului din cert 


831 


HERNANI 


loveşte! Dar nainte de а muri, iji cer 
О ultimă favoare; să n-o socoţi ciudată... 
'l'e-ndurá si dà-mi voie să o mai văd o dată! 


DON RUY GOMEZ 


S-o уегі...21 
HERNANI 


Îngăduieşte măcar-— dacă nu vrei — 
Să mai aud o dată... s-aud iar vocea eil 


DON RUY GOMEZ 


S-auzi...?1 
HERNANI 


Știu, gelozia te scormoie, te sapă. 
Eu sînt în clipa asta cu un picior în groapă. 
Ingăduie ca, fără măcar a o zàri 
S-o mai aud o dată-nainte de-a muri! 
S-o mai aud o dată! Аша îţi cer tie... 
Si-apói voios voi trece-n cereascu-nipărăţie | 
O! Dacă-ai vrea са ріпа ajung la Dumnezeu, 
S-o și revăd, seniore...! Îşi dau cuvintul meu, 
N-am să-i şoptesc o vorbă. E ultima-mi dorinţă. 
Apoi... poti să-mi ici viața! 


DON RUY GOMEZ 


(arătindu-i ascunzátoarea) 


E oare cu putinţă, 
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Din locu-acela tainic, întunecos si mic 
Nimic să nu se-audâ? 


HERNANI 
N-am auzit nimic, 
DON RUY GOMEZ 
În locul tău am dat-o pe doña Sol. 
HERNANI 


Ce spune? 
Ai dat-o? Cui? 


DON RUY GOMEZ 
Lui Carlos. 


HERNANI 
Vai! Ce-ai făcut, nebunel 
Don Carlos o iubeste! 
DON RUY GOMEZ 
Si el? 


HERNANI 
Ne e rival... 
Si ne-a răpit-ol 


DON RUY GOMEZ 


Doamne! Ce spui? E infernal! 
Să scoată caii! lute! Să-l urmărim! 
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HERNANI 


Ascultà, 
Seniore. Răzbunarca nu cere zarvă multă. 
Eu o să mor. De-aceca... n-ai vrea... n-ai accepta... 
Să fiu părtaş cu tine la răzbunarea ta? 
là-mi binele acesta. Fii milostiv cu mine... 
Si-am să-ţi sărut genunchii... şi-am să mă-nchin la tine! 
Vreau i fiu mînă dreaptă... şi vreau să te rüzbuu! 
Te rog... $1 dupà-aceca, mà vei ucidel 


DON RUY GOMEZ 


Bun! 
Dar dacá-mi scapi din mînă, te-oi mai găsi vreodată? 


HERNANI 
Orieindl 
DON RUY GOMEZ 


Juri? 
HERNANI 


Jur pe capul iubitului meu tatăl! 


DON RUY GOMEZ 
De jurámintu-acesta i 


vei mai aminti? 


HERNANI 
(dindu-i cornul pe care il poartă la briu) 


Ia cornul meu, seniore. $i cind vei socoti 
Că a sosit momentul să mor, să suni în pripă. 


334 


Oricînd si orişiunde voi fi în acea clipă... 
Eu voi muril Poţi pune pe vorba mea temei. 


DON RUY GOMEZ 
(intinzindu-i тіпа) 
Dă-mi mîna! 
(Îşi string mina. Apoi, intorcindu-se apre portrete.) 
Sinteti martori, voi toti, strábunii mei! 


ACTUL AL IV-LEA 
MORMÎNTUL 


Aiz-la-Chapelle 


Cavoul cu mormîntul lui Carol cel Mare la Aix-la-Chapelle. 
Воі mari în stil lombard. Pilaştri scunzi şi groşi, legati cu 
bolți în semicerc, capiteluri cu păsări şi flori. În dreapta, 
mormintul lui Carol cel Mare, cu o mică uşă de bronz. О sin- 
gură lampă, atirnată de cheia unei bolți, luminează inscripția: 
CAROLVS MAGNVS. E noapte. Nu se vede fundul cavoului. 
Privirea se pierde pe sub arcade, pe scári si printre pilastri, 
care se întretaie în umbră. 


SCENA I 


Don Carlos, don Ricardo de Roxas, conte de Casapalma, cu 
un felinar în mînă. Ambii poartă mantii lungi şi pălării lăsate 
pe ochi. 


` DON RICARDO 
(cu pălăria (n miná) 


Aici е locu”. 


336 


DON CARLOB 


Aicea deci liga se-ntruneşte. 
Aicea fi voi stringe în mînă... ca-ntr-un cleşte! 
N-a fost ales rău locul de domnul elector 
De Treva, pentr-un astfe] de sfat conspirator. 
Complotu-n catacombe-i mai tainic ca afară... 
Poţi să-ţi ascuti stiletul de piatra funerară. 
Știu, riscul este mare... și drumul plin de spini, 
În joc e capul vostru, nemernici asasinil 
Bine-ati ales cavoul ca loc de adunare... 
El poate să vă fie si loc de-nmormîntare! 

(Către don Ricardo.) 


Aceste subterane-ncotro se-ntind? 


DON RICARDO 


Direct 
La hrubele cetăţii, Măria ta. 
DON CARLOS 
Perfect] 


DON RICARDO 


Таг dincoace, merg ріпа la sfinta monastire 
Din Altenheim. 


DON CARLOS 


Știu. Schitul de tristă amintire 
Unde ucise Rudolf pe Lothar. Conte, vreau 
Să-mi spui cine-s mișeii si ce pretenţii au. 


n. 337 


DON RICARDO 
E ducele de Gothe. 

DON CARLOS 

El vrea, drept chezășie, 
Un împărat. ce este german de obirsie. 


DON RICARDO 
E Hohenburg. 
DON CARLOS 


Cu ăsta nu pot avea bun trai. 
Ar sta şi-n iad cu Franeise, decît cu mine-n rail 


DON RICARDO 
Don Gil Tellez Giron. 


DON CARLOS 


O! Și-ăsta unelteste 
În contra mea? Infamull 


DON RICARDO 
Da, Sire. Se sopteste 
Că v-a surprins acasă la doña Gil Ciron... 
Si-anume tocma-n seara cînd l-aţi făcut baron, 
Vrea să rüzbunc-onoarea soţiei. 


DON CARLOS 
Lauzi, dragă! 
Atunci să se răzbune pe Spania întreagă! 
Și cine mai e? 
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DON RICARDO 
Sire, mai pot sā vă citez 
Pe preotul episcop de-Avila, pe Vasquez, 
DON CARLOS 
O îi voind şi popa soţia să-şi râzbunel 
DON RICARDO 


Mai e Guzman de Lara, ce-i furios, se spune 
Că nu i-ati dat colanul. 


DON CARLOS 
Nu vrea decît atit? 


Bine-am să-i dau colanul... să-l spinzure de gitl 
DON RICARDO 


E Lutzelbure. Dar nu știu cam ce intenţii аге, 


DON CARLOS 


De Lutzelburg acesta are un cap prea mare, 


DON RICARDO 
Mai e Juan de Haro. El vrea Astorga! 


DON CARLOS 


Z&u? 
lar vrea să-i dea de ‘urcă sürmanului călău? 


t Astorga: oraş spaniol, în provincia León. 


РД 339 


DON RICARDO 
l-am spus pe toţi. 

DON CARLOS 

M3 iartă. E sigur o greșală. 

l-am numărat. Sînt şapte. Nu ies la socoteală. 

DON RICARDO 
E drept, n-am pus la număr cîțiva bandiți, plătiţi 
De Treva! sau de Franţa. 

DON CARLOS 

Știu. Nişte răzvrătiți. 

La ei bănetu-atrage cuțitul sau pistolul... 
Cum pe magnet l-atrage întotdeauna polul. 

DON RICARDO 
Am izbutit dintr-ingii pe doi să-i: dibuiesc. 
E un bàtrin şi-un tinšár, 

DON CARLOS 


Îi ştii cum se numesc? 
(Don Ricardo dă din umeri, în semn câ nu уйе.) 
Nici citi ani au? 
DON RICARDO 
Cel tînăr cam douăzeci, îmi pare. 


1 Treva: oraş In Germania (Prusia Renanâ), tosta capitală o arhi- 
episcopatului-electorat cu acelas! nume. 
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DON CARLOS 


Păcat! 
DON RICARDO 


Bâtrînul peste șaizeci. 


DON CARLOS 


Deci unul n-are 
De-ajuns, iar celalt are prea mult. Am grijă eu. 
Călăul o să aibă si ajutorul meu. 
Cind și-o toci securea-i dau spada mea regească 
91 dacă eșafodu-i nevoie să-l lărgească, 
Chiar purpura regală-s în stare s-o înnod 
De draperia neagrá-atirnind pe esaíodl 
Ce crezi, má vor alege-mpărat? 


DON RICARDO 


Dieta-ntreagă 
La ora asta tine ședință. 


DON CARLOS 
Or s-aleagă 

Pe Frederic de Saxa? Pe Francisc? Vom vedea! 
Azi toate merg prost. Luther! dreptate mare-avea. 
Cine-s fàuritorii de mnajestáti slàvite, 
Ce n-au decit temeiuri cu-arginti blagoslovite ? 
E un suxon eretic; un conte palatin 
Bicisnic; un episcop de Treva, libertin! 


1 Luther (Martin); setul reiormei religioase dim Gerinania; 
(1483 —1546). 


и! 


Doar regele Востіеі-о să-mi dea mie votul. 

Toți principii de Hessa! sînt compromiși cu totul. 

Bătrînii au metehne; cei tineri minţi prostesti! 

Au toți pe cap coroane... dar cap? Greu să găsești! 

Pitici! N-ai ce alege din printisorii-aceia... 

Cum n-a avut nici Hercu! cu leul din Nemceal 

Dacă-i despoi de haină — mă prind pe origice — 

N-au minte nici cît are bufonul Triboulet?! 

Îmi mai lipsesc trei voturi, Ricardo! Sint în stare 

Să dau Toledo? Gandul și Salamanca?! Tare 

Voios le-aș da pe toatel Dau trei cetăţi intregil 

Dau trei oraşe pentru trei voturi! injelegi? 

Unde-or voi-n Castilia-ori Flandra! Cum Іс-о place! 

Le iau eu pîn'la urmă-ndărăt. Fii tu pe pace! 
(Don Ricardo se înclină adinc in faţa regelui şi-şi 

pune pălăria pe cap.) 


De ce te-acoperi ? 


DON RICARDO 


Sire, cum văd, m-aţi tutuit. 
Mă faceţi grand? d'Espana*l 


1 Hessa: numele a trei state ale vechii Confederații Germane, 

3 Triboulet: butonul regelul Francisc I al Frantei. 

3 Toledo: oraş spanioi, capltala provinciei cu acelaşi nume. 

є Salamanca: oraş spaniol, copitala provincie! cu acelaşi пите. 

5 Grande d'Espaăa: titlu noblilar ce crea privilegii de etichetă 
faţă de rege. OsdInu! cuprindea trel clase: nobliliclasei І vorbeau cu 
regele şi ascultau răspunsurile, fórá a se descoperi; cel din clasa a II-a 
vorbeau cu capetele acoperite, dar se descopereau cind le răspundea 
regele; cel dio clasa а 111-2 nu se acopereau decit cu înrolrea suvera- 
vului. Toll erau uumiti „veri“ ai regelui. 
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DON CARLOS 
Ce neam nelegiuit! 
Interesat! Slugarnic! O rasă îndrăcită | 
Gindirea mea e veșnic de сі răstălmăcită. 
Cátei fláminzt, cc-asteaptá ca regele, milos, 
Mereu să le arunce cite-un ciolan de rosi 
(Dus pe gînduri.) 
Treil Dumnezeu e marcl... şi împăratu-i mare... 
Si papa! Regii, ducii... n-au nici o căutare, 
DON RICARDO 
Veţi Ü ales. Alteță. 
DON CARLOS 
[uparte 
Alteță l-Altetál Cum? 
Ce-ar fi să rămîn rege? 
DON RICARDO 
(aparte) 
O fi sau nu, acum 
Са sînt şi «rand'd'Espalia. puţin imi prsă miel 
DON CARLOS 
3i cînd se va ști cine-i urmay la-mpărăţic, 
Cum se va da de veste-n oraş? 
DON RICARDO 
Pot sà và spua. 
De-a ducele de Saxa, un bubuit de tun; 
De-i Francisc două: dacă-i Māria ta, trei, Sire, 
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DON CARLOS 
A! Doña Sol aceasta mă scoate гаи din fire! 
Dacă m-aleg, dà fuga si ad-o la palat. 
N-a vrut un rege... poate o vrea un împărat! 


DON RICARDO 
Sinteti prea bun, Alteță, cu doña Sol. 


DON CARLOS 
Tăcere! 
N-am dat la nimeni voie să aibă vreo părere. 
Cînd crezi c-o să se afle precis ce-au hotărît? 


DON RICARDO 
Cam peste-o oră, Sire. 


DON CARLOS 

Trei voturi! Trei! Atitl 
Sâ nimicesc cu haita aceasta de jivine... 
Şi voi vedea la urmă: imperiul cui revine. 

(Numără pe degete şi bate din picior.) 

Îmi mai lipsesc trei voturi! O! E îngrozitor! 
Corneliu-Agrippa!, care c-un stragnic ghicitor, 
Pretinde că văzut-a cum treisprezece stele 
Se îndreptau năvalnic spre steaua vieții mele. 
E deci semn bun. Dar totuşi, abatele Trithéme? 


1 Corneliu Agrippa (dc Nettesheim): savant alhimist $1 (110701. 
istoriegrafut lui Carol Quintul; (1486—1533). 

2 Trilhéme: pe adevăratul său nume Hetdeuberg, istoric gi teolog 
german, foarte cult; gustul său pentru fantastic 1-а făcut să comită 
erori si 55 se dedea la practici fabuloase. 
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Prezisu-i-a lui Francisc imperiul. $1 mă tem] 
As fi ajuns inai sigur stápin pe-mpărăţie, 
Dacà-ajutam cu arma această profetie. 
Proorocirea celui ma: meşter vrăjitor 
Mai lesne sc-mplinește şi mai hotăritor, 
Cind o oștire bravà, pedestră si călare, 
Са sulițe, cu tunuri. cu surle și fanfare, 
O-mpinge, o îndreaptă pe drumul care-l vrea... 
Aşa сит face-o тоаѕа cînd nașterea e grea. 
U fi mai bun Agrippa? Sau e Trithémc? Nici unul. 
li-acel ¿e minuieste armatele și tunul: 
Ii-acel care-ţi vorbeşte cu sulita in piept; 
ўт care, fără teamă, ре drept ori pe nedrept, — 
Chiar cînd norocu-: vitreg și calea i-o atine — 
Sileste profeția spre el să se încline. 
Sàrmani nebuni! се-аѕріга, cu ochi trufași, mercu, 
La-mpürátia lumii şi-şi spun: „E dreptul meu“! 
Au tunuri, au ghiulele, au arme ucigase, 
Cu care pot să sfarme, să spulbere orașe, 
Au cai, soldaţi, corăbii; crezi câ vor face scrum 
Popoarele pe care le-ar intilni în drum! 
Aș! Cînd sînt la răscrucea norocului — răscruce, 
Ce mai uşor la гіра decit la tron te duce — 
l'ac cîţiva pasi nesigur, cătind, dar în zadar, 
Să vadă-un semn în cartea destinului fugar, 
Şi orbi, si şovăielnici, sfîrșesc prin a se duce 
La ghicitor, sá-ntrebe pe care cài s-apucel 

(Către don Ricardo.) 
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Наз, pleacă! O să уша censpiratorii. А! 
Dă-mi cheia de la criptă. 


DON RICARDO 
(dindu-i cheia) 
Уй rog a nu-l uita 
Pe contele de Limburg. El mi-a incredintat-o, 
Cu gînd de-a fi pe placul Măriei voastre. lat-ol 


DON CARLOS 
(Hăcîndu-i semn să plece) 
Fă ce ţi-am spus. 
DON RICARDO 
(inclinindu-sc) 


Fit! sigur. Am şi plecat. 


DON CARLOS 
Drum bun! 
Deci cu aştept, Ricardo, trei lovituri de tun! 
(Don Ricardo se inclină w tesr. Don Carlos, sin- 
qur. râmine pe gînduri; încrurişează bratele, capul 
îi cade pe piept; apoi is! revine şi se intoarce spre 
mormânt.) 


SCENA А II-A 


DON CARLOS 
{singuri 
Carolus Magnus, iartá-mál-Aceste bolți severe 
Ar trebui s-asculte cuvinte austere 
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Sai, fără îndoială, te indignează rău 

"'umultul ce-l stîrnirăm azi la mormîntul tău, 
Aicca zace Carol cel Marel Groapă sumbră 
Cum poji cuprinde-această nemărginită umbră ? 
Tu, creatorul lumii, uriaș neîntrecut, 

Mă-ntreb, în groapa asta cum oare-ai încăput? 
Sta astăzi fiecare cu mintea-nmărmurită, 

Cind vede Europa de tine fáuritál 

Un edificiu falnic, de care azi dispun 

Doi șefi aleși, la care toţi regii se supune 
Orisiee state, fie fiefuri militare, 

Ducate sau regate, sint azi ereditare. 
Poporu-alege numai pe papá si-mpàrat ; 
Destinul omenirii ci l-au echilibrat; 

Ki figurează-n cartea magnificei istorii. 

Toți ceilalţi, cardinalii, senatul, electorii 

Sint numai de paradă; tot Dumnezeu e-acel 

Се toatc-orinduieste și face ce vrea ell 

Cînd o idee nouă se naște cîteodată, 

lia creşte, са aleargă,-și croieste drum îndată, 
Devine om, în inimi își face-ncet culcus — 

Si chiar de-ncearcă regii să-i pună un cálus — 
Daeă deca-n dictă sau în conclav răzbate 

Ка trece peste regii cu frunjile-nclinate 

Și glorios tisneste, sau cu o milră-n cap, 

Sau cu un glob în mînăl Un glob si un poteap! 
Un împărat şi-un papă! Stăpîni supremi! Misterul 
Divin ii înconjoară. Sint sacrosancţi| $i cerul — 
În care numai dinsii au dreptul la rásfat — 
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Le pregătește veșnic un grandios ospăț 

De regi și de popoare; iar Dumnezeu Preasfintul 
El însuși le servește la masă-ntreg pămîntul! 

51 amindoi, acolo, sucesc și invirtesc 

$1 pun la cale lumea, cum cred și socotesc, 

lar regii stau la uşă, cu gurile ойѕсаіе, 
Adulmecă mirosul aleselor bucate, 

51 cocotati la geamuri, ascultă, temători, 

La ce urzesc în taină máretii domnitori... 

lar restul omenirii, umilà se-ncovoaie. 

Ei fac și strică totul! Ei spinzurà și taiel 

Unu-i putercal Celalt e adevărul sfint! 

Ei sînt pe lumea asta oe sînt... pentru că sînt! 
Atunci cînd se intimplà din sanctuar să iasă — 
Unu-mbrăcat în purpură, — celălalt în rasă — 
Tot globul le contemplà pe-accste maiestă 
Pe împărat și pupă, pe-aceste jumătăţi, 
Pe Dumnezeu! Imperiul! mperu-Mpărăţia! 
La gîndul de-a o pierde, in-apucă nebunia! 

Ce marc-a fost acela ce doarme=aci-n morwiint! 
Dal papa și-mpăratul sint totul ре păminti 
Un Cezar şi un Petru unit-au laoialtà 

Pe cele două Home, pe una cu cealaltă 

Şi prin împerecherea aceasta ca-n povești, 
Dind formă și dînd suflet fiinţei omenești, 
Împreunînd popoare, tăind regate-n două, 

Cu mina lor clădit-au o Europă nouă, 

'"'opind în noi tipare acel imens morman 

De bronz, rămas din vremea imperiului roman. 
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Ce soartă! Geniu-aoesta aici зе odihneşte! 

Atit de mic e omul... încît aici sftrsegte? | 

fii pe lumea asta print, rege, împărat, 

ai în mînă spada și legea, necurmat, 

stai pe piedestalul Germaniei călare, 

Sa fii la fel ca Cezar, să fii Caro) cel Mare, 
Mai mare ca Attila, ca Anibal, să fii 

Mai mare ca pămîntul... si uite ce deviil 
Clădit-ai un imperiu pe veacuri să rămînă 

Si iată ce se-alege din împărat: țărînăl 
Ridică | și clădeşte! cu rîvnă, nesătul, 

Nu-ţi spune niciodată: „Ajunge! E destul!“ 

Şi dintr-un edificiu gigantic ca proporții 

Ce-a mai rămas? O piatră peste tăcerea mortiil 
lar dintr-un nume falnic, vestit în vitejii, 
Abia cîteva pagini în cărţi pentru copiil 

Oricît de sus te-naltà ambiția, elanul 

Și providența-n viață... aicea e limanull 
Imperiul! Ahl Imperiul! Un glas în sinea mea 
imi spune c-am să-l capăt. Al dacă las avea...! 
О! Doamne! Doamne! Mari sînt miracolele tale! 
S-ajungi sus! sus! în vîrful gigantice: spirale, 
Peste-un noian de state să fii stüpin suprem, 
Să facă front toti regii, să-i vezi cum toti se tem; 
Să-ţi stergi cu-a lor hlamidă aueustele sandale; 
Sā ai, sub regi, atîtea domenii feudale, 
Margravi, și dogi, şi principi, tăloși si fantaroni, 
Şi cardinali, şi preoţi, episcopi si baroni, 
Slujbaşi si ostüsime; și-n urma lor exodul.:.1 
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la umbră si in fundul prăpastiei... norodull 
Poporul! Toată gloata! O mare!-Un furnicar! 
Un vuiet surd, un plinset si cite-un ris amar... 
Un geamăt smuls din fundul pămîntului afară... 
Si-ecoul lor să-ţi pară că-i sunet de fanfară! 
Poporul! Turle,-orage și sate: un viespar! 
Si clopote ce sună alarma în zadar! 

(Dus pe ginduri.) 
Poporul! Talpa lumii! pe care sti proptită 
Accastă piramidă din suferinti clădită! 
“Valazuri vii de zameni, ce prinse-n vijelii, 
O clatină, o zdrunciná-adine din temelii, 
Uruesc din loc palate, castele şi donjonuri 
Şi ca pe-un fir de рате răstoarnă-n cale tronuri... 
{пєй si regii astăzi, învinşi şi istoviti. 
Spre cer ridică ochii. Nu-n sus! In jos priviţi 
Popoarele! Oceanul mereu în íràmintare... 


De zvirli о pietricicá, îl tulburi și mai tarel 
Talaz ce surpà tronuri si le 
Uglindă-n care regii se văd huliti cum sint! 
©! Dacă-n lundul apei privim în adincime 


ină-un inormint 1 


Vedea-vom scufundate imperii о mulțiree — 

Са niște mari coráhii — imperii ce-au stirnit 
Dihonii... şi pe care talazul le-a-nghitit! 

*à cîrmuiești imperiul! Să urci... sà domini creastul 
Să nu fii decit totuşi un om pe lumea-aceastal 
Şi-alăturea de tine prăpastia! Mà tem 

Să nu-mi vinà-ameltealà-n acel moment suprem... 

In vîrful piramidei e loc strimt, neprielnic... 
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Vai de acel ce urcă cu pasul sováielnic! 
De сіпе-о să mă sprijin? De nu аў ameţi, 
Atunci cînd sub picioare pămîntu-l voi simţi 
Cum mișcă, cum zvicneste, cum freamátál Ei, drace! 
Cind о să tin eu globul in mînă, ce voi face? 
ÎI voi putea eu duce? A! dacă-aș fi-mpáratl 
Nu vreau să mai fiu rege! Nu vreau! M-am săturat! 
Un om de rînd, fireşte, nu poate-avea mijlocul 
De-a se-nălţa pe sine o dată cu norocul. 
Pe cine să iau sfetnic şi-ndrumător al meu? 
(Căzind în genunchi, în faţa mormintului.) 
Pe tine, Carol Magnul! Pentru că Dumnezeu 
Ne pune fatá-n faţă, aci-n singurătate, 
Pe tine, Maiestate, cu mine, Maiestate, 
Din fundul groapei tale revarsă-asupra mea 
Ceva din măreţia și din splendoarea ta! 
lá ca de orice lucruri să-mi dau mai bine seamă, 
Spune-mi că-i lumea mică... căci s-o ating mi-e teamă, 
Si că-n acest turn Băbel, cu toţi, de la păstor 
lia Cezar, fiecare, în sinc-ncrezátor, 
Pe sine se admiră; pe ceilalti, Гага milă, 
De sus el îi priveşte și le suridc-n 5118. 
Mă-nvaţă care-i taina să-nvingi și să domnești 
Şi spune-mi că nu-i bine să cruti... сі să loveştil 
Dacă e drept cá umbra ce-n groapă lîncezește, 
La freamătul mulţimii din moarte se trezește, 
Că racla se deschide și marele ei duh 
În noaptea ncaară zvirle un fulger în văzduh, 
Răspundc-mi: După slava ce-n urma ta domnește, 
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Ce-aş mai putea eu face? Vreau să te-aud. Vorbește. 
Chiar dacá-ar fi ca poarta de bronz din faţa mea 
Să se sfárime-n ţândări şi m-ar strivi sub еа! 

Sau lasă-mă să intru în cripta-ti funerară 

Și să m-aplec :ucernic pe masca-ti mortuară. 
Ridică-te din raclă, în ochi så ne privim, 

Te reazămă de piatră... şi-o clipă să vorbim. 

Chiar de mi-ai spune lucruri și adevăruri crunte, 

Ce fac să te cutremuri și ochiul să se-ncrunte, 


Vorbeşte, fără teamă că am să mă-nspăimint... 
Eu vin să iau lumină la tine. la mormint! 
lar dacă taci, dă-mi voie să-ți iau în mină teasta, 
S-o măsur, si s-o pipăi... Cum toată lumea-aceasta 
Putu în ea să-ncapă? Nu poate exista 
Nimic mai mare-n lume decît cenuşa tal 
Şi dacă umbra-i mută, cenușa să-mi vorbească! 
Să intru. 
(Se apropie cu cheia de broască, apoi dă indàrál.) 
Dacă spectrul ar [i să se trezească? 
Ce-ar fi să-l văd cum umblă prin criptă liniștit! 
Ce-ar fi să ies de-acolo cu părul înălbit? 
Tot o să intru! 
(Se aude un zgomot de paşi.) 
Zgomot de pași! Cine-ndràzneste 

Să tulbure colosul ce-aicea odihneşte? 

(Zgomotul se aude de mai aproape.) 
Uitam. Sint asasinii cc se-ntrunesc aici. 
( Deschide ușa mormintului, intră yt o închide în urma lui. Mai 
multi bărbaţi intrà în scenă, infàṣşurați în mantii şi cu pălăriile 

pe ochi.) 
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SCENA A III-A 
Conjuraţii se intilnesc, îşi dau mina şi își vorbesc 
în şoapte. 


PRIMUL CONJURAT 
(purtind o tor(á aprinsă in mtná) 


Ad augusta | 


AL DOILEA CONJURAT 
Рег angusta! 
PRIMUL CONJURAT 
Ajuns-am, dragi amicil 
AL TREILEA CONJURAT 


Sint morţii martori! 


PRIMUL CONJURAT 


Domnul cu noil 
(Zgomot de paşi în umbră.) 


AL DOILEA CONJURAT 
Cine-i? Vorbeşte! 


VOCI DIN CULISE 


Ad augustal 


1 Ad augustal Per anguata: diciua latin, parolă a conjuratilor, 
(»nsemnind: la [rezultate] marete, ре [81] fnguste. 
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AL DOILEA CONJURAT 
Per angusta! 
(Intră în scenă alți conjurati. Zgomol de paşi.) 
PRIMUL CONJURAT 
(către al treilea) 
Au mai sosit... priveşte] 
Și alii prieteni. 
AL TREILEA CONJURAT 
Cine-i acolo? Cine-i? Stati! 


VOCI DIN CULISE 


Ad augusta! 
AL TREILEA CONJURAT 


Per angusta! 
(Intră alţi conjura(í. Dau mîna cu ceilalţi.) 
PRIMUL CONJURAT 
Acum sint adunați 
Toţi. Gotha dă raportul. Aprindeţi-vă tortal 
(Toti conjura(ii se asazá în semicerc pe morminte. 
Primul conjurat trece prin jaja celorlalţi, cu tor(a 
în mină, cu care aprinde, ре rind, Jăcliile tutu- 


гога. Apoi se aşază pe un mormint mai înalt, în 
mijlocul semicercului.) 


DUCELE DE GOTHA 
(ridicindu-se) 
Don Carlos după mamă-i străin... și vrea cu forta 


Să capete imperiul. 
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PRIMUL CONJURAT 
O groapă o să-i dam! 


DUCELE DE GOTHA 
fzotrlind [delia şi sirivind-o în picioare) 


Ca pe această їог{а îl vom strivi, 
TOȚI 
Jurám! 


La moartel 
PRIMUL CONJURAT 


Da! 


DUCELE DE GOTHA 
Sa moară! 
TOȚI 
E singura parolă! 
DON JUAN DE HARO 


German с după tată. 


DUCELE DE LUTZELBURG 


Dar mama-i spaniolă. 


DUCELE DE GOTHA 


Nu-i spaniol si nu-i nici german. Eu îl reneg. 
La moarte! 
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UN CONJURAT 


Dacă totuși pe dînsul îl aleg 
La tron? 
PREMUL CONJURAT 


Aş! Niciodată! 


DON GIL TELLEZ GIRON 
Să fie şi Satana, 
Dacă-i tăiem noi capul, îi cade și coroanal 


PRIMUL CONJURAT 

Dacă se-alege însă — ascultă ce spun eu — 

Nu-l mai atinge nimeni, decît doar Dumnezeul 
DUCELE DE GOTHA 


Deci, pînă nu-! alege, vrem să se isprăvească 
Cu el! 


PRIMUL CONJURAT 
Jurám! Să moară! 
TOTI 


Jurâml 


PRIMUL CONJURAT 


Ca să-l lovească 
De cîte braţe este nevoie? 


TOTI 
Un braț! Atitl 
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PRIMUL CONJURAT 
Si lovituri? 
TOT! 
Totuna 1 


PRIMUL CONJURAT 
91 cine-i hotărît 
S-o dea? | 
тот! 
Noi totil 


PRIMUL CONJURAT 
Să piară! E ultima-ncercarel 
Atunci... la sorţi să tragem. 
(Conjuraţii îşi scriu numele pe tabletele lor, rup 


foaia şi o aruncă în urna unui mormint. Apoi, 
primul conjurat spune:) 
58 ne-nchinăm! 
(Conjuraţii ingenunchează. După un moment de 
tăcere, primul coniurat se ridică.) 


Cel care 
Va fi ales să aibă credinţă in Christosi 
Ca un roman să-mplinte cuțitul gîa'la os! 
Ca un ebreu să moară! Cu zimbetul pe gură 
Să-nfrunte flăcări, roată ві scaun de tortură... 
Să moară ca martirii! 
(Scoate о foaie din urnă.) 


тот! 


La sorți cine-a ieşit? 
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PRIMUL CONJURAT 
(cu vore tare) 
Mernani! 
HERNANI 
(upărind din multime) 
Eu? O! Doamne! În fine,-am reușit! 
Te tin acum în mînă, ol sfintà răzbunare! 


DON RUY GOMEZ 
(străvătind mulțimea şi luindu-l pe Hernani deo- 
parte) 


Cedează-mi mie locul. 

HERNANI 

Seniore, rău imi pare 
Dar nu vreau să inlátur al surtilor soroc. 
I pentru prima oară са am si eu noroc! 


DON RUY GOMEZ 


Tu ești sărac, Hernani. Îţi dau moșii, palate... 
Îți dăruiesc si robii din trei sute de sate, 
Dacă mă lași pe mine. 


HERNANI 
Nu pot. 


DUCELE DE GOTHA 


Tu eşti bàtrin. 


Pe brațul tàu, seniore, e greu să fii stăpia. 
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DON RUY GOMEZ 


In schimb, de-i braţul subred, mi-e inima-ndirji:tà. 
E ruginită teaca, dar spada-i ascuţită. 
(Lui Hernani.i 


Vieaţa ta, ştii bine, c-n mina meal 


HERNANI 
Şi-a lui 
E-n mîna meal 


DON RUY GOMEZ 


fscotind cornul de la briu) 


Atuncea... ia-ti cornul! 


HERNANI 
(tulburat) 
Vrei să spui 
Că-mi dărui viata? Viaţa ce importanță are? 
Nul Dumnezeu dm ceruri şi cu vrem răzbuuarel 
Pe tata... şi pe alţii vreau să-: răzbunl Pe ea 
Mi-o dai? 
DON RUY GOMEZ 


Nici gînd! la-ti cornul! 
HERNAN 
Nu-l iau! 
DON RUY GOMEZ 


Vei regreta 


HERNANI 
Nu las din mînă prada! 


DON RUY GOMEZ 
Mi-ai smuls o bucurie. 
Fii blestemat .de-a pururi! 
(Îşi agată cornul la brîu.) 


PRIMUL CONJURAT 
° (lui Hernani) 
Suprema datorie 
E deci, ca înainte de a fi fost ales, 
Don Carlos să dispară! 


HERNAN) 
N-ai grijă.- Am înțeles, 
Nu-i om să stie-n groapă mai bine să-l împingă. 


PRIMUL CONJURAT 


Dacă va fi trădare, blestemul să-l atingă 
Pe trădător! Noi ceilalți, de fatá-aci, jurăm, 
Dacă-o pieri Hernani, să ne sacrificăm 
Cu toti, pe rînd. Don Carlos va trebui să moară! 
TOȚI 
firágind spadele) 

Jurăm! 

DUCELE DE GOTHA 

(către primu! conjurat) 


Pe ce? 


DON RUY GOMEZ 
(ізі întoarce spada, о apucă de virf si o ridică dea- 
supra capului] 
Pe crucea aceasta! Asadarà...? 


TOTI 
(ridicind spadele) 


Să moară fără cruce și ncîmpărtășit! 
(Se aude o lovitură de tun. Toţi se opresc. Un mo- 
ment de tăcere adincă. Uşa de la mormint se crapă 
uşor. Don Carlos apare in pragul ei şi palid ascultă 
cu in[rigurare. Se aude a doua lovitură de tun. 
Apoi a treia. Don Carlos impinge uşa în lături, 
fàrà a jace un pas şi rămine nemigcat în prag.) 


SCENA A IV-A 


Conjuratii, don Carlos, apoi Ricardo, seniori, soldati, regele 
Boemiei, Ducele Bavariei, apoi doña Sol. 


DON CARLOS 


V-ascultă împăratul! De ce ati əmutit? 
(Toate tor(ele se sting deodată. Tăcere adincă. Don 
Carlos face un pas inainte. Întunericul e atit de 
mare incit nu se mai văd nici siluetele conjura- 

ților, care au rámas nemişcaţi şi muţi.) 

S-a potolit viesparull Се beznàl Ce tácerel 

Urezut-aţi cà o crimă ca visul nopţii piere? 

Şi c-ale voastre umbre, ce-absa se văd, nu sint 
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Decit statui de piatră infipte pe тогтіпі? 1 

Vorbeati mai adineauri cam tare, din păcate... 
Si-acuma staţi cu toţii cu fruntile plecate! 

Aici e Carol Qvintul! Văd c-ati rămas trăzniți! 
Loviţi, de và dă mina! Dar n-o să indráznitil 
tăcliile ce bolta-n lumini făceau sà-noate, 

A fost destul să suflu ca să le sting pe toate. 

Dar, domnilor, chiar dacă pe-a” voastre vi le-am stins, 
În schimb — intoarceti capul — eu altele-am aprins! 


(Loveyte cu cheia in poarta de bronz u mormintu- 
lui. La acest semn, mâvălesc in scenă, din toate 
colțurile cavoului, soldati cu torie aprinse şi bal- 
tage. În Iruntea lor, ducele de Aleala si marchizut 
de Almuian.! 
Нан, şounii mei! Dati fuga! l-am prins în vizuină 
Pe toti! 
(Către conjurali.) 
Si cripta iarăși pluteşte în lumină] 
(Către soldati. 
Veniti! Priviţi complotul acesta odiosl 


HERNANI 
(privind soldaţii) 
Ha! Ha! Cînd era singur, părea chiar grandios} 
Incît crezui că-i Carol cel Mare. Се-отӣрігс 1 
E numai Carol Qvintull! 


DON CARLOS 
(către ducele de Alcala şi marchizul de Almuñanj 


Luaţi-i în primire 


51-1 dezarmati, Alcala si tu, de Almuñan! 
(Aceştia, împreună cu soldaţii, împresoară pe con- 
jurati şi-i dezarmează.) 


DON RICARDO 
(sosind în grabă si înclinindu-se pină la pămint) 
Măria ta! 
DON CARLOS 
Ricardo, te fac și sambelən. 


DON RICARDO 


Doi electori din dietă vor să hiritiseascà 


Pe Maiestatea voastră. 


DON CARLOS 


Le spune să poltească. 
(În şoaptă lui don Ricardo.) 
Dar дойа Sol? 
(Ооп Ricardo salută şi iese. Întră, cu torje şi fan- 
lare, regele Boemiei şi ducele Bavariei, în costume 
brodate in aur şi cu coroana pe cap. Ei sint urmaţi 
da un cortegiu de nobili germani, purtind steagul 
imperiului, vulturul cu două capete, cu stema Spa- 
niei la mijloc. Soldaţii se dau la o parte si fac [ront 
în fata electorilor, care вс indreaptü spre impărat 
şi pe care îl salută си adinc respect. Don Carlos 
lo răspunde, scoindu-si pălăria.) 


DUCELE BAVARIEI 


Tu, Carol, mărite împărat! 
Slăvită Maiestate! şi rege consacrat! 
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Măria ta de astăzi incolo stàpineste 

Imperiul sfint, la care orice monarh rivneşte. 

Pe Frederic de баха întii noi l-am ales; 

Dar renunţă în urmă la tron: a înțeles 

Că esti mai demn ca dinsul. Dieta-agteaptà, Sire 
Să vii să iei coroana si globul in primire. 

lar sceptrul și hlamida аро! le vei primi 

De la Preasfintul papă. 


DON CARLOS 
Prea bine. Voi veni 
Să mulțumesc eu însumi îndată adunării. 
Vă mulțumesc și vouă. 


REGELE BOEMIEI 
Cred că n-ai dat uitării 
Că ncamurile noastre se leagă din străbuni... 
Şi tatăl tău cu tata crau prieteni buni. 
Ajuns-ai, deşi tînăr, stăpîn pe-mpărăţie. 
Un sfat de om mai virstnic o să-ţi slujească ţie. 
Primeşte să-ţi fiu frate. Te ştiu de mic copil... 


DON CARLOS 
(intrerupindu-l) 
Intimitatea asta e-un lucru inutil. 
(Le dă, pe rind, mina să le-o sárute. Apoi le face 
semn să plece.) 
Puteţi plecal 
(Cei doi electori se înclină şi tes, impreună cu înso- 
fiterii lor.) 
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MULȚIMEA 
Trăiască ! 
DON CARLOS 
(aparte) 
Dacă-am pășit cu dreptul 
Îi sînt dator lui Fridrich de баха Înțeleptul. 
(Intră doña Sol, intovărățită de don Ricardo.) 


DOÑA SOL 
Armata! Împăratul! О! E de necrezut} 


HERNANI 


Cum? Doña Sol aicea?! 


DON RUY GOMEZ 
(care e alàuri de Hernani, aparte) 
Ea nici nu m-a văzut. 
(Doña Sol se repede la Hernani; privirea lui aspră 
şi plină de neincredere о face să se oprească în 
drum.) 


HERNANI 
Seniora! 
DONA SOL 
(scotind pumnalul de la briu) 
Vezi pumnalul? ÎI port şi-acum la mine. 


HERNANI 
(intinzindu-i braţele) 
{ubita meal 
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DON CARLOS 
Tăcere | 
(Către conjura(i.) 
Seniori, vi se cuvine 
Са împăratu-o lectie-amarà să và des 
Tu, Lara, si tu, Gotha 
Cu ce anume scopuri v-aţi strins aicea? 


şi voi din lata mea, 


HERNANI 
(inaintind cu citiva pagi) 
Sire, 
E-un lucru foarte simplu şi nu cred să te mire, 
Săpam în zid sentinţa lui Baltazari. 
(Către curteni şi soldaţi.) 


Dádcam 
Cezarului cc este-al Cézarului! 
DON CARLOS 
(către don Ruy Gomez) 
Infam! 


Şi tu mă vinzi? 
DON RUY GOMEZ 


Eu? Care din noi, Măria voastră ? 


HERNANI 
(intorcindu-se către coniurali] 


1 Вайагаг: regele Babilonului. Bătindu-şi joc de cele sfinte, 
Dumnezeu făcu să apară în litere de too pe păretele salii unde benche- 
tuia, sentinta „Mane, Tekel, Fares“ prin care 1 se prezicea că va fi io- 
vins şi că regatu! său va fi împărtit. 
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l-a mers din plin! Stăpin e pe tron, pe viata noastră, 
Pe tot! 
(Către împărat.) 
Mlamida-albastră, cum văd, nu-ti mai plăcca. 
Cea roșic-ţi convine mai mult... N-apar pe са 
$i petele de singe. 


DON CARLOS 
(lui don Huy Gomez) 
Don Ruy, c-o felonic! 
Ţi-ai pus în joc chiar dreptul strübun la baronie! 
'Urüdezi coroana, vere, tu, credincios curtean ? 


DON RUY GOMEZ 
Din regi са don Rodrigo? ies conti ca Julian?) 


DON CARLOS 
(către ducele de Alcala) 

Veţi aresta pe nobili! Pe ceilalţi... liberali-i! 
(Don ltuy Gomez, contele de Lutzelburg, ducele de 
Gotha, don Juan de Haro, don Guzman de Lara, 
don Tellez Giron, Baronul de Huhenburg se desprinul 
de restul conjuratilor, printre care se găseşte şi 
Jleenani. Ducele de Alcala îi impresoură cu soldați.) 


BORA SOL 
(aparte) 


A! E salvat Псгпапі! 


1 Rodrigo (sau Roderic): ultiinul rege vizigot сагс a domnit in 
Spania (de la 710 la 711) ucis in hupta de la Segoyuela, în urma căreia, 
arabii fiind victorioşt, începe doroinatla califilor în Spania. 

2 Iulian: guvernatorul Andaluziei sub regele Rodrigo, Spre n se 
răzbuna pe rege, inlesni intrarea maurilor in Spania: (714). 
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HERNANI 
(ieșind din grupul conjuralilor) 
Eu trec cu condamnatiil 
(Către don Carlos.) 
E vorba de secure aicil Un oropsit 
Ca mine n-are dreptul să fie pedepsit. 
Un biet păstor nu-i nobil. Cum văd eu, se cuvine, 
Ca să ai drept la moarte, s-ai singe-albostru-n vine, 
Deci află: Domnu! care te-a uns ca impărat, 
Printre aleşii soartei la fel m-a numârat. 
Sint duce de Segorba! şi duce de Cardona?, 
Sint conte de-Albatera... si a mai vrut Madona 
Să fiu marchiz, şi mare maestru, și baron... 
i altele ce-mi scapă. Sint Juan de Aragon! 
Sint fiu-unui părinte ucis de al tàu tată. 
E-o crimă cc nu poate fi între noi uitată. 
Tu ai securea-n mînă, eu numai un pumnal. 
Sint duce, dar exilul făcu un criminal! 
Cum spada mea n-ajunse să-și spună minestria... 


(Îşi pune pălăria. Cátre ceilalți conjurali.) 
Seniori, sintem toţi nobili. Să punen pălăria. 
(Poţi spaniolii se acoperă. Către don Carlos.) 

Căci capetele noastre au dreptul de-a cădea 


Acoperite-atuncea cînd ni le va tăia! 
(Catre prizonieri.) 


1 Segorba (sau Segovia): eras spaniol, capitala provinciei cu ace- 
taşi nume din vechea Castilie. 

з Cardona (astăzi Cordova): oras spaniol, capitala provinciei cu 
acelaşi nume. 
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De Silva! Haro! Lara! Nu cer mărinimie! 
Si eu am singe nobil. Fáceti-mi loc și miel 
(Catre cwrteni şi soldaţi.) 
Călăi! Valeţi! Mă cheamă Juan de-Aragon! Deci, hail 
De-i prea mic eșafodul, măriţi-l! 


(Trece în grupul seniorilor prizonieri.) 


DOÑA SOL . 


Doamne! Vail 


DON CARLOS 


Povestea asta veche mi-a dispărut din minte. 


HERNANI 
Acel ce singereazá de ea și-aduce-aminte. 
Cel ce jignește uită adesea с-а jignit, 
Dar rana nu se vindecă-n sufletul гапі | 


DON CARLOS 


Deci eu sint fiu-acelor părinţi fără sfială 
Ce i-au ucis pe-ai voştri. E pentru mine-o fală! 


DONA SOL 
(aruncindu-se la picioarele impăratului) 
Ol Sirel Te îndurâ! Sau dacă nu, și eu 
Voiesc să mor cu dinsul. El e iubitul meu! 
E soţul теп! Prin dinsul respir! Sînt ca nebunăl 
Ol fie-ţi milă, Sire! Omoară-ne-mpreună! 
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Uite,-n genunchi mă їїгїї... E-al meu... și îl ader 
Cum tu adori imperiul! Nu fi necruţător! 
(Don Carlos о priveşte nemiscat.) 

Ce ginduri te [rámintá... de ţi-a pierit şi vorba? 

DON CARLOS 
Ridică-te, frumoasă ducesă de Ѕсоогђа, 
Contesă de-Albatera... 

(Lui Hernani.) 

Ce titluri mai ai tu? 

HERNANI 


Cum, regele vorbeşte în felu-acesla ? 


DON CARLOS 
Nul 
Vorbește împăratul! 
DONA SOL 
(ridicindu-se) 
Cum? 
DON CARLOS 
(lui Hernani, arátindu-i pe doña Sol) 
Duce, ia-ti sofial 
ITERNANI 
(си doña Sol în brate si cu ochii la cer) 


Trăiesc un visl 
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DON CARLOS 
(către don ltuy Gomez) 


Ştiu, vere, te roade gelozia, 
Dar Aragon cu Silva se pot imperechea. 


DON RUY GOMEZ 

( mohorit) 
Nu e de rang cu mine. 
HERNANI 
(cu doña Sol in braţe, privind-o си pasiune) 

S-a dus minia meal 

DON RUY GOMEZ 

(privindu-i pe amîndoi) 


Ev clocotese în minc! Ө! inimă bâtrinăl! 
Înăbuşă-ţi iubirea in suflet! Punc-ti frînă 

S: mistuie-ti durercal Degeaba-ti faci necaz... 
Căci dacă уйй cum suferi, cu toti vor face haz} 


DONA SOL 
(în braţele hu Hernani) 
lubitul meu! 
HERNANI 
De dragoste inima mi-e plină! 
DOÑA SOL 
Sint fericita! 
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DON CARLOS 
(aparte, cu mina în dreptul inimii) 
Suflete-ndurà si suspină! 

E timp ca numai mintea să ia de-acum avint. 
Amorurile tale de azi încolo sînt 
Germania! și Flandra! şi Spania vitcazăl 
Eu, inima mi-am smuls-o; în Jocul ei tronează 
Azi stema ţării mele. Ea imi va fi indemnl 


HERNANI 
Eşti vrednic de-a fi Cezar! 


DON CARLOS 
(lui Hernani) 
Таг tu, don Juan, ești demn 
De mindra-ti obirsie. 
(Arátind-o pe doña Sol.) 
Si demn de-acest tezaur! 
ingenunchează, duce! 
(Hernani ingenuneheazá. Don Carlos îşi scoate 
«olanul „Lina de аит“. si i-l айгпа de eit.) 
iți dau ,Lína de aur“! 
(Don Carlos irage spado si îl loveşte de trei ori 
pe umâr.) 
Fii credincios coroanei. Serveşte-o cu elan. 
(Îi {асе semn să se ridice şi tl tmbrăţişează.) 
Tu ai în lumea asta cel mai frumos colan, 
La care eu rivnit-am cu sete-o viatá-ntrcagá: 


1 Lina de aur; decoralle infiintatà de Filip cel Hun In 1429, adop- 
tatà uiterior de casa de Habsburg sí de casa de Rourbon. si astfel sí 
de Spania. 
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Ai braţele femeii ce-ţi este-atît de dragă! 
Fii fericit | De astăzi sînt numa: împărat. 
(Către coniurati.) 

Nu mai știu cum vă cheamă, seniori. Dar v-am iertat! 
$i patima și ura au dispărut din mine. 
Vreau să dau pildă lumii că pot să fac şi bine. 
Nu în zadar lui Carol cel Mare i-a urmat 
La tron azi Carol Qvintul; şi-un vot n-a preschimbat 
Fără folos, în ochii-Europei intristate, 
Pe regele catolic în sacră Maiestate | 

(Coniuratii cad în zenunchi.) 


CONJURAŢII 
Trăiască împăratul! 


DON RUY GOMEZ 


Unicul condamnat 
Sint eu. 


DON CARLOS 
Tu şi cu mine. 


DON RUY GOMEZ 
(aparte; 


Dar eu nu te-am iertatl 
HERNANI 
O! Doamne! ce înseamnă această răsturnare ? 
TOȚI 


(soldaţi, conjuraţi, seniori) 
Trăiască Carlos! 
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DON CARLOS 
(întorcindu-se spre mormint) : 
Fie slăvit Carol cel Marc! 
Lăsaţi-mă o clipă cu el. 
(Toti ies.) 


SCENA A V-A 


DON CARLOS 
(singur! 
Eşti mulţumit 

De mine, împărate? Crezi tu c-am izbutit 
Să mă despoi de toată mizeria regală? 
Că pot să leg de casca de fier mitra papală? 
La bunurile lumii am dreptul să rivnesc? 
Pot cu cu pașii siguri acuma să püsesc 
Pe calea pustiită de hoardele vandale, 
Ре care au călcat-o augustele-1i sandale? 
Aprins-am bine facla de la făclia ta? 
Am inteles eu vocea ce din sicriu dicta? 
Eram pierdut! Eu singur in fata lumii, care 
Ameninţă si urlă! Luptind cu fiecare: 
C-un papă veșnic lacom, cu un danez dușman, 
Cu Luther si cu Francisc întîi, cu Soliman!, 
Cu-atiţi vrăjmași fütarnici ce-așteaptă să te vindă: 
Cu-o mie de pumnale ce stau mereu la pîndă; 


1 Soliman (al Il-tea): sultan al turcilor, altatul lul Francisc I 
Impotriva ini Carol Quintul. 
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Zeci de popoare сагс pe regi s-au năpustit... 
Innebunit la tine venii şi ţi-am şoptii: 

„Cum crezi tu c-ar fi bine să-ncep a mea domniei“ 
Şi mi-ai răspuns otita: „Cu milă si-omenic 1“ 


ACTUL AL V-LEA 
NUNTA 


Saragossa 


O terasă în palatul lui Juan de Aragou. Înfund,rampa unei 
scări ce coboară în grădină. În dreapta şi în stinga, două uşi 
care dau ре o terasă închisă cu o balustradă, deasupra cărcia 
sînt două arcade în stil maur, şi dincolo de care se văd grà- 
dinile palatului, havuzurile, boschetele luminate si, in fund, 
coama în stil gotic şi arab a palatului, de asemenea luminată. 
E noapte. Se aud fanfare în depărtare. Măşti şi dominouri, 
izolate sau în grupuri, străbat din cînd în cînd terasa. În 
lata scenei, un grup de tineri seniori gálàágiosi, cu mástile 
în mînă, rid şi vorbesc cu voce tare. 


SCRNAT 


Don Sancho Sanchez de Zumiga, conte de Monterey, don Ma- 
tias Centurion, marchiz de Almuñan, don Ricardo de Roxas, 
conte de Casapalma, don Francisco de Sotomayor, conte de 
Valalcazar, don Garcí Suarez de Carbajal, conte de Penalver. 


DON GARCI 


“Trăiască veselia! si tînăra mireasă! 
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DON MATIAS 
(privind spre balcon) 


În Saragossa nimeni n-a mai rămas în casă. 


DON GARCI 


Fac foarte bine. Cine văzut-u, dragi amici 
Miri mai frumoși şi nuntă mai veselă pe-aici? 


DON MATIAS 
Bun împărat! 
DON SANCHO 
Тїї minte de seara-ntunecată 
Cînd am plecat cu dîneul ca să răpim o fată? 
Cine-ar fi spus că gluma se va sfirgi asti6l? 


DON RICARDO 

(întrerupîndu-l) 
Eram cu voi. 

(Către ceilalți.) 

Povestea о ştiţi, de nu mă-nșel. 

Trei amorezi și-anume-un bandit, un duce,-un rege 
lau cu asalt o fată, o floare! Și-o culege 
La urmă, cine credeţi? Danditul. domnilor! 


DON FRANCISCO 


De cînd e lumea lume, la cărţi şi în amor, 
Cîştigă cine lură. Norocul, pasămite, 
Îl are-acel ce joacă cu zaruri măsluite. 
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DON RICARDO 
Vu am peivit la ceilalți cum s-au indrágostit. 
Şi-n felu-acesta, conte, cum vezi, am izbutit 
S-ajung şi grand'd'lispaha şi la palat alcade. 
Nu mi-am pierdut deci timpul în van. 

DON SANCHO 

Asa se cade 

Cind linguşeşti pc rege... 

DON RICARDO 


Nu e adevărat! 


DON GARCI 
Şi cînd profiti de clipa cînd regele-i distrat. 
DON MATIAS 
Dar ce e cu de Silva? Şi-a pregătit cogciugul? 
DON SANCHO 


Degeaba rizil Bătrinul e, cu tot bctesugul, 
Un brav. El ¿ iubit-o pe doña Sol atit 

Cà nu-l incáruntise o viaţă-ntreagă, cît 

L-a inálbit о chpă. 


DON GARCI 


N-a apârut, se parc, 
De-atunei în Saragossa? 


DON SANCIIO 
N-ai vrea să-l vezi c-apare 
La nuntă cu sicriul? 
DON FRANCISCO 


Ce-i cu Măria sa? 


DON SANCHO 


E plictisit. Cu Luther nu se poate-mpăca. 


DON RICARDO 
E drept că Luther ăsta pe rcec-l cam încurcă. 
Cu patru-ostasi, v-asigur, i-aş da cu lui de fur à! 
DON MATIAS 


Bo îl mai hártuieste acum si Soliman. 


DON GARCI 
Şi Soliman, şi Luther, și Jupiter, Satan... 
Să-i дат pe toti la naiba! Femcilc-s frumoase, 
Petrecerea-i ca-n basme si glumele spumoase! 


DON SANCIIO » 
Ása e. 
DON RICARDO 
Garci are dreptate. Sà và spun: 
Peste obraz o mască de cite ori imi pun, 
Am altă-nfăţișare, mult mai atrăgătoare. 
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DON SANCHO 
(în soaptá lui don Matias) 


Ce bine-ar fi să fie într-una sărbătoare! 


DON FRANCISCO 
farátind uga din dreapta) 


K-odaia de culcare a tinerilor miri? 


DON GARCI 
([ácind un semn afirmativ) 


Îi aşteptăm să vină, 


DON FRANCISCO 
Acum? 
DON GARCÍ 


De ce te miri? 


DON FRANCISCO 


Mă bucur, căci mireasa e-o fatá-ncintátoare! 


DON RICARDO 


Si împăratul darnic. Cum a putut el oare 

Să-l ierte pe Hernani? L-a $i căpâtuit... 

l-a dat „Lina de aur“. Eu i-ag fi dăruit, 

Lui, un culcuș la ocnă; iar mindrei lui donzele, 
Un pat de puf! Ce ziceti? 
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DON SANCHO 
(în şoaptă, ha don Matias) 
Cu lama spadei mele 
L-ag despica în două pe-acest senior servil. 
Sub haina lui de conte se-ascunde-un alguazil. 


DON RICARDO 
(apropiindu-se) 
Ce-ati spus? 
DON MATIAS 
(incet, lui don Sancho) 
Nu-i timp de ceartă. 
(Către don Ricardo.) 
Seniorul îmi recită 
Sonetul lui Petrarca, scris pentru-a sa iubită, 


DON GARCI 


Voi aţi băgat de seamă — printre atîtea flori, 
Femei și dominouri în sute de culori — 

Pe spectrul ce-n picioare stă lingă rampa scării, 
Formind o pată neagră în forfota serbării? 


DON RICARDO 


Eu l-am văzut. 
DON GARCI 


Ştii cine-i? 
DON RICARDO 


Eu, dacă nu mâă-nșel, 
Cred că e amiralul Prancasio. 
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DON FRANCISCO 
Nu-i el. 


DON GARCI 


N-a scos o clipà masca. 


DON FRANCISCO 


Nu-i cazul să vá mirc. 
Е ducele de Soma. Vrea lumea sâ-l admire. 


DON RICARDO 


Nu-i ducele. 
DON GARCI 
Atunci cine-i? A! lată-l, domnilor I 
(Apare un deminou negru, care străbate încet erasa 


din fund. Toţi se întorc şi-l urmăresc din schi, 
fără са dominoul să-i ia în seamă.) 


DON SANCHO 
De-i drept că morţii umblă, acesta-i pasul lor! 
DON GARCI 


(repezindu-se la dominou! negru) 


Misterioasă mască | 


(Dominoul negru ee opreşte şi se întoarce. Don 
Garci dá îndărăt.) 


Prieteni, mi-a fost teama. 
Privirea lui má-ngheajà. 
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DON SANCIIO 
Làsati-mi-l pe seamă. 
Chiar de-i Satana, ştiu cu de coadă să-l apuc. 
(Se îndreaptă spre dominou, care a rămas nemiycat.) 
Din ied vii, Aghiuţă? 
MASCA 
Nu. Dar în iad mă due! 


(îşi urmează drumul şi dispare, coborind pe sura 
din fund. Tofi il urmăresc din ochi, aproape in- 
groziti.) 

DON MATIAS 


О! Ce sinistră voce! 


DON GARCÍ 
Ce-aiurea te-nspáimintá, 
La bal te face veșnic să rizi şi te incintă. 
DON SANCHO 
E un ghidus! 
DON GARCI 


Prieteni, chiar Lucifer de-ar fi, 
Ce vine să ne vadă dansînd... ne vom jertfi 
$i vom dansal 


DON SANCHO 


La baluri te-aştepţi și la surprize. 
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DON MATIAS 


O să vedem noi mîine ce е cu el. 


DON SANCHO 
(lui don Matias) 
Marchize, 
la vezi ce ginduri are? 


DON MATIAS 
(la balustrada terasei) 
Pe scări a coborit... 
Și-a dispărut. 
DON SANCHO 
E-o tarsăl 
(Ginditor.) 
E straniu, orişicit, 
DON GARCI 
(ипе! doamne ce trece) 
Dansaţi, marchiză ? 
(Se înclină în fata ei şi-i oferă braţul.) 
DOAMNA 


Conte, dansez, fără-ndoială, 
Dar soțul meu îmi tine la dansuri socoteală. 


DON GARCI 


Cu-atit mai bine. Dacă îi e pe plac... perfecti 
Să ţină socoteală... noi să dansăm! 
(Doemna îi dă brațul şi ies amindoi.) 


DON SANCHO 
(ginditor) 
Suspect, 


Într-adevăr 
DON MATIAS 


Vin mirii! 
(Intră Hernani la braţ cu doña Sol. Doña Sol 
într-o rochie ininunalà de mireasă; Ilernani într-un 
costum de catifea neagră, cu «Lina de aur“ la git. 
În urma lor un întreg cortegiu de măști, doamno 
şi seniori. În fruntea cortegiului, patru paji, iar 
în urma lui, doi hulebardieri, in liurele bogate. 
Toată lumea se dă în lături in calea lor. P'anfare.J 


SCENA A H-A 


Aceiaşi, llernani, doña Sol, nuntagi 


HERNANI 
(valutind) 


Prieteni, noapte bună. 
DON RICARDO 
(intimpinindu-i şi inclinindu-se) 
La fericirea vuastră luăm parte împreună. 
DON FRANCISCO 


(contemplini-v pe doña Sol) 
Vă jur că-i mai frumoasà ca Venus, domnii mei! 
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DON MATIAS 


Ce noapte fericită o să petreacă eil 


DON FRANCISCO 
(arátindu-i lui don Matias camera nupţială) 
Aş vrea să fiu o zinà, så văd in dormitoru: 
Acela ce se-ntimplă, după ce-au tras züvorul 
Și-au stins lumina. 


DON SANCHO 
(lui don Matias) 


Haide, să mergem! 
(Toti se inclină în faja mirilor şi ies, unit pe usd, 
ceilalți pe scara din fund.) 


HERNANI 
(petrecindu-i) 


Се! de Sus 
Să vă-nsoțească pasiil 


DON SANCHO 
(rămas cel din urmă, îi stringe mina) 
Fiţi fericiți! 
(Пегпата şi doña Sol ràmin singuri. Zgomot de 
payi si voci care se indepárteazá, upoi se pierd. 
În timpul primei părti a scenei care urmează, fan- 
Harale umutesc şi luminile din depărtara se sting 


treptat-treptat. Bezna și tăcerea sg aşlern peste 
oras.) 
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SCENA A III-A 


Погпапі, doña Sol 


DONA SOL 
S-au dus! 
În finel 
HERNANI 
fincercind s-o cuprindă în brate) 


Al lubitol 


DONA SOL 
(rosind şi ocolindu-l) 


E cam tirziu, 


HERNANI 
Fireşte, 
"l'irziu e-ntotdeanna cînd dorul ne zorește 
Să tim iar siuguri. 


DONA SOL 


Zarva de azi m-a năucit, 
Cu-atîta veselie nu poti fi fericit. 


HERNANI 


Da. Fericirea-i lucru ma: grav. Ea se păstrează 
ln inimi de aramă in care se gravează. 
Plàcerile-o-nspáimintà chiar cînd ii zvírlc ilori..e 
Surisul ei е-аргоаре de lacrimi deseori! 

3m- 


DORA SOL 
În ochii tăi surisu-i lumină! 
(П ernani incearcă s-o atragă spre camera de culcare. 
Ea se s[ieste.) 
Stai, iubite... 
О clipăl 
HERNANI 
Bine. Fie! Iubitul tău robit e 
De tine. $i va face ce vrei... ce-i voia ta. 
Spune-mi să rid... voi ridel Să cînt... si voi cînta! 
Simt un vulcan în suflet, ce-i gata să se-ncingă. 
Dar dacă tu i-ai spune văpaia să și-o stingă, 
Vulcanul își astupă. prăpastia de foc 
Şi pe-ale sale maluri vor creşte flori în loc. 
Vezuviul tàu c-n lanţuri; dogoarea lui ţi-e sclavă! 
Ce-ţi pasă dacă arsă ie inima de lavă? 
Vrei flori pe el? Prea binel Vulcanul, potolit, 
In ochi o să-ţi арага de flori acoperit! 


DONA SOL 


Ce bun esti tu, Пегпапі, cu biata mea făptură! 


HERNANI 
Hernani? Acest nume c-o groaznică torturii | 
Nu vreau s-aud de numele-acesta blestematl 
El îmi aduce-aminte de tot се am uitat. 
Eu știu с-а fost odată pe lume un llernani, 
A căruia privire inspáiminta dușmanii, 
Un fost haiduc, un fărădelege, un proscris — 
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Cuvintul „răzbunare“ pe frunte-i era scris — 
Un om ursit ca veșnic anâlema s-atragă. 

F. mort acest Hernani! Acum imi este dragă 
Pădurea, lunea, floarea şi-al păsărilor zvon. 
Mi-e doña Sol soţie... sint Juan de Aragon... 
Sis fericit, iubitol 


DOÑA SOL 
Si eu la fel cu tinc! 
HERNANI 


Am lepădat trecutul si zdreania de pe mine. 
Má-ntore таг la palatul р? 


"intelui meu drag. 
Un înger bun de pază m-asteaplà-acum în prag. 
Aprind în vatră focul, dau drumul la oblounc, 
Ridic iar în picioare străvechile coloane, 
Smulg buruiana care pe-alocuri a crescut... 

Si viaja c-o-ncîntarel Mă simt ca renăscut! 
Vreau să-mi recapăt turle, doiijonuri si bastilii, 
Şi locul meu in sfatul regestilor Castilii. 
Vreau doña Sol să vinà, cu pasul ei smerit... 
Si să rămivem singuril Trecutul 3 murit! 

-a fost a fost! O nouă vieaţă ne aşteaptă. 
Uit tot! E nebunie sau laptă înteleaptă? 

Nu ştiu. Ştiu că ini-esti dragá... gi eşti a meal ЛИК 


DONA SOL 
(privind „Lina de aur” ре care Ilernani o poartă 
la pir) 
Се bine-ti stă colanul de aur de la git 
Pe cutileaua neagral 
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HERNANI 


Cred că la fel imi vine 
Ca şi lui Carlos. 


DOÑA SOL 


Ceilalţi cc mă privesc pe mine? 

Nu catifeaua-l face să pară minunat... 
Ci gîtul tău de care colanu-i aninat. 
Eşti nobil si esti chipeș, iubitul meu! 

(Ilernani vrea s-o atragă spre cusă.) 

О еһра! 

Vezi... pling! Chiar bucuria din lacrimi sc-nfiripă. 
Ce noapte minunată! 

(Se indrenptă spre balustradă.) 

Mai, vin” să respirüm... 

$i cerul plin de stele tăcuţi să-l achmirăm. 
N-aud nici o fanfară, nu văd nici o lumină. 
Vezi, fericirea noastră acuma e deplină! 
S-ar crede că si firca, ce doarme liniștit, 
Vegheazü-asupra noastră cu ochi de-ndrügostit 1 
Nu e un nor pe boltă. Natura trindăveşte... 
Vin” să respiri parfumul de trandafiri. Priveşte... 
Nici-o lumină,-un zgomot... şi totu-a-nmürmurit. 
Cînd imi vorbeai tu, luna рс cer a răsărit... 
$1 рага tremurîndă a razelor de lună 
Îmi pătrundea în suflet cu vocca ta-mpreunà, 
а toată de-un перга fior... 
Încît în clipa-aceea as fi voit să тогі 


Eram cuprin 
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HERNAN] 


Cum să nu uiti de toate, cînd vocea-ti îngerească 
ltăsună cum rásunà-o litanie cerească? 

La fel ca și drumetul e vara, in amurg, 
Alunecind pe ape, priveste cum se scurg 
Cimpiile-nflorite mereu, mereu în сате... 

A mele gindu;i zboară spre visurile tale! 


DONA SOL 


Ce liniște adincàl și plină de mister | 
Каѕри 


de. и-ә1 vrea oare să vez o stea pe cer 
Si să auzi o voce plăcut si duroasă 
Uintind in depărtare? 


HERNANI 

(surisind) 

Est: o capricioasš | 
Vuseai mai adincaur. de cîntecele ог. 


DOSA SOL 


la bal. Dar nu de cintul privighetorilor 
Се ciripesc în noapte în pomii din gràdin 
Sau de un gla. de fluier. Ce muzică divină! 


Se duce drept ia suilet... și ca un cor ceresc 
'l'rezeste mii de glasuri ce-n inimă soptesc! 


Ar li un visl 


(Se aude în depártare un sunet de corn.) 


ОТ Doamne! Mi-ai răsplătit credinta l 
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HERNANI 
firesürind, aparte) 
Sürmanal Vai! 
DORA SOL 
Un înger mi-a înteles dorinta. 
E îngerul tâu. 
HERNANI 
(cu amărăciune) 
Sigur. E-al meu. 
(Cornul răsună din nou. Aparte.) 
lar a sunat! 


DOÑA SOL 
(surizind) 
E cornul tău. Ascultă. Ce sunet minunati 
HERNANI 
E drept. 
DONA SOL 


Parcă iei parte si tu la screnadă. 


HERNANI 
Asa s-ar spune. 
DOŠA SOL 


Balul a fost o mascaradă. 
Cînd sunà-n codri cornul, mereu l-aș asculta. 
E cornul tău. S-ar spune că e chiar vocea ta, 
(Cornul risuná din nou.) 
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HERNANI 
(uparte) 
Si-agteapt* tigrul prada! 
DORA SOL 
Don Juan, nu ţi se parc 
Că glasul lui in inimi revarsă încîntare? 
HERNANI 
(ridicindu-se, cu 0 voce groaznicá) 
Nu! Spune-mi iar Hernani! Destinu-i prea barbari 


De numele acesta n-ajung să mà dezbar. 


DONA SOL 


(îngrijorată) 
Ce ai? 
HERNANI 
Bātrinull 
DOÑA SOL 
Doamne! Vail се privire sumbră! 
Ce ai? 


HERNANI 
Bátrinul ride necruţător în umbră ! 
Nu-l vezi? 
DONA SOL 
Pe cine? Care bătrîn? Tu aiurezi! 


HERNANI 
Bătrânul | 


DONA SOL 
(căzind in penunchi) 


Dac-o urmă de dragoste-mi păstrezi, 
Eu te implor, răspunde-mi, ce taină te sfisie ? 
HERNANI 


Eu am jurat, iubitol 


DORA SOL 
Tu? 


(Ea îi urmăreşte fiecare mişcare. Tlernani se opreste 
brusc şi-şi trece mina prin par.) 


HERNANI 


Ce ticăloșiel 
Era să-i spun... 
(Tare.) 
Nu, nu știu ce-am spus. 
D@SÑA SOL 


Ce ai jurat? 


HERNANI 


Eu? As! De unde! Poate fiindcă-s tulburat... 
Şi nu má simt prea bine. Hai, hai, te linişteşte! 


DOSA SOL 


Tu vrei ceva, iubite? Sint sclava ta. Vorbeste. 
(Cornul răsună din nou.) 
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HERNANI 
(aparte) 


Mă cheamă jurimîntul! 
(Caută la briu pumnalul sau spada, care-i lipsesc.) 
Nimic! A1 trebuia 
Să-mi fi pus capăt vieții! 


- DORA SOL 


Tu suleri, nu-i aşa? 


HERNANI 

S-a redeschis о rană ce nu e vindecată. 
( Aparte.) 

Cum s-o îndemn să plece? 
(Тағе.) 


Fiinţă adorată, 
Tu știi cutia-aceea, ре care-n anii grei 
Cu mine am purtat-o întotdeauna... 


DOÑA SOL 
Vrei 

Să ţi-o aduc? 

HERNANI 

Acolo e « sticlutà plină 

C-un elixir, cu care durerile sc-alină. 
Hai, du-tel 

DORA SOL 


Dau o fugă... şi-acuma vin cu ca. 
(Intră în camera de culcare.) 
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SCENA A IV-A 


HERNANI 
(ringur) 
Vai! ce-a făcut bătrînul din fericirea mea! 
Cu mina lui fatală mi-a scris pe zid sentinta. 
Destinul isi serbează amarnic biruinţa | 
(Cade ре ginduri; apoi se întoarce brusc.) 
Nu mai aud nimica! O! de s-ar rüzgindi! 


(Omul mascat în dominou negru apare în capul 
scării. Hernani se întource. dă ru ochii de el gi 
rămîne inmármuril .) 


SCKNA А V-A 


Hernani, Masca. 


MASCA 

„Та cornul meu, seniore. Si cînd vei socoti 
Са a venit momentul să mor, să suni în pripă. 
Oricind si orisiunde voi fi în acea clipă, 
Ku voi muri! Poti punc pe vorba mee temei!“ 
Asa mi-ai spus. Şi martori sînt toti străbunsi mei. 
ЇН aminteşti? 

JMERNANI 

(си vocea stins) 


E dinsul! 


MASCA 


Vin i aduc aminte 
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Că a sosit momentul, acele jurăminte 

Să le respecţi întocmai. Socot cà înţelegi? 
HERNANI 

Ce ai de gînd cu mine? Vorbeşte. 


MASCA 


Vreau s-alegi: 
Pumnalul sau otrava! Şi voi muri cu tine! 


HERNANI 
Bun. 
MASCA 


Facem rugăciunea? 


HERNANI 

Nu e nevoie. 
MASCA 

Bine. 
Ce-alegi? 
HERNANI 
Aleg otrava. 
MASCA 


Întinde mîna. 
(li dă o sticlutà, pe care Ilernani o ia; e galben 
la faţă.) 
Beal 
Să "ispráviml 
(Hernani duce sticluta la gură, dar se opreşte în- 
grozit.) 
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HERNANI 
Ai milă de mine si de са! 


Aşteaptă pînă miine. Dacă mai ai în tiuc 


O inimă... și nu esti o iazmă care vine 

Din iad, sau o funtomă, sau dracul pe pămînt, 
De n-ai pierdut credinta în Dumnezeu cel Slint, 
De ştii ce-i fericirea supremă ce te le 


La douăzeci de ani de fiiuta ce ţi-e dragă, 
Dae 


Asteaplà ріпа milue. Și miiue... eu te-astept. 


1 {тт femeia whit 


ă strîns la piept... 


MASCA 


E lesne! Miine! Miir 


e! Tu iti bat! joc de mine? 
Nu! Clopotul sunat-a prohodul pentru tine, 


Aluunterea ce-as face la noapte? muri! 


$i mime сте oare le va mar urm 


Să intru-n groapă singur? Nu! Vii si tu cu mine! 


MERNANI 
Nu, démone. Atuncca, mă lepăd cu de tine 
Şi nu ша voi supune. 

MASCA 

Ura de aşteptat 
Un jurămînt c-un lucru mult prea neînsemnat. 
Pe ec-ai jurat? Pe capul iubitului tău tată. 
Se uită. imereţeu-i mereu necugetată. 


HERNANI 


Vai! am jurat pe tata! Íinnebunese, iti jur! 
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MASCA 
N-a fost decît trădare infamă si sperjurl 


HERNANI 
Vail ducel 
MASCA 
Cum urmasii de nobili cred cà-i binc 
Sü-si calce jurămîntul şi fără de ruşine... 
Adio! 
(Face un pas spre ieşire.) 
HERNANI 
Stai! 
MASCA 
Deci...? 
HERNANI 
Duce, ce crud esti ! 
(1a sticluta.) 
Pc-amîndoi 
Din pragul fericirii ne-ntoarce inapoil 


(Intră Doña Sol, fürá a vedea ре оти! mancat, 
care a rămas in picioare, în fundul scenei.) 


SCENA A VI-A 


Aceiaşi, doña Sol. 


DOÑA SOL 
N-am mai găsit cutia. 
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HERNANI 

(aparte) 

E dinsal Vail Şi vine 
Tocmai acum! , 

DONA SOL 

Ce are? Se sperie de mine! 
Don Juan, ce ai іп mînă? Tüspunde? Vreau si eu 
Să stiul 
(Ivominoul s-a apropiat şi-şi scoata masca. Dona 


Sul il recunoaşte pe Don. Ми Gomez şi dă un (tpát.) 
Al E otravă! 


HERNANI 
O! Doamne! 


DOÑA SOL 
(lui Hernani) 
Dragul meu, 
Ce ţi-am făcut cu tie? Ce taină-ngrozitoare 
Ascuuzi, don Juan? lláspunde! 


HERNANI 


Puteam vorbi eu oare? 
Cind m-a salvat de Silva, cu i-am promis за mor. 
Un Aragon lui Silva nu-i poate fi dator, 


DONA SOL 


Tu esti al meu! Tu nu esti al luil Ce mă priveşte 
Că ai jurat? 
(Către don Ruy Gomez.) 
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Seniore, amorul te-nvrăjbește. 
Eu am să-l apăr contra oricui de pe pămiati 


DON RUY GOMEZ 
(nemiscat) 


Dar poti să-l aperi fată de-un sacru jurâruînt ? 


DOÑA SOL 
Cum? 
HERNANI 


Am jurat, iubito. 


DOÑA SOL 


Tu nu ai mintca-ntreaga. 
De-astfél de jurāminte, nimica nu te lvagà. 
E-un atentat! E-o crimāl 


DON RUY GOMEZ 
Hai, ducel 


(Ilernani face ип gest de supunere. Doña Set ce 
repede şi-l oprește.) 


HERNANI 
Am jurat... 


Şi tatăl meu mă vedel Nu sînt un scelerat! 


DOÑA SOL 
(lui don Huy Gomez) 


Sinulgi mai degrabă puii tigreaicei, decît mie 
Să-mi smulgi îndrăgostitul. Ce (aci e-o inlamiel 


^ AM 


Tu nu știi de ce este în stare doña Sol. 
De milă pentru părul tău alb, umblam domol... 
Făceam pe fata blindă, sfioasă... dar priveşte! 
În lacrimile mele minia clocoteste! 
(Scoate un pumnat de la sin.) 

Vezi tu pumnalu-acesta, bātrîn nesocotit? 
Nu te-ngrozeşte vîrful acesta de cuţit? 
la seama-ti sint nepoată si ţi-am dat ascultare... 
Dar chiar de ti-ag fi fată, iti jur că sînt în stare 
Să fac o crimă dacă te-atingi de soțul meu! 

(Aruncă pumnalul şi cade în genunchi іп faţa 

ducelui.) 

Uite-n genunchi mă (гіі! O! pentru Dumnezeu, 
Te-ndură 1 Sînt o biata femeie-ndureratà... 
Sleită de putere... plăpîndă 
În faţa ta, seniore, genunchi 
Şi te implor, ai milă, ai milă de noi dei! 


. desperată... 


mi-i indo; 


DON RUY GOMEZ 
O! doña Soll 
DONA SOL 
Iertare ! Cind jalea o răpune 
Femeia spaniolă nu știe ce mai spune. 
Îndură-te! Pe vremuri tu n-ai fost crud de fel... 
Tu mă ucizi pe mine dacă te-atingi de ell 
Mi-e-atit de dragl . 
DON RUY GOMEZ 
(incruntat) 
Îşi este cu mult prea drag! 
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HERNANI 
Nu plinge! 

DOÑA SOL 
Nu vreau să mori, iubite! Vail sufletu-mi se [ringe! 
Nu vreau să moril 

(Către don Ruy Gomez.) 
Seniore, o | iartă-ll Te conjur! 

Îşi jur că şi pe tine te voi iubi. li jur. 


DON RUY GOMEZ 


Cu restul de iubire ce-a mai rămas în tine 
Vrei să astimperi locul ee dogoreşte-n nine? 

(Arátindu-l pe Hernani.) 
El pentru tine-i totul! Cu mila nu mà-mpac. 
Ce vrei e-o firmitură de dragoste să fac? 
Pe-ntreaga ta ființă să pună stăpînire 
Şi mie de pomană să-mi zvirli cîte-o privire? 
Š) cînd aştept o vorbă duioasà sâ-mi şoptești, 
Tot dinsul să-ţi dea voie ce-anume să-mi rostești? 
Xi са la toti milogii, vrind gura să le-astupe, 
»à-mi zvirli ce mai rümine pe fnndul unci cupe? 
Huginel 51 bătaie de jocl E prea puţin! 
Hai, beal 

HERNANI 


Mi-am dat cuvîntul şi trebuie să-l tin. 
DON RUY GOMEZ 
Beal 


(Ilernani duce sticluta la gură. Doña Sol il opreşte, 
upucindu-l! strins de braţ.) 
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DONA SOL 
Stail Așteaptă! Daţi-mi si mie ascultare! 


DON RUY GOMEZ 
Nul Groapa е deschisă si nu mai am răbdare! 


DONA SOL 


O clipă! Monseniore! Don Juan! Vai! amîndoi 
Sinteti prea cruzi! O clipă... atit cer de la voi. 
Lăsaţi pe o sărmană femeie să vă spună 

Ce-o mistuie în suflet. О să devin nebună! 

О elipă! Dati-mi voie si mie să vorbesc, 


DON RUY GOMEZ 


(lui Шегпапі) 


Îmi pare rău, seniore... eu însă mă grăbesc. 


DOSA SOL 
О! Doamne! Mă cutremur | Ce v-am făcut eu vouă? 
IIERNANI 
Durerea ei imi sfisie inima in douăl 
DONA SOL 
fcontinuind să-l reţină de brat) 
Şi după ce voi spune tot ce-am de spus... 
DON RUY GOMEZ 
Пај, bea! 
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DOÑA SO 
Vei face ce vei crede. 
(li smulge sticlu(a din mină şi o arată la amtndoi.) 
Am pus тіпа ре eul 


DON RUY GOMEZ 
Cum am în faţă două femei sováitoare, 
Mă duc să cat aiurca alti oameni de onoare. 
Cu-astfel de jurăminte e greu să te făleşti. 


Ма duc la morţi, să afle şi dinsii cine сукі. 


Adiol 
(Vrea să plece. Hernani il opreşte.) 


HERNANI 
Nu! Stai, duce! 
(Către doña Sal.) 

Poţi să-mi doreşti tu mie 
Să port mereu pe cuget această infamie? 
Şi pe obraz stigmatul de trădăter, sperjur? 
Dă-mi înapoi otrava! Ai milă! Te conjur! 
Pe sfinta noastrà dragoste ce-i nemárginit&l 


DOÑA SOL 
(cu privirea întunecată) 
Dacă vrei tu...? Bun! 
(Duce sticlu(a la gură şi bea.) 
Tine! 
BON RUY GOMEZ 
(«parte) 
O! Ei i-a fost ursità! 
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DORA SOL 
(intinzind lui Hernani sticluța pe jumătate goală) 


Poftim! 


HNERNANI 
(lui don [tuy Gomez) 


Dátrin nemernic! 


DONA SOL 
Nu te mai frămînta. 


Cum vezi, n-am fost nedreaptă. Ai și tu partea ta. 


HERNANT 
(luind sticlu(a) 
O! Doamne! 
DOÑA SOL 


Tu, firește, ai fi bâut-o toată. 
N-ai suflet de soție creștină, devotată. 
Tu nu esti ncam cu Silva, ca să iubeşti ca ei, 
Acum sint liniştită. Bea si tu, dacă vrei. 


HERNANI 

A! Ce nenorocire! Ştii ce-ai făcut tu oare? 
DOÑA SOL 

Ce ai dorit] 
HERNANI 


Tc-asteaptà o moarte-ngrozitoare 1 
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DOÑA SOL 
De ce? 


HERNANT 


Din clipa asta mormintul ţi-e sortit} 


DOÑA SOL 


“Tot împreună-n noaptea aceasta-am fi dormit, 
Ce importanţă are in ce culcuș? 


HERNANI 
Nâprasnic 
Te-ai răzbunat, o! tatăl 
(Duce sticluta la gură.) 


DOSA SOL 
(repezindu-se la el) 


Vail Doamne! Sufăr groaznic! 
Nu bea! Aruncă sticla! Simt că innebunesc! 
Opreste-tel Arunc-ol Don Juan, iti poruncesc] 
Otrava asta este o hidră cu o mie 
De gheare, care scurmá, şi roade, și «fisic! 
N-as fi crezut să sufăr atitl Ce-a fost în ea? 
Раге-аг fi fost jeratec! lubitul meu, nu bca! 
Prea ai să suferi! 


HERNANI 
(către don Ruy Gomez) 


407 


lată nemernica-ti ispravă! 


Să-i fi ales sărmanei femei altă otravă, 


(Bea şi aruncă sticluţa.) 
DONA SOL 
A! Ce-ai făcut? 
HERNANI 
Iubito, ce ai fácut si tu! 
DONA SOL 


Vin! să te string în brate! 
(Se ugază unul alături de altul.) 


Tu suferi groaznic? 


HERNANI 
Nu. 


DOÑA SOL 
E noaptea nuntii noastre ce-ncepe. 
HERNANI 
Ca si chinul! 
DOÑA. SOL 
Nu-ţi pare că mireasa-i prea palidă? 
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DON RUY GOMEZ 
Destinul 
işi împlinește voial 
HERNANI 
Blestem! Cu ochii mei 
S-o văd ce crunt se zbate în suferința eil 
DONA SOL 


Nu! Taci! Mă simt mai bine. Cu áripile noastre 
Întinse ne luàm zberul spre alte zări albastre... 
Spre-o hime mult mai bună... plutim încet... ușor... 
Mai vreau o sărutare! 

(Se imbrăţişează.) 


DON RUY GOMEZ 
Ol E sfisictorl 


HERNANI 
Slăvit să fie cerul, ce mi-a ursit o viaţă 
De spectre, de prăpastii... dar care mă răsfaţă 
Acum, îngăduindu-mi să mă pot desfăta... 
Cu gura însetată s-adorm pe mina tal 

DON RUY GOMEZ 

Ue fericiţi sînt! 

HERNANI 


(cu vocea din ce in ce mai stinsă) 


Vino... vin'...! О! ce bezná-adincál 
Tu suferi? 
DONA SOL 
(la jel, cu vocea slinsă) 
Nu. 
HERNANI 


Vezi flăcări în umbră? 


DOÑA SOL 


Nu văd încă 
Nimica. 
HERNANI 
(dindu-şi sufletul) 


Uite... uite... 
(Se prübuyeyte.] 


DON RUY GOMEZ 
(ridicindu-i capul, care cade într-o parte) 


E mort! 


DOÑA SOL 
(despletită, ridicîndu-se pe jumătate) 
Nu-i morti Dormim! 
El doarme-acum. E soțul meu drag! $i ne iubiml 
E noaptea nunţii noastre! 
(Cu vocea stinsă.) 
Să nu-l trezesti, іа seamă! 
E obosit. Ascultă... iubitul meu mà cheamă... 
(intoarce copul lui Hernani spre ea.) 
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Întoarce-te spre тіле... așa... stai rezemat.... 
Lipit de mine... 
(Moare. ) 


DON RUY GOMEZ 


Moartă! O! O! Sînt blestemat! 
(Se sinucide.] 


CUPRINSUL 
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